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PEOAKUUOHHDBIE NMPUHLUUMbI XXYPHANA
«MOJINTUYECKAA JINHTBUCTUKA»

YBaxaemble aBTOpPbI N KoNnnern, B UCTopun pas-
BUTUS HAaLUero XypHamna HacTynun Hekui nepuos
«3penou oueHkny. Mbl nepectanu GbiTb cneuunanu-
3MpPOBaHHbBIM XypHanoMm Ans y3Koro Kpyra nwobute-
nen «MNONMUTUYECKOW TNUHIBUCTUKMY. A 3HAYWT, pac-
LUMPWNCS KPYT HaLIMX aBTOPOB U YntaTenen.

VIMeHHO ceivac Mbl pelumnu copmynuposaTb
OCHOBHble pefaKUMOHHble NpUHUMNbI Hallero Xyp-
Hamna, 4TO MO3BOJIUT Nerdye BIMBATbCA B Hall KOIl-
NeKTUB HOBbIM aBTOpaM, NO3BOJINT HaNaAUTb KOHCT-
PYKTUBHOE COTPYyAHUYECTBO.

Onupascb Ha Hall MHOTOMETHUIA OMbIT, HAa YXe
copMMpoBaBLUMECS TPaAMLUM HALLEro XypHarna, a
Takke Ha MpuHATbIE B MUPOBOW MpaKTUKE OCHOBBI
penakUMOHHOM 3TUKK (CM., Hanpumep: Kodekc amuku
HayyHbIx  nybnukayul  (http://publicet.org/code/),
Code of Conduct and Best Practice Guidelines for
Journal Editors (http://publicationethics.org/resourc
es/code-conduct) n gp.), Mbl npeacraensem obuine
pefaKkUMOHHbIE NMPUHLIMMbI HALLEro XXypHara.

Mbl Hageemcs, YTO AaHHble MPUHUMNBI ByayT
NPWHSITbI BCEMU, KTO TEM UM UHBIM 06pa3om y4ya-
CTBYET B XXW3HM HalLero XypHana — aBTopamu,
peueH3eHTaMu, pefakTopamu, usgatensmu, pac-
NPOCTPaAHUTENAMU N YUTaTEeNnAMN.

O6LwWue NpuHUUNLI XypHana
«[MonuTuyeckas NUHrBUCTUKa»

Mbl yBaxkaeMm CyLLeCTBYIOLLNE B KaX4OM rocy-
AapcTBe HauuoHamnbHble OCOBEHHOCTU MonuTU4e-
CKOM KOMMYHMKaLWUW, CBA3aHHbIE C WUCTOPUEN,
KynbTypon M MNOMAUTUYECKOW CUCTEMOMN AAHHOrO
rocygapcTsa.

Mbl  cuntaem HeobxoaumbiM  cobnogeHue
NMPUHLUUMNOB TOMEPAHTHOCTM U MOJSIMTUYECKOM KOp-
PEKTHOCTW, B TOM 4YUCMEe B CTaTbsIX, CO3OAHHbIX
B paMKax KpMTUYECKOro aHanuaa amnckypca.

MbI Mcxoamum 13 Toro, 4To cam hakT aHanmaa no-
TNIUTUYECKUX TEKCTOB, CO3AaHHbIX MOMUTUYECKUMMN IKC-
TpemMncTamu, BOBCE HE CBUAETEMLCTBYET O TOM, YTO
aBTop nNybnukauMu wnum pefakumMoHHasi Konnerns B
Kakon-nnbo cTeneHn conuaapHbl C NO3UUMEN COOTBET-
CTBYHOLLIETO MONUTUYECKOTO NnAepa Unm XXypHanucra.

B coveTaHum «nonutnyeckas NMHrBUCTUKa» Ons
Hac 3Ha4yMMbl 006e 4YacTu. M xoTs Mbl cuMTaem Hall
XypHan FfMHIBUCTUYECKUM, CTPEMWUMCSI NpPefocTaB-
nsTe TPMOYHY nonuTornoram, NcuMxorioram, Couuosno-
raMm W cneywanuctam Mo WHbIM  couunanbHoO-
ryMaHUTapHbIM HayKaM.

Mbl cTpemmnmces K obLweaoCTynHOCTN, NO3TOMY
HaLL XXypHan npeacraesneH B cBOOOAHOM JOCTyne Ha
caniTe Hay4dHbIX >XypHanoB YparnbCKOro rocygapcr-
BEHHOrO  MeJarorM4yeckoro  yHuBepcuteTa  jour-
nals.uspu.ru, B Hay4Hol anekTpoHHoOn GubnuoTteke
E-library, a Takke Ha cawTte cognitiv.narod.ru, rge
pasMelleHbl U MHble nybnukauum no npobnemam
NONMUTUYECKOW  NUHIBUCTUKKW,  MPEUMYLLECTBEHHO
NnoAroTOBMEHHbIE B pamMKax YpanbCKOW LUKOMbl NOnu-
TUYECKON NMNUHIBUCTUKN.

Mbl CTPEMUMCSI K COXPAHEHMUIO Hay4HbIX Tpaau-
LUURA, YeMy B HaLLEeM XXypHarne npusBaH ClyXuTb pas-
aen «3apybexHbii onbiTy», NpegHasHayYeHHbI Ans
nybnvkaumMmn kak COBpEMEHHbIX UCCNefoBaHWUA 3apy-

OexHbIX Konner B o6nactv nonmMtTu4eckon NUHrBMUC-
TUKW, TaKk WU BNepBble NepeBedeHHbIX Ha PYCCKuUi
A3bIK paboT, KOTOpble, XOTS U HanucaHbl MHOrO Ae-
CATUNETWIA Hasap, COXpPaHsoT CBOK 3HAYMMOCTb ANA
TEOPUU 1 UCTOPUN HayKU.

Mbl npurnawaem Kk akKTUBHOMY COTPYAHUYECTBY
BCEX, MHTEpecyLLmMXcsi NpobnemaMmy NonnTUYECKon
nUHrBUCTMKM. B yacTHoCcTW, mMbl Byaem GnarogapHsl
3a nomollb B MOUCKe MmaTepuanoB AnA pasgena
«3apybexHbI OMNbIT»: K COXarneHuto, HaMm Bce TPyA-
Hee Haxo4uTb NepeBOAYMKOB-BOSIOHTEPOB, U Mbl
6ynem 6narogapHbl Bcem, KTo nnubo cam Hamget u
nepeBefeT WHTEPECHbIN TeKCT, NMbOo NpeanoxuT
CBOM YCNyrn B KayecTBe nepeBoa4vMKa Ans TeKcTa,
nogobpaHHoro pepakuven. Kak nssectHo, nybnuvka-
uMs nepesBofa, B COOTBETCTBUM C peELUEHMEM IKC-
nepTtHoro coseTa BAK, npupaBHuBaeTca ansa nepe-
BOAYMKA K NyOGnvkaumm Hay4yHOW CTaTbu, YTO MHOrga
OblBaeT BaXHbIM Mpy NpeAcTaBneHun guccepTaumm
K 3awmute. Takke pedakuMoHHasi konnerus OGyget
6rnarogapHa 3a MpucnaHHble peLIeH3MU Ha HOBblE
WHTEpPeCHble paboThbl, COOTBETCTBYKOLLME TemaTuKe
HaLlero XypHana.

MpuHUMNLI pegakTopa XypHana
«MonuTtnyeckas NUHrBUCTUKA»

Mpn NpuHATMM pelieHns o nybnukaumn Hawm
pedakTopbl PYKOBOACTBYKTCA B NEPBYH oyepedb
Hay4YHOW 3Ha4YMMOCTbIO paccmaTpuBaemon paboTsbl u
HOBW3HOW NpeaCcTaBNeHHOro Matepuana.

Haww pepaktopbl CTpeMATCA OUEHUBATb WH-
TennekTyanbHOe CoOEepPXXaHue PYKOMNWCEN BHE 3aBu-
CMMOCTM OT pachbl, Nona, cekcyanbHOW opueHTauumu,
PENUIMO3HbIX B3rNSA0B, MPOUCXOXAEHWS, rpaxaaH-
CTBa, COLMANbHOrO MOMOXEHUS WU MOMUTUYECKNX
npeanoYTEHNN aBTOPOB. YuuTbiBaa cneumuky xyp-
Hana, ocoGeHHO BaXHO MOCMNeAHee: Kak yXe Heon-
HOKpaTHO coobLanock, Mbl NPOTUB MNOMUTUYECKOWN
LEH3yphbl, C yBaXXEHNEM OTHOCUMCS K MONUTUYECKNM
B3rnsifjamMm aBTOPOB HaLLMX NyGnuvKauuii, XoTst He Bce-
roa v He BO BCEM C HMMM cornacHbel. OcyllecTBnsieT-
Csl OBOWHOE «Cnernoe» peLeH3NpOoBaHWE MpUCnaH-
HbIX MaTepuarnoB, MNpU KOTOPOM PELEH3EHTbl He
3HaoT aBTopa cTaTbM.

Pepaktop He pomxkeH ponyckatb K nybnuvkauum
WHbopMaLmIo, ecrin UMEeTCst JOCTAaTOMHO OCHOBaHWIA
nonaraTb, YTO OHa SIBNSiETCA nNrnarmaTtom. HanommHaem,
yto ¢ masa 2012 r. Bce nocTynaroLime B pegakumio cta-
TbW TECTUPYHOTCH B CUCTEME «AHTUNMArMaT».

Mbl HAcCTpPOEHbl Ha TECHbIA KOHTAKT C HaLIMMKU
aBTOpamMu, NO3TOMY HalUM PeOaKTOPbl HE OCTaBMSAOT
0e3 otBeTa nOble BOMPOCHI, KacawlmMecs pac-
CMOTPEHHBIX PYKOMUCEN WM OnyGrMKOBaHHbLIX Ma-
Tepuarnos, a npu BbISIBEHWM CMOPHON CUTyauUMn Mbl
CTPEMUMCSI COXPaHWUTb Hay4yHOe paBHOBECUE M AaTb
BO3MOXXHOCTb aBTOpaM Hay4HO M KOPPEKTHO BbiCKa-
3aTb CBOK TOYKY 3PEHUS.

MpuHUMNbI aBTOpPA XypHana
«MonnTtruyeckas NUHrBUCTUKA»

ABTOpbI CTaTbW OOIMKHbI NpeacTaensiTb AOCTO-
BEpHble pe3ynbTaTbl NMPOBEOEHHbLIX UCCreAoBaHUN.
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3aBeoMO OWMOBOYHBIE MNKU  cdanbcuuLMpoBaH-
Hble YyTBEPXOEHNSA HeNnpueMnemsl.

ABTOpPbI JOMMKHbI FrapaHTUpoBaThb, YTO pesyrb-
TaTbl WCCeAOBaHWSA, W3MNOXEHHble B NpeacTaBs-
NEHHOW  PYKOMWUCMK, MOMHOCTbIO  OPWUrMHASbBHBI.
YUpesmepHble 3aMMCTBOBaHUA, a Takxke nnarvaTt B
nobbix dopmax, BKoYas HeoOPMEHHble unTa-
Tbl, NepedpasnpoBaHne Unm NPUCBOeHNe nNpas Ha
pesynbTaTbl YYXWUX WCCNEeAOBaHUN, HE3TUYHbI U
HenpueMnemsi.

HeobxoamMmo npusHaBaTb BKMag BCeX nuu, Tak
WM WHaye MOBMNUSBLUMX Ha XOA4 WCCNEeAoBaHusi, B
YacTHOCTW, B CTaTbe OOIMKHblI ObiTb MpeacTaBfeHb
CCbINMKN Ha paboTbl, KOTOpble MMENW 3HaveHne npu
npoBeAeHNN UccrneaoBaHus.

ABTOpbI He [OSMKHbI NPeAcTaBnATb B >KypHan
pykonucb, koTopas bblna oTnpasneHa B ApYyrow Xyp-
Han M HaxoAuTCHA Ha pacCMOTPEHWU, a Takke cTa-
TblO, yXe onyGnukoBaHHy B ApyroM xypHane. [Mo-
[OOHble «uccrefoBaHMsa» Mbl BO3Bpallaem cosga-
Tensam C ykasaHMem mMecTa nepBOHayanbHOM nybnu-
Kauum 1 fobpbiMy NoXxenaHUsSMn.

B kayecTBe coaBTOpOB CTaTbu crieayeT ykasbl-
BaTb BCEX MWL, BHECLUMX CyLECTBEHHbIN BKNag B
nposegeHve wuccnegosaHusa. Cpeam coaBTOpOB
HeJonycTMMO yKasbiBaTb MU, HE y4acTBOBaBLUMX B
nccnefoBaHuu.

Ecnn aBtop 06HapyXuT cCylleCTBEHHble
OWMBKM UNN HETOYHOCTM B CTaTbe Ha 3Tane ee
paccMoTpeHuss unu nocne onybnukoBaHWs, OH
AOMXEH KaK MOXHO ckopee yBefoOMUTb 06 3TOM
pedakumio XypHana. B takom cnyyae Mbl nybnu-
Kyem yTOuYHSAWY WHpopMaumio B Gnwkanwem
HoMmepe.

Mbl He MMeeM BO3MOXHOCTW onnaymeaTth Tpy4
nnTepaTypHbIX pegakTopoB M KOPPEKTOpPOB, a Mo-

TOMY OTBETCTBEHHOCTb 3a NoAg6op U TOYHOCTb LK-
TaT UM MHOro poda HegoYeTbl HECYT aBTopbl Ny6-
nuKauunm.

KoHTakTbl.

MoutoBbin apgpec: 620017, EkatepuHbypr,
np-T. KocMoHaBToB 26, YpanbCkui rocy4apCTBEH-
HbI NeJarornyeckuin yHMBepcuTeT, Kadeapa Mex-
KynbTYPHON KOMMYHUKALMKW, PUTOPVKA U PYCCKOTO
S13blKa Kak MHOCTPaHHoro (kab. 285).

OnekTpoHHag noyta: ap_chudinov@mail.ru.,
shinkari@mail.ru.

WHTepHeT-canT: http://politlinguist.ru/

Mpynna B coumanbHom cetn «Pencbyk»:
https://www.facebook.com/groups/296664587806
086/

C yeaxxeHuem

u HadexdolU Ha compyOHU4Yecmeo:
A-p dwunon. Hayk, npod.

AnaTtonum MNpokoneesny YyamHos,
O-p dounon. Hayk, AOLEHT

Opyapa Bnagnmmposud byaaes,
KaHg. cpunon. Hayk, AOUEHT

Mapusa BopucosHa Bopowwnnosa,
KaHg. ournosn. Hayk

OaHuun Onerosud Mopo30B.
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JIMHTBOMOJIUTOJIOTMYECKHE ACTIEKTHI BO3PACTHBIX (IUIKMHIOBbIX)
0COOECHHOCTEN A3BIKA

AHHOTANMS. B cmamve paccmampusaiomcs 0coOEHHOCHU 603DACHHbIX COYUOTEKMO8 U UX GIUSHUE HA NOIUMUY e-
CKYIO KOMMYHUKAYUIO 8 TUHSBONONUMONIOSUYECKOM acneKkme. JIunesonoaumonozuell, 8 omaudue om noaumuyecKoll TuH28UC-
MUK, npeonazaemcs Ha3vleams cepy AUHSBUCMUYECKUX UCCIeO08AHUN, NPUMEHUMbBIX 8 NOIUMUYECKOM aHANU3e, NOTUMU-
YeCKOM KOHCYIbMUposanuu u opyeux obaacmsx nosummexnonocuti. Ommevaemcs, 4mo aioou pasHvlx 603pacmos UmMeion He
MOILKO PA3HYIO KAPMUHY MUpd, HO U PA3Hble CPeOCmed, HA Hee Guusiiowue (2azemvl, menegudenue O npedcmasumeneti
cmapuie2o NOKOJeHUs, UHMEPHem-Calimvl HOBOCHbBIX A2eHMCME U UHMmepHem-6102u 015 monooedxcu). Onpedensiomces oc-
HOGHblE SI3bIKOBbIE U OUCKYPCUBHbIE XAPAKMEPUCUKU, NPUBA3bIGaAIoujUe COODUeHUe K 53bIKY ONpeOeieHHO20 NOKOAeHUs
(4mo Mmodicem KacamvCsl KaK 03pacma agmopd, max U 603pPACMHbIX XAPAKMEPUCMUK Yelesol ayoumoput). Dmu npusHaKu
CBA3AHbL C BPEMEHHBIMU XAPAKMEPUCTMUKAMU JEKCUKU, ee KOHHOMAYUSMU, HOPMATMUBHBIMU NPUSHAKAMU, NPeyeOeHmMHbIMU
mexcmamu. B pabome ocoboe enumanue obpawjaemcs Ha 0cOOEHHOCMU OYEHOUHBIX XAPAKMEPUCTIUK 6 A3bIKE PA3IUYHBIX
nokonenuil. IIpueoosamces 0anHvie UCCie008aHus A3bIKA MOLOOENHCU 6 CE5A3U € UX NOAUMUYECKUMU npednoumenusmu @ 1999—
2019 ee., ommeuaromcs meHOeHyuu, xapakmepnule 05l OMHOUEHUS. MOTOOENHCU K 0OWeCmBEeHHO-NOIUMUYECKOU IeKCUKe 8
2012—2017 22. (scnaeck cumnamuil K €08y «PEGONOYUSLY, HEGbICOKASL OYEHKA CI0BA « COBEMCKUILY, NOJONCUMENbHASL OYEHKA
cnosa «nampuomy). Iosenenue cpedu «eracmumeneti Oym» NONYIAPHbIX O102EPO8 NPOSGISCMCL 8 MOM, YMO 0OCYEHHAs
(MamepHas) 1excuxa He OCHPUHUMAEMCS KaK MABYUPOBAHHAS], KAK NPOSIGIEHUE INAMANCHO20 NOBEOEHUs], Mepsiem dIKCRpeC-
cusnocmy. Ilpednazaemces enyboce usyyams pasiuyus 8 s3vike NOKOJNEHUU 8 PAMKAX 803PACMHOU, UNU IUOHNCUH20B0U JIUH-
268UCMUKU.

KJIOYEBBIE CJIOBA: coyuonexmul, ycmapesuias 1eKcuxa, npeyeoeHnnble meKkcmvl, ROJUMUYecKas TUHSGUCUKA,;
8o03pacmmuvle 0CO6EHHOCMU.

HUH®OPMALUSA OB ABTOPE: bopucosa Enena I'eopeuesna, 0okmop ¢unonocuueckux Hayk, npogeccop, Mockos-
cKkutl 20podckoil nedazozuveckuti ynueepcumem, 129226, Poccus, Mocksa, 2-ti Cenvckoxossiicmeennviii np-0, 4; e-mail:
efcomconf@list.ru.

JJIS1 HUTUPOBAHUSL: bopucosa, E. I'. JINHTBONOIUTOIOTMIECKUE aCTIEKTHI BO3PACTHBIX (3MIKUHTOBBIX) 0COOCH-
Hocreit si3pika / E. T'. Bopucosa // Tlonmurnueckast muarsuctuka. — 2020. — Ne 1 (79). — C. 10-15. — DOI 10.26170/pl20-
01-01.

BJIATI'OJAPHOCTMU. VccrnenoBanue BBINOJHEHO Mpu (uHAHCOBOW momaepkke rpanta POU No 18-013-01156
«TpancdopMarius IEeHHOCTHO-CMBICIIOBOTO KOJIa KYJIbTYPHBIX MPEACTABICHHUH 0 POCCHU U APYrHX cTpaHaX Mo BO3ACHCTBH-
eM r100abHO HH(POPMAIIOHHOM CPEeIbl Y COBPEMEHHON MOJIOJCKH (B aCMICKTE HAITMOHAILHON 6€30MacHOCTH)».

1. BOBPACTHbIE XAPAKTEPUCTUKHN CBSA3M ¢ 0cobbiM nepnogomM B uctopum Poccun.
ABTOPA U ADPECATA Mmeetca B BuAy MNOMNUTUYECKMA U MUPOBO3-
B IMHITBOMNMOJIUTOJNIONMYECKOM ACMNEKTE 3peH4yeckuin nepenom 1991 roga, npuBeaLwnn K
NPUHUMMNMANBHON CMEHE OPWEHTUPOB B pa3Bu-
TMKM cTpaHbl. B nepBoe gecstunetve B ny6nu-
LUUCTUYECKMX, MOMUTONOIMYECKUX, COLIMONIOru-
yecknx paboTax MHOroKpaTHO OTMeYarnocb OT-
nnyne 3aKOoCHEenbIX B3rNsS4oB noAewn, BOCMU-
TaHHbIX B COLMANMCTUYECKOE BPEMS, OT MOJIO-
OEXN, 4YyKOOM «COBKOBbIX» MNPEeApPacCydKoB.
Bbligensanacb coumanbHas rpynna «nepBoe He-
nopoTtoe nokoneHne». MHOrokpaTHO 3By4anu
O6ubnelickne cpaBHeHUss ¢ Mownceem, KOTOPbIN
BOAMIT €BPEEB COPOK NEeT MO NycTbiHE, Aabbl
npvBectn B 3emMnto 06eTOBaHHYK MOKONEHME,
He NomMmHuBLUEee Xu3Hu B Ervnte, oTkyga u co-
cTosancsa Mexoa.

INuHrsononuTonorven, B oTAMYME OT NOMUTU-
YECKOW NUHIBUCTUKW, Mbl Ha3biBaeM cdepy fuH-
rBUCTUYECKUX WCCReAOoBaHWN, MPUMEHUMbIX B
NONMTUYECKOM aHarnuse, NoNUTUYECKOM KOHCYIb-
TUPOBaHWK M APYrMX 0BNacTaX NONUTTEXHOMOTUIA.

B gaHHom paboTe Mbl HAMEpEeHbl O4epPTUTb
NNHIBUCTUYECKUA  MHCTPYMEHTapun, Mo3BO-
nsWMnA caenaTb BbIBOAbI O COCTOSIHWUM obLue-
CTBEHHOrO CO3HaHWs niofdert pasHbiXx Bo3pac-
THbIX rpynn.

MonuTnyeckne B3rNSAbl, MUPOBO33PEHMUE,
anekToparnbHble NPeanodYTeHns Ioaen akTuBe-
HbIX BO3PACTHbIX rPYNM NOCTOSAHHO NpuBreKanu

BHMUMaHWe Mccne,qosaTeneﬁ, B TOM 4ucne mn B
© Bopucosa E. IT'., 2020
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3a npoweawmne Tpu OeCATUIETUS 3aMETHO
n3MeHurca coctaB HaceneHus Poccuu. MNpeg-
BOEHHOE MOKONEHNe MPaKTUYEeCKN MOMHOCTbIO
ywno u3 xu3Hu. OCHOBHYKO 4acTb aKTMBHOIO
HaceneHus cTanu COCTaBMsATb MOKOMEHUs «ne-
penoma», T. €. Te, KTO €Cnn 1 3actan coBeT-
CKMN nepuoa, TO yxe Ha msnete. Monoaexb
poaunachb y>xe B NOCTCOBETCKOE BPEMSsI, U MHO-
rme ee npeacTaBuMTENM He 3acTany camblin
apamatumnyeckun nepmog — 90-e rT.

Pasnnuna B nonutuyeckux B3rnmagax um ob-
LLEeCTBEHHbIX MNPEANOYTEHMAX yCyryonswTcs
TEeM, YTO HOBbIE€ MOKONIEHUS CTPEMUTENBHO Me-
HAKOT CpeAcTBa MacCOBOW  KOMMYHMKaLWW,
cnyxawime UCTOYHUKOM WHpopmaumm o cobbl-
TMAX B CTpaHe 1 mupe. Ecnn HblHe XuByllee
cTapliee MnokofieHve 4YuTaeT raseTbl, CMOTPUT
Tenesu3op, 4alle odumumaneHble KaHanbl, TO
noan akTMBHOrO Bo3pacTa OT ra3eT oTkasanucb
MOYTM MOSHOCTLIO, PErynsipHO MOCELaT WH-
TEepPHET-CanTbl HOBOCTHbIX areHTCTB, NOMYMSAPHbIX
uHTepHeT-meama («3xo Mocksbly, «Ooxapy,
«CBobopgHasi npecca»), a Takke 6rorn. YTo xe
KacaeTcs Morodexu, TO ee npeacraButenu
aKkTU4eCKn MOMHOCTLI0 MNEPEKIIOYUIIUCE  Ha
Bngeobnorn n nabnukn B Hambonee nonynsp-
HbIX ceTsiX (MO pesynbTaTaM MUMOTHBLIX UCCche-
OOBaHUN, NPOBeAEHHbIX COBMECTHO CO CTyOEeH-
TaMmyn marncTpatypbl MIHCTUTYyTa WHOCTPaHHbIX
a3pikoB MITIY). 3ametvm, 4TtOo B 3anagHbIX
CTpaHax npoucxoasT cxoxwue casurm [Bopuco-
Ba 2019].

Takum o6pa3oM, okasblBaeTCs, YTO Yy Iio-
Ael pasHbIX BO3PacTOB pasnMyaeTcs He TONbKO
KapTuHa Mupa, HO MU CpeacTBa, Ha Hee BNUsItO-
wue. N ecnn B 90-e r. B LLEHTPE BHUMAHUSA UC-
crnegoBaTenen-coLMOoNIMHIBUCTOB  HaxoAMIMCh
reHgepHble pasnuuuga, TO cendac HavvHaeT
pacTn uvHTepec K Bo3pacTHon AuddepeHuma-
LMK, @ UMEHHO Pasnnynio NOKOITEHUNA.

2. METO[bl ONMUCAHUA NMOKOJIEHYECKUX
PEYEBbIX MPU3HAKOB

Pasnnuusa B peun npeacraButenen pasHbix
NOKONEHMI OTMeYanucb HeogHOKpaTHO [Bax-
TuH, Monoeko 2003]. Ecnu mbl cuctemaTusnpy-
€M CyllecTBylOlWMEe HabnogeHns n gobasum
CcOOCTBEHHbIE, B pe3ynbTate MOXHO Oyget
pa3paboTaTb NpeaBapuUTEnbHbIN MHCTPYMEHTa-
pUin, KOTOPbIN MO3BONUT OCYLLECTBNATbL Aene-
HWE Ha NMOKOJEHNMs], a TaKkKe YaCTUYHO XapakTe-
pu3oBaTb WX MWPOBO33PEHYECKME YCTAHOBKM,
onpenenate NPUHAANEXHOCTb TeX WMIIN UHbIX
aBTOPOB K OMNpeaesieHHOMY MOKOSIEHUI0 U Bbl-
SICHATb BO3PACTHblE XapaKTEePUCTUKM LIENEeBOM
ayanTopumM Kak MapKeTUHIroBOro, Tak U nonutu-
YeCKoro nocrnaHus.

B nepByto o4vepegb 0ObIMHO oOOpalialoT
BHMMaHME Ha NeKCUMYEecKue pasnuyms B peun
nogen pasHoro BospacTta. [1encTBUTENBHO,

11

CnoBapHbI 3arnac B OCHOBHOM dhopMupyeTcs B
OeTcTBe U HOCTU. U xOoTa B ganbHenwem OH
MOCTOSIHHO MOMOJSTHAETCA M BCreacTBME M3Me-
HEHUA B A3blke, W BCNeaCTBUE paclUMpeHus
Kpyra obLieHns nHauBmuaa, B MAMOMNEKTe OcTa-
I0TCA CnoBa, KOTOpble MPUCYTCTBOBaNu B nopy
IOHOCTW rOBOPSILLIErO, HO B JanbHeWeM ctanm
ManoynoTpebuTtenbHbl UNU BOBCE BbIWM U3
A3bIKa.

B nepBom cnyyae mMbl umeem geno c ycta-
peBalolen Mnn faxe ycTtapeBllen FEKCUKOWN.
OTO Takme nekcmyeckme eavHuLbl, KOTopble He
ynoTpebnsaTCca B TEKCTax, COCTaBIEHHbIX B
Hawm OHW, OOHaKo MOryT MoHuMMaTbcs ©naro-
Japsi 3HakomcTBy ¢ 6onee paHHUMWU TEKCTaMW.
OtpenbHO cnegyeT paccMartpuBatb UCTOPU3-
Mbl, T. €. CNOBa, OTpaxawlue yuwiealune pea-
nMn, NPU4EM MHOrga He OYeHb JaBHWE, Hanpu-
mMep: sayyep, Maspolouk, neldxep, — W CroBa,
ONVCbIBAKOLLME CYLLECTBYIOLLYIO peanbHOCTb,
OOHaAKO MO KaKOW-TO MpUYMHE Bbledlne us
ynoTpebneHusi. B crepgylowem cnucke nome-
LLIEHbI CIOBa, KOTOpbIe yNOTPeOnANUCh TOMbKO
ylweawmnmMmn MnoKosNeHUsIMU, a U3BECTHbl B OC-
HOBHOM TOSIbKO TeM, KTo ctapwe 60—70 nert:
Ons bnesupy (ans Buay), nodsoda (Bo3s, Tene-
ra), UHmepecHsbIl (B CMbICIIE «CUMMATUYHBINY),
nusep (tpebyxa), «kamyamka» (nocnegHve
napTel) n gpyrue.

Pasnuuma moryt kacatbCs He TOMbKO NekK-
CeM, HO 1 UX OTAEMNbHbIX 3Ha4YeHun. Tak, CrnoBo
«wed», ncnonb3yemMoe M MONOAEXbIO B 3Ha-
YEHUSIX «HavasrbHUK» K «MNoBap», He ynoTpeob-
nseTca U Oaxe HEeM3BECTHO MOMOLEXWU B 3Ha-
YEHUN «4YENOBEK, OKa3blBAKLLNUA MOCTOSHHYHO
A0BPOBOIbHYIO MNOMOLLL APYroMy nuly Wnm
nnuamy: K nuoHepam npuexanu wegbi-KOMCO-
MOsbUbI € 3a800a.

[anee cnegyet OTMETUTbL UMEHA, LMTaThl U
apyrue Buabl NpeLedeHTHbIX TEKCTOB, KOTOPbIE
3aMeTHO pasnuyalroTcs y Nogen pasHbiX MOKo-
nexui. Kak nokasanu Hawwn HabnogeHus, mo-
nopble noan 20—25 neT onosHawT UUTaTbl U3
KMHOMbMOB, a 6rarogaps HEKOTOPbLIM U3 HUX
(«3onoTow TeneHoky», «OBbIKHOBEHHOE YyAO» U
HeK. Op.) — W W3 3KPaHM3UPOBAHHLIX NUTEpa-
TYpHbIX npousseneHuin. OgHako Gornblioe yunc-
1O NpeLeaeHTHbIX TEKCTOB M3 KIAcCUKW, XOpOo-
WO 3HAKOMbIX JHOOAM CTapLlero MOKOMEHUs,
MOJTOAEXM NOYTN HEU3BECTHO. Taknm obpasom,
IOMOPUCTMYECKOE  OObIrpbiBaHMe uUMTaT U3
KnaccuKku B 3arorioBkax, CtaTbsix, peyax nonu-
TMKOB JIOObMW HbIHELUHErO MOKOJIEHNS He
«CUYAUTLIBAETCAN.

HakoHeu, crnegyeT obpatuTb BHUMaHue Ha
M3MEHEHNs] B OLIEHOYHOW OKpacke Hemaroro
yucna crnos. Tak, 4N MonoAbix Nogen CrioBo
92oucm nepectaet ObITb OoTpuuaTenbHbiM [Bo-
pucoa 2013], a cnosa nepedosuk, akmusucm
N HeK. Ap. NprobpeTatoT Takyl OKpacky.
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3. PEHEBbIE, MMUPOBO33PEH4YECKUE
M MEAWMHLIE NPEOMOYTEHUA PALOA
rPYNN COBPEMEHHOW MOJIOAEXN

Mpu obpaLleHnn K A3bIKOBbIM OCOBEHHOCTAM
MOKONEeHUs1 Yalle BCcero BHMMaHue obpaluaetcs
Ha Mornoaexb, T.e. nioger B Bo3pacte npubnu-
3utenbHo ot 16 go 30 net. O3T0 UMeeT NUHIBUC-
TMYecKkne OObACHEHMS: MOMOAEXb ObiCTpee BCeX
ycBamBaeT pasnuyHble HOBLLECTBA, B TOM 4YuCre
n AsblkoBble. boree Toro, crpemnenve K «oOT-
CTpavBaHmWio» OT CTapLUMX NMPUBOAUT K hOpMUpPO-
BaHMWIO MOJTIOAEXHBIX >XaproHOB, KOTOpbIE CYLLECT-
BYIOT yKe BGoree cTa NneT, a C y4eTOM LLKOSIbHbIX U
Oypcaukux aproHoB — 1 Toro Gornblue. Mpuyem
XaproHbl CMEHST ApYyr Apyra C perynspHOCTbIO
npubnuanTensHO S NeT, YTO NpedocTaBnseT MuH-
rBUCTaM HEeOorpaHUYEeHHbIE BO3MOXHOCTWU AN UC-
cneposanus [Bopucosa-flykawwarer 1983].

UHTepec K MOnoaexmn B NONUTONOMMYECKOM
acnekTe cBA3aH C U3BECTHOW aKTMBHOCTbLIO MO-
NoAexu B LIESIoM U ee ydyacTuem B obLLecTBeH-
HO-NoNUTUYeCKnXx cobbiTnsix. [MonuTuyeckas
pekrnama v gpyrue BuAbl KOMMYHUKaLUW He-
penko agpecyloTCst UCKIMIOYUTENBHO MOJSTOOEX-
HbIM rpynnam. Ho He Bcerga nocnaHus GbiBaloT
yCMeLUHbl, TaK KaKk OHW cOo3daloTcs npenmyLle-
CTBEHHO MAabMn Bonee crapLnx BO3PacTOB.
O4yeBngHbIM MPMMEPOM MOXHO CuYMTaTb pek-
namHbI ponuk B nogdepxky . AsnnHckoro B
pamkax npes3naeHTCKoW n3bupaTternbHOW Kam-
naHum 1996 roga, n3obpaxkaBLUUM JaHC-Tpynny,
TaHuyowyo nog cnosa: «[ocnywanTe, 6paT-
Ba, 3a fABnuHcKoro pas-gsa! 3a ymHoro 4ero-
Beka. A noToM guckoteka». MonoaexHasa uene-
Bas ayautopus . ABMUHCKOrO CyLLECTBEHHO OT-
nuMyanacb OT rpynmn, YynoTpebnsawowmx Ccrnoeo
«bpaTtBa» u BooOLle OOCYXKAAOLWMX MOMUTUKY B
TaKoM CTure, YTO NPMBESO K NoTepe onpeaeneH-
HOrO YuMCna rofiocoB Kak pa3 cpean MOMoaEXN.

WccnegosaHusa A3blka MONOOEXN B CBA3U C
ee MOoNMUTUYECKMMU MNPeanoYTEHUS MU MPOBO-
annuce B TedeHne 1999—2019 rr. B pamkax
MOHTUTIOAHOMO MPOEKTa MO M3YYEHUI0 OLLEHOY-
HOro noTeHuuana odLecTBEHHO-NONMUTUYECKOM
nekcuku (Bcero obino nonyyeHo okono 800 aH-
KET, MPEUMYLLECTBEHHO OT XXWUTENEWN CTONMUYHO-
ro pervoHa). Kpome Toro, B 2018—2019 rr.
NpOBOAWMMCE CheuunanbHble UCCNeaoBaHNst B
BMAE OMNPOCOB WM (POKYC-rpynmn, HanpaBleHHbIE
Ha BbIICHEHWE NpPeACTaBNeHUn MONo4EeXN O
psae crpaH. JloHruTiogHOe uccrnegoBaHve 3a-
Tparveano Bce BO3pacTHbIE rPynmnbl HaceneHms
HaunHasa ¢ 18 net (Ha momeHT onpoca). bbinu
OTMEYEeHbl pa3nuyHble NONUTUYECKNe npeanoy-
TeHus: nesble (KMNP®, apyrve nesble naptum u
rpynnbl), AeMoKpaTbl unun nubepans! (B pasHble
rogbl pasHble napTuu), TpagULUOHANUCTbI
(B crniyyae monogexu — noYTU UCKIIOYUTENBHO
HaUMOHanNuUCThbl), NapTUst BracTn, a Takke
J1AOMP v nnyHo B. B. XKnpuHoBCKuiA.
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B uernom oTHOweHne K OBOLECTBEHHO-
NMONMUTUYECKOW JIEKCMKE Cpeau MOMOAEXN Npu-
MEPHO COOTBETCTBOBANO OLEHKE NEKCUKM, Oa-
BaeMon XuTensMmu Opyrux BO3pacToB, pasfe-
naoWwmx cooTBeTcTByOWMe B3rnsaabl. OgHako
MOXHO OTMETUTb U onpedeneHHble TEHASHUNN,
KoTopble Mornun 6bl 6bITb Bonee 4eTKo BLISIBNE-
Hbl MpYM AanbHEenwWwux cneunannuanpoBaHHbIX
nccrnegoBaHmsIx.

Bo-nepBbix, crnegyeT OTMETUTb  BCMIECK
CMMMATUM K CIIOBY «PEBOMOUMA» Y MOMOAbIX
nogen nubepanbHbix B3rnagos B 2012—2017 rr.
B npegbigywime rogbl nubepanbHble B3rnsAabl
noyTM BCerda KoppenupoBaniv C HU3KOW U
KpariHe HM3KOW OLIEHKOM 3TOro Crnosa, KoTopas
cTana BCTpeyvaTbCs 3HaumTenbHo pexe. OTme-
TUM, YTO aHanoruyHbIi pesynetaT (6onblie
NMOMOBWHbI BbICOKMX OLLEHOK) HabnwogaeTca u y
nogen cpepHero BospacTta. bonee crapwume
pPeCcrnoHOEHTbl TON e NOMUTUYECKOW OpueHTa-
LUuM NpoJornKanu coxpaHsite bonee nnu mexHee
CTabUNbHO HM3KYIO OLIEHKY 3TOro CroBa.

Bo-BTOpPbIX, MOXHO 3aMETUTb HEBbLICOKYIO
OLIEHKY CrioBa «COBETCKUN», XapakTepHyl fOa-
Xe ONng Monoexu, npuaepxuBarollencs ne-
BbIX B3rMsi40OB (XOTA cpeam nocrnegHux OLeHKa
Heckonbko Bblwe: 3,5 BmecTo 2,7 y ocTanb-
Hbix). Mpn 9TOM HeT KoppensAuuM C OLIEHKOM
CNnoBa «KOMMYHUCT».

CnegyeT OTMETUTb U OTHOCUTENBHO BbICO-
kKyto (3—4) oueHKy crnoBa «naTpuvoT» Jaxe
cpeau NPOTUBHUKOB BIiacTW, CTOPOHHMKOB fvi-
GepanbHbIX Cufl, B TOM YMCME N MOJIOOEXMN,
yero He Habnwopganock ABafuaTtb neT Hasag.
MpocmaTpmBaeTcst Takke TeHaeHuus 6onee
BbICOKOW OLIEHKM CrioBa «daluucT» cpean Mo-
nogexu, YeMm cpeau nofden ctapliero Bospac-
Ta: 2—3, TOrga Kak y CTaplumMx NOKOMEeHUn Oc-
HOBHas oueHka 1.

[MonyyeHHble pe3ynbTaTbl MHTEPECHO pac-
CMOTpPETb B CBETE U3Yy4YeHUs MEeOUNHbIX npesn-
NoYTEHUN MONOAbIX Noden, a Takke obcyxae-
HWUs psiga npobrnem cospemeHHon Poccun u ee
nctopuun. B GonbluMHCTBE CryYyaeB npeacTaB-
neHus monogexu ob ncropun Poccun, B YacT-
Hoctu CCCP, cooTBeTCTBYIOT nubeparnbHbIM
B3rnsgam, TpaHCnNMpyeMblM Havbonee nony-
NAPHBIMW CETEBLIMU pecypcamu, a Takke HeKo-
TOpbIMW  TenekaHanamu, Hanpumep HTB un
«doxab». CTONKHOBEHUS C MHBIMU TOYKaMu
3pEHUs], BbICKa3bIBAEMbIMU HEKOTOPbIMW Npea-
CTaBUTENSMW CTapLUEro MOKOMEHWs, Hanpumep
onobpeHne (B uernom) pgesatensHoctn W. B. Crta-
nvHa, morodble noan, cyad no mtoram doKyc-
rpynn, MHTEpPNPETUPYOT Kak «pe3ynbTaT 30M-
GMpoBaHKA» CTapLUMX COBETCKOWN NponaraHaon.

MosiBrneHne cpegn «BracTUTENen YMOB»
nonynsipHbIX GrorepoB CBsI3aHO C eLle OOHOM
TeHOeHumen B obnactu s3blkoBoM HOpMbl. Hbl-
HellHee MOKONeHWe MomnoabiX foAen He BOC-
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NpYHUMaeT UMCNoNnb3oBaHue TabynpoBaHHOM
(MaTepHOI) MEKCUKM Kak HeYTO 3anpeLueHHoe.
Ecnu npegpiaylime NocTCOBETCKME MOKOSEHNS,
ncnonb3yst MaT, CBA3bIBany 3TO C 3MnaTaXKHbIM
noBefeHVEM, pacLLMpPEHNEM CPEeACTB 3KCnpec-
CUW, TO HbIHEWHAS mMonogexb (18—25 nert)
BKItoYaeT TabyMpoBaHHLIE CrOBa B CBOK peydb
B pONM Xe3UTaToOpOB, MapKepoB oTpuuaTesb-
HOW OLEeHKN Hepeako 6e3 ocobon akcnpeccus-
HOCTU. DTN N3MEHEHUS B A3bIKOBOW HOPME CO-
OTBETCTBYIOT s3blKy 6510roB 1 (cyast no dokyc-
rpynnam) BOCMPUHMMAOTCA MOSIOAEXbIO Kak
MapKkepbl «CBOero» (UMEHHO Takoe MHEeHue
Obio BeickazaHo o HO. [lyae). CooTBeTCTBEH-
HO, ApyrMe cpeacTBa MacCoOBOM KOMMYHMKaLUW,
B TOM 4uncrne n nubepanbHble, Takon MapKUPOB-
KM He nony4alT. BosHukaeT onpegeneHHas
MOHOMONUNS Ha «BfacTb Hag yMamMmy» MOogbiX
nogen.

BbiBOAbI

Mockonbky B NoboM BMAE KOMMYHMKaLMK
KIIOYEBYHO poONb UrpaeT sA3blk agpecarta, onu-
caHMe ocobeHHOCTEel COLMONEeKToB SABMSeTCs
BaXkHOW COCTaBMAOLLEN He TONbKO MeananuH-
rBUCTUKK, HO M nHreononutonoruun. Mo A3biky
NONMTUYECKOro COODOLLIEHMST MOXHO caenaTb
BbIBOJ, O TOM, Ha Kakue Kpyru onvpaeTcs aBTop.
B aTom cmbicne 0cobbIvi MHTepec npeacTaBns-
€T onMcaHne A3bIKOBbIX 0COOEHHOCTEN pa3nuny-
HbIX MOKONEeHuWn. MN3BecTHO, YTO B MONUTUYE-
CKOM KOMMYHWMKaLMWU MPUHATO y4uTbiBaTb pas-
nnuns B MHTEpecax N LIEHHOCTAX pasHbIX BO3-
pacTHbIX rpynn. Pas3nuumsa B A3blke MOKOSEHWUN
OOMMKHbI  M3y4aTbCA JMHIBUCTUKOW. Kak Ham
KaXkeTcs, No aHanormm ¢ reHgepHom NIMHIBUCTK-
KO 3TO HanpaBneHne MOXHO Obino Obl Ha3BaTb
BO3pPaCTHOM UMK, €CNN €CTb XXenaHue WUCNosib-
30BaTb aHMMMNCKUIN KOpPEHb, 3MOXWHIOBOW (OT
cnoBsa age — «BO3pacT») NIMHIBUCTUKON.

MOXHO OTMETUTb pasnuuMe B CrIOBapHOM
CcoCTaBe SA3blKOB pasHbIX MOKOMEHWUN, B HOpME
(3anpeTHast nekcuka). VIHTepecHbIM sBRsieTcs
OMUCaHHOE HaMu pasnunyne B OLLEHKE NTIEKCUKN Y
nogen pasHblX MOKONMEHUA B paMkax o0Lwmx
nonuTUYeckux npuctpactun. Bce ato cnegyet
NPUHUMaTb BO BHMMaHWE MpU MNOSIUTUYECKOM
aHanuae, cnuypanTuHre, pabote B MacCOBbIX
KOMMYHMKaUUAX NONUTUYECKOro HanpaBneHns.
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1. BBEOEHUE xeMsikuH 2019: 23]. B KOHTEKCTE WHTerpaTue-
HOroO B3aMMOOENCTBUS reTepPOreHHbIX KOMMOo-
HEHTOB BHUMaHWe yAenseTcsd, Kak npasuro,
npo6rnemam 0dOPMIIEHNS CMBICIIOBbIX CTPYK-
TYp; BMECTe C TEM OCTalTCH B TEHN He MeHee
3HayMMble BOMPOCHI, CBSA3a@HHbIE C NCUXUYe-
CKMM, 3MOLMOHAmNbHbIM,  (PU3NOMNOrNYECKUM,
WHTENneKTyanbHblM  COCTOSIHUEM  LerieBOu
ayauTopuK, porib KOTOPOW HeonpaBAaHHO Mnpu-
HWXaeTcda B npouecce aHanusa §akTopos,
obecneunBaoLwmx 3PDEKTUBHYIO peanm3aunio
aBTOPCKOW YCTaHOBKW.

B onpegeneHHon cTteneHu 3TOT npoben
BOCMOSHSAET afpecHO OpPUEHTUPOBAHHbLIN NOA-
X0 K peyeBblM cTpaTterysmM 1 TakTukam B Mac-
COBOW KOMMYHUKaUUK, Y4YUTbIBAKOWNA ponb
3MOUMOHAnNbHbLIX, NepcyasuBHbIX, MaHUMyns-
TMBHBIX W MWHbIX KOMIMOHEHTOB B ajpecarT-
OEeTePMUHMPOBaHHbIX dparmMeHTax B AMCKypce
nonutnyeckux nugepoe [Catraposa 2019],
BKITHOYAOLLMX «pa3Hble MeOWNHbIE CTPYKTYpbI
BepbanbHOro, BM3yanbHOro, 3Byyallero, Myrb-
TUMEeANAHOro NMNaHoB, a Takke pasHble Meann-
Hble 0b6CTOsATENBLCTBA: TENEBUOEHME, UHTEPHET

© Yansmmesa 3. 3., 2020

OaHuM 13 BedyLMx TPEeHOO0B B COBPEMEH-
HoW Megmacdepe saBnsieTcs rMbpuamnsauus,
BblpaxkaloLlaaca B CTPEMINEeHUn K UHTerpauuu
XXaHpOoB, CTUNEW, AUCKYPCUBHbLIX 4epT, YTO B
utore obecneymBaeT HOBOE KayeCcTBO Meduma-
TEKCTa, MNPOSsBMAOLLIEECHd, MO CBUOETENLCTBY
T. B. Wmenéson, B ynnoTHeHun, oboraiieHumu,
COBMELLEHUN HECKOSMBbKUX KOMMYHUKATUBHbIX
WHTEHUMI B O4HOM peyeBoM xaHpe [LLmenéra
2018: 274]. B nuHreucTnyeckom Teopmmn n npak-
TVKe OUCKYPCUMBHOrO aHanu3a BHeApeHue Tex-
Homorun, paspaboTaHHbIX 3a npegenamu 3Ton
AVCUMNIUHBI, NpuBoauT K ©Oonee rnybGokomy
OCMBICIIEHUNIO TPagMUMOHHBIX Mpobnem u Bbl-
CBEYMBAHUIO HOBbIX TrpaHel B OObekTe.
Bcnneck nHTtepeca K MynbTMMOAanbHOCTU Me-
avaguckypca obpaTun BHMUMaHve uccrieqoBa-
Tenen Ha TaKkue COMpPsHKEHHbIE MOHATUS, Kak
obpaTtumas n HeobpaTumasi TPaHCLYKTMBHOCTb
MeOMaTEeKCTOB, aHTaXXMPOBaHHOCTb U MAEOMNOo-
rmyeckasi  HarpyXeHHOCTb  CEMUOTUYECKUX
TpaHcdopmaumn B mMeauaauckypce u ap. [Ko-
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n 1. o.» [3acypckun 2005: 6]. PaboTbl 0 MaHu-
NynaTMBHLIX MpUMemMax B MeguatekcTax, npe-
cnegylwux Lenb OKasaHWs BO3OEWCTBUSA Ha
CO3HaHMe W ynpasneHus nosBedeHMeM Macc,
Hepeako 3aMMCTBYIOT KIHOYEBbLIE MOHATUS W
npoweaypbl uccnegoBaHma M3 obnacrten, B Ko-
TOpbIX BaXKHasi pofib NPUHAANEXUT UMEHHO Ye-
noseyeckomy daktopy. I B 9TOM OTHOLUEHUU
Hapsay C NCUxXonornen BCE 3aMeTHee NposiB-
nsieTca BRVsSIHAE 3TOMOMMW, CBA3aHHOW C ApY-
MMW Haykamu, M3ydaloWwmnmmn YenoBeka 1 nog-
roTOBMBLUMMK €€ MeTogorornyeckyto 6asy
(sBontoumoHHas ©Owuonorus, obwasa asTonorus,
KOrHUTMBHas M couuanbHas Ncuxonorus, ncu-
XONUHIBMCTMKA, CEMUOTUKA, KynbTypHas aH-
Tpononorus) [bytoeckas URL].

BosHukHyB B 30-e rT. NMpownoro cronetus
KaK Hayka, m3ydaroLiasa noBegeHne XMBOTHBbIX,
OCHOBaHHOE Ha WHCTWMHKTax M HEOCO3HaHHO ”
HEKOHTPONUPYEMO NPOSBASAOLEECS B JKCTpe-
MarbHbIX cuTyaumsx [Lorenz 1957], atonorus
obpaTuna BHMMaHMe Ha OCOGEHHOCTM nosege-
HWA YeroBeka B OnpeaeneHHOM COCTOSHMM, hu-
3MOMOrnyeckne 1 3amMoLMoHarbHble akTopbl KX
NposiIBNeHnsl, OaBneHWe BHELWHNX 0bCcTos-
TEnNbCTB, Y4NUTbIBasi KOTOpble pa3pabaTbiBatoTCs
Teopun, 0H6OCHOBLIBaKOLLME MOMOXKEHNA O BO3-
MOXHOCTW YMpaBnsiTb MOBEAEHUEM NOOEN B
YCINOBUSAX KOHTPONMUPYEMOrO M3BHE BO3OENCTBUS.
MocTynaTtbl 3TONOMMYECKOro y4eHusi, NepeHeceH-
HOro B cdyepy Hayk O YeroBeke, MO3BONUM OC-
MbICITUTb MPUPOAY, XapaKkTep M MOTUBLI €ro no-
BEOEHUsI, MPOSIBIISAEMOro Noj AaBNEHWEM CUIb-
HbIX, B NEPBYI0 04epeb HEraTMBHbIX SMOLIUN.

2. AHANNUTUYECKUX OB30P
NUTEPATYPbI MO 3TONOMNU YENTOBEKA

MuoHepckon paboTon B 06nacTy aTonornn
yenoBseka cTan Tpya aHrnuickoro cunocoda,
couuonora un akoHomucta k. C1. Munns, koto-
pbIil BBEN B Hay4HbI 06UXo4 u oGocHoBan 3Ha-
YMMOCTb NoHATUS human ethology B MoHorpadoum
«A System of Logic», 3anoxuBLuen TeopeTnye-
CKvMe OCHOBbI COLMONOrMK, 3TOMOMMN, XapakTepo-
norum [Mill URL]. Mo mHeHunto k. Munng, atono-
rMsl, OCHOBaHHas Ha 3aKoHax MCKXOJoru, n3y4va-
eT hopMMpOBaHNE xapakTepa pofa yernoseve-
CKOro Mof BnvsiHMEM ntobor gonyckaemown co-
BOKynHOCTK obcTosaTenscTs (formed in mankind
generally by any assumed set of circum-
stances), ycTaHaBnuBaeT 3TONOrMYeckMe mno-
CNeACTBUSI KOHKPeTHbIX obcTosTenscte (the
ethological consequences of particular circum-
stances), BbISICHSIET NpuyunHbl (science of caus-
es) opMNPOBaHUSA TEX UMK UHBLIX YepT Haumo-
HarnbHOro UK KONNEKTMBHOIO XapakTtepa B pe-
3ynbTate 00y4YeHMs M BOCNUTAHUS B LUMPOKOM
cmbicne croBa (education in the widest sense
of the term, including the formation of national
or collective character) [Mill URL].
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YTOUHEHVE TepMMHA Mpeasiokun aBCTpUi-
CKWin Buorior, ocHoOBaTENb KINaccu4Yeckon aTomnorm
yerioBeka Kak aBTOHOMHOWM Hayku W. doH Awnbr-
Anbeccenbar, He Tonbko oboraTuBLUMIA CO-
JepXaHune NoHATUSA, HO U UCCrneaoBaBLUMIN BNU-
siHWe OaHHOro ABMEHMS B OHTO- U ounoreHese,
YCTaAHOBMBLUMIA (PU3NONOrMYECKME MeXaHU3Mbl
N yHKUMM onpefeneHHbIX opMm MnoBeaeHus
yenoseka [Eibl-Eibesfeldt URL]. YueHbIn paTo-
Ban 3a WHTErpauMOHHbIN NMOAXOA K NOBEOEHUI0
YyernoBeka, yCMaTpuBasi B HEM KOTHWUTUBHbIE U
KynbTypHbIE€ NPOLIECChI, KOTOPblE OOJPKHbI ObITh
WHTErpMpoBaHbl ¢ 0bLebnonormyeckon npmpo-
aovi yenoseka (human behavior cannot be con-
sidered without taking into consideration cogni-
tive and cultural processes. It is, therefore, es-
sential to integrate these specifically human
characteristics and the general biological hu-
man nature) [Eibl-Eibesfeldt URL]. YpeaBblyaii-
HO BaXHbIM SIBUNCS €ro BbIBOA O POfv 3TOMO-
rMYeckMx pakTopoB B POPMUPOBAHUN Y Yero-
BEKa KOHKPETHbIX MOBEAEHYECKUX CTpaTerui.

LleHTpanbHOEe MecTo B 3TOMOrMM YeroBeka
3aHMMalOT MOCTynaTbl O Ba)XHOCTU BPOXAEH-
HbIX MHCTUHKTOB B noBeAeHuu. 1o MHeHuo aB-
CTPUICKOro 300MCMX0Mora, O4HOro U3 Npu3HaH-
HbIX OCHOBOMNONOXHUKOB aTtonorum K. JlopeHua,
WHCTUHKT CaMOCOXpaHeHus1 aBnaeTca 6a3oBbIiM
W caMbiM CUIbHBIM MEXaHM3MOM MOBefeHUs,
Tak Kak OH onpeaensieT ansa yenoseka u nwobo-
ro >XMBOrO OpraHn3Ma ero rnaBHyl 3agadyy —
BbPKMBAHME KaK COXpaHEHMWE XU3HU 1 Buga — 1
Bcerga oOycCrnoBneH O4YeHb CrOXHbIM B3aUMO-
pencrtemem MHormx caktopoB [Lorenz URL].
Paccyxgas o pesynbtaTax CpaBHUTENbHOMN
atonormm 1 passumBasd uvgen Y. [apsuHa,
3. ®periga 1 Opyrux yyeHblx O MpUYMHaxX ar-
peccuun, K. JlopeHu yTBepxaaeT, 4YTO, BO3HMKas
Ha ©a3e BpPOXOEHHOr0 MHCTUHKTa BGO0pbbbl 3a
BbDKMBaHWE, arpeccusi B MOBEAEHWUM fodewn
ABMNSETCA CEepPbe3HOM OnacHOCTbI, Yrpoxato-
e YernoBe4yecTBY B COBPEMEHHbIX YCITOBUSIX
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOIO N TEXHUYECKOro pas-
BuTtuA [fllopeHy URL]. Bmecte ¢ Tem, paccmart-
pvBas MOTVBbI NOBEAEHNS YeroBeka, OH OTMe-
YaeT 3MOUMOHAamNbHYI MOAOMMEKY Kak ABUXKY-
WY CuUMy B KaXOoW HOpME couuarnbHOro no-
BegeHus [JlopeHu 1994: 42]. lNogyepkusas
3HAYMMOCTb «ECTECTBEHHbIX CKITOHHOCTEWN» B
nosegeHun 4denoseka, K. JlopeHy Tem He Me-
Hee He OorpaHu4MBaeT ero pasymMoOM W pauuno-
HanbHbIMKM gosogamu, no W. KaHty, a nogyep-
KMBaeT, YTO «HeobXxoauMm ele M 3MOLUOHarb-
Hbln akTop, 4TOObLI npeobpasoBaTb Hekoe
4YNCTO pacCydoOYHOE OCO3HaHWe B MMMNepaTuB
unu B 3anpet» [JlopeHy 1994: 120]. bonee TO-
ro, ecnu yoparb 13 XM3HEHHOrO OMbiTa NOAEN
3MOLMOHaNbHOE YYBCTBO LIEHHOCTM YerioBeKa,
LEHHOCTU 4YerOBEYECKOM XM3HU U LIEHHOCTU
YyernoBe4yecTBa B LIENOM, «cambli 6e3ykopus-
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HEeHHbIN annapaT Hallero UHTennekTa ocTaHeT-
Ccs MepTBOM MalumHon 6e3 moTopa» [JlopeHy
1994: 120].

Cospatenb OTEYECTBEHHOW NUHIBUCTMYE-
ckon Teopumn amoumn B. U. Laxosckun ytBep-
XOaeT, 4YTO SMouUUM SABASKOTCA [OOBOMBHO
ONacHbIM WHCTMHKTOM 4erioBeKa, MOCKOMbKY
nog Mx BRMSHMEM 4YenoBeK cnocobeH cosep-
waTtb 6e3ymHble noctynku [LLaxosckuin 2018:
56]. MNo3numa y4eHoro cos3ByyHa MbICIAM 3TO-
noros. 3TO TaKXe MPOCMEXMBaeTCcd B €ro yT-
BEPXAEHUMN, YTO HEKOHTponupyemoe nosepe-
HWe 4yernoBeka B 0bOLIECTBE MOXHO OOBACHUTb
ero BO3BpalleHMemMm B nepBoObITHOE COCTOS-
Hue [Tam xe].

Kak cnegyeTt u3 BbILLEWU3NOXEHHOIO, 3MO-
umn obpasyoT BaXkHeNLWnn obbeKkT nccnegosa-
HUSA 9TONOrMKM, MNcuxonoruu, dusnonornn, pe-
yeBOro nosefeHust yenoseka. OHKU Takke npu-
BSA3aHbl K BUONOrMYeckMM, coumanbHbIiM 1 nae-
anbHbIM NOTpPebHOCTAM 4enoBeka, onpege-
nsemMbiM poccuicknum ncmxonorom 1. B. Cumo-
HOBbIM Kak M3bupartenbHas 3aBUCUMOCTb OT
(aKkTOpOB BHeLWHeNn cpefbl, CyLEeCTBEHHbIX
ONA cCaMOCOXpaHeHUs U caMopas3BUTUS, UCTOY-
HWK aKTUBHOCTW XMBbIX CUCTEM, NOOYXAEeHUE 1
Lenb UX noBegeHus B okpyxatowem mupe [Cu-
moHoB 1981 URL]. B kayectBe npumepa OH
paccmatpvMBaeT 4yBCTBO CTpaxa, «Camoro
XyOLero n3 BCex YerioBeveckmx nopokoBy», ec-
TECTBEHHO BO3HMKatollero Ha 6ase OOMUHU-
pylowien noTpebHOCTM CcaMOCOXpaHeHusl, TO
€CTb CoxpaHeHus cebsi, cBonx BnNnsknx, opyrux,
KoTopasi npeobnagaeT Hag APYrMMU KOHKYpU-
pYIOLUMUN C HEN coLMarnbHbIMU U MaeanbHbIMU
MmoTmBaumamm [CumoHoB 1981]. OnpeaeneHune
amouun E. T1. UnbuHbiM npeacTtaBnsaetcs 6o-
nee npuemnembIM: «...00LECTBEHHbIE CTpaxu
XapakTepusylTCs He TONbKO MaCCOBOCTbHO
NPOSIBMIEHUS, HO W KOMMEKTUBHbLIM, COrnaco-
BaHHbIM W OCO3HaHHbIM XapaktepoM. OHu,
B OT/IMYME OT MaHWKU, UMEKT pauUoHanbHbIN
XapakTep: nogn 0CO3HaKT CcTpax, ero obpasbl
U UCTOYHMUKK, (POPMYNUPYIOT ero B BUAe CMbIC-
NOXW3HEHHbIX npobnem» [UnbmH URL]. Bo-
nepBbIX, aBTOp MpeofoneBaeT MPUBA3KY 3MO-
UUA K NOoTpebHOCTSIM M 3aBUCMMOCTb OT MX
YAOBMNETBOPEHWS; BO-BTOPbLIX, NoAvYepkuBaeT
pauuoHanbHbIN XapakTep cTpaxa B oTnu4yne oT
NaHuKK; B-TPETbUX, CBA3bIBAET CTpax C XWU3-
HEHHO BaXXHbIMX Npobrnemamu. BmecTe ¢ Tem B
koHuenuumn E. IN. nbnHa Bbl3biBaeT COMHEHME
yTBEpXXAEeHMe 06 «opraHusaumm uernecoobpas-
HOro nosefeHus» B aTon cutyaumu. Korga peyb
MaoeT O CUMbHbIX 3MOUUSAX, B OCOOEHHOCTM
aMoUMAX OEeCTPYKTMBHBIX, eaBa N MOXHO ro-
BOpUTb O MPOSIBIIEHUN pPa3yMHOro rnoBefeHus,
KOHTPONMMPYEMOro CO3HaHWeM, Korga «nosiBng-
€TCs MNPUMMUTUBHBLIN CTpax nepea Hacunuem,
YHUYTOXEHNeM n Teppopom» [CtenaHos 2004:
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672]. MNoa BnMsiHUEM CTpaxa 4enoBeK He cho-
cobeH aHanusnpoBaTb CWUTyauuio, MOcCTynas
UMMNYNbCUMBHO,  pednekTopHo, 6e30T4eTHO.
VIMeHHO LeneHanpaBneHHOe OTKMYEHNe CO3-
HaHNA NMO3BONAET ynpaBnATb MaCcCOBbIM NoBe-
AeHunemMm n3BHe. PaCCMOTpVIM, KaK MCNonb3ylT-
CA B aHIMoOA3bIYHbIX OHJ'Ial7IH-I/I3,EI,aHI/IF|X 3TONOo-
rT’MYeCKMne TaKTUKM U Npuembl Ha pasHbiX ypoB-
HAX OpraHun3aunm megmaTteKkcTa.

3. OBCYXXOAEHUE NMONMYYEHHbIX
PE3YJIbTATOB

AHanu3 sMnNUpuMYeckoro matepuana Ha Ha-
YanbHOM 3Tane Obin HampaeneH Ha uccnepo-
BaHWe cpeacTB BepbanbHOro ypoBHA Meauva-
TEKCTOB, MCMOMb30BaHHbLIX aBTOpamMu B POMM
COUMAnbHO-NCUXMYECKNX W KOTHUTUBHBIX pas-
ApaxuTenen ¢ Lenblo peanusaumm atonoruye-
CKMX TaKTMK BO3[AENCTBUSI HA CO3HaHME U
ynpaBneHusi noBeJeHUeM MacCoBOW ayauTo-
puyn. OCHOBHbIE MPUYMHBI CTPaxa Kak CUMNbHew-
wero chaktopa MNoBeOEeHWSI aMepUKaHCKMM Co-
umoror Mutupum A. CopokuH BuauT B (1) BO3-
HVKHOBEHUWM pUCKa HanageHust U MNPUYUHEHUSI
ywiepba,  (2) 3KOHOMUYECKMX  U3MEHEHUSIX,
(3) yrpo3e pasnyyeHus cemen, (4) yrpose fe-
dvuMTa NPOAYKTOB MNWUTAHUS M yTpaTbl BCEX
XWU3HEHHbIX yaobcTB 1 yaoBonbcTBumn [Sorokin
2010 URL]. B pesynbTaTte ncnonb3oBaH1s CroB
Kak pasapaxuTenen BO3HUKAT cregylolue
CoUMarnbHO-NCUXMYECKNE peakLmmn: BHE3arHbIe,
peskune n rnybokue TpaHcopmauum B SMOLMO-
HanbHO-apHEKTUBHOM XN3HM Yenoseka (a sud-
den, sharp and profound transformation of the
emotional and affective life), ycuneHne amo-
uuoHanbHoOMm HecTabunbHOCcTM (increase in
emotional instability), Bbicokoe amoumnoHansHoe
HanpsxeHue (emotional intensity of a high volt-
age), BO3HUKHOBEHNE BOMNEe3HEHHbIX OLLYLLIEHWUIA
n genpeccun (painful and depressed feelings).
KorHutmBHoe pasgpaxeHue BblpaxaeTcs B
KOHLIEHTpaumun Mbicrenn Ha 6eacTBuMAX U CBS-
3aHHbIX C HUMKU cobbITUAX (concentrated upon
calamity and all connected with it), dokyce
BHMMaHWsi Ha obpasax, MbICMSIX U accoumaum-
AX, NPUBSI3aHHbIX K OeACTBEHHbIM YCIOBUSAM
(attention on conditions, associations and the
flow of ideas related to calamities), aktyanu3aa-
UMM B Mpoueccax namMaTV penpoaykTUBHOIO
BooOpaxeHus (memory of reproductive imagi-
nation) [Sorokin URL].

OTo6paHHble BepbanbHble cpeacTea, Bbl-
NONHsIIoLLME PYHKLUMIO NOAOGHBIX pasgpaxute-
nen, npeacTaBreHbl HaNUYHbIMW pecypcamm
aHrnunckoro s3bika [Moby Thesaurus 2012] co
3HadyeHnem cTtpaxa (fear — an unpleasant
emotion or thought that you have when you
are frightened or worried by something dan-
gerous, painful, or bad that is happening or
might happen) [Cambridge Dictionary], gonon-
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HEHHbIMW  TeKCTyanbHbIMW  0BO3HAYEHUSMM
AaHHon amoumm (6onee 100 HOMUHaUMM C 06-
LMM YUCIIOM KOHTEKCTYyarbHbIX ynotpebneHun
332). TakTukM 1 npuembl 3TONOrMYECKOro BO3-
OENCTBUSA, 3aKpenuBLUME B aHIMUACKOM A3blKe
NnonuTUYEeCKMe  KOHLUEMUMM  MCNOSb30BaHUs
CTpaxa BO BHYTPEHHEN W BHELUHEW MNOsiMTuKe
rocygapctBa (fearmongering or scaremonger-
ing — the action of spreading stories that make
people feel worried or frightened, scare tactic,
cowing (intimidation), climate of fear, construct-
ed fear, hate speech — public speech that ex-
presses hate or encourages violence towards a
person or group based on something)
[Aaronson URL; Fear Mongering URL; Merri-
am-Webster URL; Moby Thesaurus 2012;
Riesen URL], ocHOoBaHbl Ha HarHeTaHuu cTpaxa
CMepTU, Hacunusi, B TOM YMCME MCKYCCTBEHHO
€030aBaemMoro, CoxpaHeHuu aTmocdepbl Tpe-
Born u 6ecnokoncTBa, HaBa3biBaHMM obui
obpasamMu BparoB, MHUMbIX WU pearnbHbIX, U UC-
nonb3yloTCs ANA OonpaBAaHus Lenen nonutu-
YeCcKOW INWHWM PYKOBOACTBA M OMNpaBAaHus
OpemeHn BOEHHbIX PacXO40B.

YKasaHHble efWHWLbl  KOHLEHTPUPYOTCA
BOKPYr CTpaxa KakK «4yBCTBEHHO-3MOLMOHarb-
Horo» (pakTopa nOBeOEeHUs, BMUTLIBAEMOro
KaXgblM WMHOMBMAOM COBMECTHO CO BCEMM
cTpaxamm TOW KynbTypbl, TOro obuwecTtsa wu
MecTa, B KOTOPOM MPOUCXOAUIT Mpouecc Cco-
umanumaauum [Sorokin 2012 URL], obecneunBas
aKTyanu3aumilo  CUMbHbBIX HEKOHTPOIMPYEMBbIX
YyBCTB (HEHaBUCTW, THEBA M Op.), CBA3AHHBIX C
CaMOCOXpPaHEHMEM U BaXKHbIMW CTOpOHaMM Obl-
TMsa 4vernoBeka. PaccmMoTpum Takue pasgpaxu-
Tenun Ha npumepe nekuuun fasupa PyTtkonda,
ObiBLIEro coTpyaHuka xypHana Foreign Policy,
HbIHE W3BECTHOMO amMepuKaHCKOro nonuTorora
M OMbITHOrO XypHanucrta. ABTOPCKMIA MOCbIN B
nekumn «How fear drives American politics»
3aKMYeH B CamMOM Ha3BaHWWU: cmpax sienisem-
cs OpalisepoM amepukaHCcKoU MoaumuKku, W
BbICTYMNSIEHME MOCBSLLEHO TOMY, YTO Bbl3blBaeT
CTpax, KakoBa LieHa cTpaxa W Mo4yemMy cTpaHa
XuBeT B aTtMmocdepe ctpaxa (fear, cost of fear,
age of fear) [Ruthcopf URL]. Jlektop no3suuyuo-
HUpyeT cebs Kak 4yeroBeka, UCMbITaBLUErO B
AETCTBE COCTOSIHME KpaWHEN TPeBOrn n crtpaxa
nepes OMACHOCTbIO MpecrefoBaHnsi €BpeeB
(fear and anxiety of a Jewish guy from New
Jersey), rotoBoro nogenuTbCcs C ayguTopuen
OOCTOBEpPHOM MHAopMaUMen O xapaktepe ne-
pexuBaemMoro ngbmMu 4yBcTea ctpaxa. Ctpax
nepen reHounaom u mctpebneHmem CMeHUncs
B obuwecTBe cTpaxom rnobanbHon Tepmosiaep-
How BOMHbI (the threat of a thermonuclear war),
Nno3xe YCUIEeHHbIM TEPPOPUCTUHECKUMU aKTaMu
11 ceHTa6psa 2001 r., BbI3BABLUMMK OFPOMHbIE
notepu (horrible toll — a high degree of
suffering or damage) [Meriam-Webster]. Co-
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BpemMeHHoe obLLecTBO NpodormkaeT XuTb B aT-
Mocdepe cTpaxa M3-3a OBYX MMPOBbIX BOWH
(We launched two wars), noTpayeHHbIX Ha BOW-
Hbl TpunnmMoHoB gonnapos (We spent trillions of
dollars), otka3a oT ueHHocTen (We suspended
our values), HapyLeHus MexayHapo4Horo npa-
Ba (We violated international law), npumeHeHus
mMeToga nbiTtok (We embraced torture), Tepak-
TOB, NOKa3blBalOLUX, YTO BMEpPBblE B UCTOPMUM
obLecTBa yrpo3y >u3Hu npeactaBngaeT nobow
YyenoBek B okpyxxeHuu (for the first time in histo-
ry, we were seeing everybody as a threat).
Kpome TOro, oboctpsieTcss KOHMAMKT Mexay
«CBOMMMY U «4yxumn» (US-versus-THEM men-
tality), npecnegytotcst nodble BUAbI MHAKOMBbIC-
nus (seen as a threat, a danger). Ctpax nopo-
XKOalT pasHble GOopMbl Kpusuca: B Hayke,
TBOpYeCTBe, MonMTUKe (a war on science, a
creativity crisis), arpeccuBHble NONUTUYECKUE
anckyccun (venom of political debate), anckypc,
HanoMmuHaowmn «b6on B knetke» (discourse is
about a cage-match). lMoasnatwTca nyratowime
CMMNTOMbl HOBOFO BpPEMEHW, CBUAETENbLCT-
BYIOLLME O TOM, YTO MMPOM MpaBuUT CTpax: npe-
BpalleHue «xonogHow BowHbl» (Cold war) B
npoxnagHyto (Cool war), BkniovawLLyo Kubep-
BOMWHbI (Cyber war), KoTopble MOryT AnMTbCA
6eckoHe4HOo, nosiBneHue kubepHauuoHanusma
BMECTO KubOepuHTepHaumoHanmama. YBenuuu-
NIOCb YUCNO BHELUHWMX BparoB CTpaHbl nocne
pa3obnaveHnsi  LUMNMOHCKOW CeTu  XakepoB
AreHTCTBa HauMoHanbHoln 6e3onacHocTu CLLUA:
It's China, India, Russia. It's Saudi Arabia, it’s
Singapore, it’s Brazil. After the NSA scandal,
the Russians, the Chinese, the Indians, the
Brazilians. ABTop npuxoguT K BbIBOAY, YTO MUP
paspywaetcs (the world’s coming apart), npu-
3biBbl OOLLECTBEHHOCTU K MpeacTaBUTENsM
BNacTu He nonyyalT oOTknuka (you'd get a
blank stare) [Ruthcopf URL].

Hanbonee yacTto B ponu BepbanbHbIX pas-
apaxuTenen B NeKUMM MCNONb3YyHTCA B KOH-
TEKCTE NEPEYUCIIEHHbIX TEM creayloline eau-
Huupl: fear (10), danger (7), (threat) (6), war
(warfare, attack) (8), crisis (7). BoamoxHo, nek-
TOp Ha camMoM [erne YecTeH, 03aboyeH, BOMHY-
eTcs 1 nepexuBaeT 0 OyayllemM, 0OgHaKo OH He
oTXOOMUT OT TPaauLMU HaxoOuTb BUHOBHWKOB
N3BHe, NOAYEPKUBAS, YTO B OQHOMOMSAPHOM MU-
pe Xu3Hb 4ernoBeka Obina 6esonacHonm n 3a-
LWUMLWEHHON M 3aBepllasl BbICTyMNneHve npea-
noxeHuem obcyxaatb npobnembl Ha WHAOP-
MaumoHHOM nopTtane TED (amepukaHcKkui
doH «TexHonornn, pasBreyeHusi, Ou3anH»),
BeCbMa Jariekom OT pearibHOW NOSINTUKN.

Opyras obwwnpHas rpynna eanHuy, BKIoYa-
eT BepbarnbHble pa3gpaXxuTenu MHOro nnaHa,
Mcrnonb3yoLme BMECTO MPAMbIX penpe3eHTaH-
TOB CTpaxa OMOpHblE 3NEMEHTbI, HEeU30EXHO
nopoxgatLime 3T0 4YyBCTBO, OCHOBaHHOE Ha
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accoumaTyBHbIX CBA3SX C 0OCTOATENLCTBAMU U
YCINOBUSAIMU, KOTOPbIE XapaKTepHbl ANs BO3HUK-
HoBeHust 6eacTeui. lNMo-npexHemy 3noboaHeB-
HbiM B6eacteuem (calamity), kak U B KoHLenNuuu
1. CopoknHa, OcTaeTcs BOMHA, NO3TOMY Mpu
0BCyXOeHUN HOBEWLLMX BUOOB OPYXMS MacCo-
BOr0 YHUYTOXeHUs1 BepbarbHble pasgpaxkntenm
NpUMHUMatoT Ha cebsi ponb 3TONMOrMYECKMX WH-
CTPYMEHTOB HarHeTaHusi MacCOBOro CTpaxa,
HanpaBfeHHOro OCTPMEM MPOTUB «YYXKUX», Ha
KOTOPbIX BO3NaraeTcs BMHA 3a MPOUCXOASALLYIO
rOHKY BOOpYXeHui. MaTepnanom aHanusa no-
CcnyXvn OokymeHT o BoopyxeHHbIx cunax Poc-
cumn, OBHOBNEHHbIX B pesynbTate pedopmbl,
nog KpacHope4yMBbiM HasBaHueM «The Russian
Way of Warfare» («Poccuiickuii nyTbe BOWHbIY),
BblpaXatoLLmMM aBTopckmi Tesuc. [oknag noaro-
ToBneH C. boctoH n [. Maccukot, paboTHMKamm
amepukaHckon koprnopauuy RAND, coTpyaHu-
vatowen ¢ AgmuHncTtpaumen CLUA n AreHTcTBOM
HauunoHanbHol 6GesonacHocTn. CMmbicnoBas Ha-
rpy3ka KroYeBbIX 3MEMEHTOB B TEKCTe, Hammy-
KaHHOM BOEHHOW TEPMUHONOMMEN, onpeaenseTcs
UX MCMONb30BaHNeM B (PyHKUMM paumoHarnbHo-
SMOLIMOHArbHbIX Pa3apaxutenen, BKIOYaLWmMX
crnegywoLme eauHULbIL:

1) HOMMHaUMM cpeacTB MaccoBOro nctpebre-
Hus: increased capabilities, arsenal of tactical
and strategic nuclear weapons, strike weapons
with extended ranges, coordinated coup de
main, next-generation nuclear-capable weap-
ons, U.S. missile shields “useless’, interconti-
nental ballistic missile;

2) cpeactBa 0603HaYeHMs1 KOHGITMKTOB U BOWH,
onacHbIX Ans BbbKMBaHWA 4enosedectsa: high-
intensity conflict, a prolonged conflict, a large-
scale conflict, a protracted war, a war, a future
war, would not be detected by U.S. air defense
systems, launch an attack, trigger a war, disrupt
and overwhelm enemies; nuclear escalation;

3) HOMUHaLMKM Bpara: peer or near-peer ad-
versary, advanced adversary, competitor, ene-
mies, likely opponents, Russian separatists in
Ukraine;

4) cpegcTBa  xapakTepu3auuy nMaepoB, He
BbI3blBaKOLMX OOBepus: using deception, more
aggressive (behaving in an angry and violent
way), less risk-averse (less unwilling to take
risks or wanting to avoid risks as much as pos-
sible) [Cambridge] — kOMMNOHEHTbI B AeduHu-
UMSIX MNPUBEOEHHbIX CMOB MNOAYEepPKMBAOT ro-
TOBHOCTb NMOEPOB pUCKOBaTb, NPOSIBMATL ar-
peccuto 1 CTpeMIIEHNE K HACKIWIO;

5) cpeactBa ykasaHus Ha BOEHHOE Mpeumy-
wecTtBo Bpara: fire superiority over an adver-
sary, the advantage in modern warfare, gain
and sustain superiority; Russian Armed Forces
available at higher readiness, achieve leverage
superiority in firepower, superior long-term po-
tential, secure advantage;
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6) cpeacTBa nogyepkmBaHus uenn Poccun —
pa3paboTkn HOBEMLIMX BUAOB BOOPYXEHUN C
Lenblo HanageHUss U BOEHHbIX UHULMATKB: CON-
duct combat operations, feel compelled to at-
tack, seek a conflict, seize the initiative, go on
the attack, would fight, strong bias in favor of
offensive action, missiles headed toward Flori-
da’s west coast [Russian Way URL].

Kpome TOro, 4OKYMEHT NecTpuT MaHWUMyns-
TMBHBLIMW CCbINIKAMW Ha MCTOpUYeckue napar-
nenu, npecrnegywowMn Lenb Bbi3BaTb B Mac-
COBOM CO3HaHUWM KapTWHbl Tparmd4eckux cobbil-
TUR, B KOTOPbIX sikOBbl MoBuMHEH CoBeTCKUN
Coto3 (Czechoslovakia in 1968, Afghanistan in
1979), a Takke mnpuMMepaMM U3 HeOaBHEro
NpOLUIOro, MOMYYMBLUMMU COOTBETCTBYIOLLIYIO
NOMNMUTUYECKYID W WAOEONOrMYECKYH0 OLEHKY B
amepukaHcknx CMW (war in Georgia in 2008,
seizure of Crimea in 2014, the trial in combat of
new capabilities in Ukraine and Syria) [Russian
Way URL]. AHanu3 nokasblBaeT, YTO B JaHHOM
N CXOXMX C HUM [JOKYMEHTax WCMOMb3yTCA
3TONONMYECcKNe TaKTUKM MOAMEHbI MOHATUA U
nepeHoca akueHTta ¢ (pakToB Ha KOMMEHTapun
K HuM. OGopoHHoe opyxue Poccum (defense
weapons), paccmatpuBaeMoe pPOCCUACKUMMU
YYEHbIMU KakK (paKkTop caoepxuBaHuss u abco-
MNOTHBIN rapaHT Mupa Ha 3emne [ConomoHoB
2019], npeactaBneHo kak HacTynartensHoe (of-
fensive action), BoeHHasi TemaTuka HEU3MEHHO
nepecekaeTcs ¢ nonuTuyeckon (cneaysa Tpagu-
UuM NpeaB3ATON MOEONOrMYECKOW Xapakrepu-
CTUKN NAEPOB M3 BoKa «Yy>KUX»), BHELLHENO-
nuTudeckasi npobnemartvka TEKCTOB YepeayeT-
Cs C WX BHYTPUMNOMUTUYECKON HanpaBlieHHO-
CTbl0 Ha BO30yXAeHue, HarHeTaHue u nogaep-
)KaHue 4yBCTBa CTpaxa Yy HacerneHust N npoBo-
LUupoBaHue 1 yrnybreHne HeHaBUCTU K Bpary u
HeJoBepusi K MONMUTUYECKMM fnvaepam Omnno-
HEHTOB, YTO B MUTOre, MO MHEHWIO aBTOPOB A0-
KyMEHTa, OOIPKHO obecneuntb MOAAepXKYy Mo-
NIUTUYECKUX LUaroB M OnNpaBgaHWe BOEHHbIX
pacxodos cOBCTBEHHOrO NpaBUTENbCTBA.

Tema COBpPEMEHHbIX BWAOB MacCOBOro
YHUUTOXEHNS MyCCUMPYETCHA MpU Kaxaom yooo-
HOM cry4yae, 4acTO COMpPOBOXAAsiCb KOMMOHEH-
Tamu BM3yanbHOro psga: «Russian military ve-
hicles in action» [Russia’s hew generation URL;
Weapons and Warfare URL], yem obecneumBa-
€TCa MOoNMKoOOBOCTb MeguaTekcta. [log Ha-
3BaHnem New Generation Warfare (NGW) (Ho-
BOE TMOKOJIEHNE OpPYXWsl) OEMOHCTPUPYIOTCSA
pasHble BUObl KOCMUYECKOro, BMOTEXHUYECKOTO,
BbICOKOTOYHOIO, MMMNEpP3BYKOBOrO OPYXWS LUEeC-
TOrO MOKOSIEHUS, KOTOpble, Kak MOAYEPKUBAIOT
aBTOpbl, MOryT ObITb WCMNOMb30BaHbl B X0OAe
NSITOM MMPOBOM BOWMHELI, KOrga «Bce OyayT Boe-
BaTb npotuB Bcex» (all will fight against all).
MpuBoAATCA Ha3BaHUSA COBPEMEHHbIX BOEHHbIX
0ObEKTOB, MpeacTaBnsAlOWMX pasHble Buabl
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poccuickmx BoopyxeHun: The BM-30 Smerch,
a Russian heavy multiple rocket launcher,
Russian electronic warfare equipment, Rus-
sian MiG-35 multi-role combat jet, Russian
Armata T-14 tank [Weapons and Warfare
URL].

OOHVM 13 MOLLHBIX 3TONOrMYecKMx npue-
MOB BO3[ENCTBUS HA MacCOBOE CO3HaHWe SB-
nsieTca Takke M NpogyMaHHOe MCNofb30BaHne
peanbHbiX (DaKTOB AN BUAMMOCTM OOBEKTUB-
HOro OTOBPaXeHWs NOMUTUYECKOW peanbHOCTH,
XOTA Ha camom fAene 6Gnarogaps aBTOPCKOMY
KOMMEHTapuIo «MnokasblBaeMble hakTbl TepsawoT
BCAKOE 3HayeHue; nubo npuobpeTaloT cmbicn,
He COOTBETCTBYHOLUN OENCTBUTENBHOCTMY», O
YyeM B CBOe BpeMms npeaynpexgan dpaHuys-
ckun couwmonor l. bypabe [Bypabe 2002: 117].
Onopa Ha npaBagy o6 ycnexax pedopmupoBa-
HWUSI POCCUMCKUX BOOPYXKEHHbIX CUT B COMPOBO-
XOEHWN HeraTMBHOIO KOMMEHTapusi OEMOHCT-
pUPYeT «UCMOfMb30BaHWE MpaBAbl B KavyecTBe
HOXa, KOTOPbIM MOXHO pa3pe3aTb KOHKypeHTa»
(umT. no [puHGepr 2005: 222]), Tak 4YTO B 06-
LLIeCTBEHHOM CO3HaHUW OTKNagbiBaeTCa BMECTO
npaBAbl He4yTo NpoTMBOMonoxHoe. CtaTbn Ha
3Ty TeMy, Kak npaBurio, cogepxaTt 3Tofnornye-
CKYl0 TaKTUKYy NPUONKEHUS yrpo3bl K ymTaTe-
no B hopme NpsAmMoro obpalleHus K MaccoBo-
My agpecary, obecneumBaroLLero BHegpeHne B
€ro CosHaHwe maeum O HeoTBPaTMMOMW OMacHO-
CTW, KOTOpas HaBucna Hag Bcemu: Imagine if a
foreign country launched a nuclear attack on
the continental United States and the Pentagon
had only six minutes to respond. That’s the po-
tential of a new generation of weapons on the
horizon [Kester URL]. B npuBegeHHOM npume-
pe nogyepkMBaeTCcHd, 4YTO MOTeHuMan HOBOro
MOKOMEHUST OPYXMS MaCCOBOr0 YHUYTOXEHMS
TaK BbICOK, YTO HE OCTaHEeTCS B XMBbIX HUKOrO
cnycTa 6 MUHYT Nocre nycka pakeTol unu copa-
CbiBaHNsi BOMObI.

Kpome Toro, aHanma aHrnosi3bl4HbIX marte-
pranoB MnokasbiBaeT 3TOMOIMYECKOEe HasHaye-
Hue ocoboro BuMAaa MyNbTUMOAANBHOCTU Me-
AvaTekcTta, OCHOBaHHOIO Ha MCNOMb30BaHWUM
MOCTAHOBOYHbIX  BuAeopenopTaxen, BWMOEO-
CbeMOK, BUOEOPOSIMKOB C yyacTuem onnaveH-
HblX Y4aCTHUKOB, akTepoB, AdeTel. [onb3yscb
aprnblkamn gokymeHtanbHoctn (Watch, Photo-
graph, via Getty Images (kpynHeviwee ¢oTo-
areHtctBo CLIA) v gp.), aBTOpbl HaBs3bIBaKOT
yuTaTensMm sikoObl pearnbHble CLEHbI XECTOKON
pacnpaBbl C y4acTHUMKamMu npotecta B Terepa-
He (WATCH: A video from the December 27
clashes in Vali Asr Square in Tehran shows a
protester who has been seriously injured in the
clashes (Warning: graphic images)) [Arrests
continue URL]; pa3pyLieHusi nocne HeaokasaH-
HOM aTakMm WPaHCKUX [OPOHOB Ha HedTAHble
o6bekTbl Cayposckon Apasumn (WATCH: Saudi
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Arabia Shows Debris, Says It Proves Attack
'Sponsored By Iran’) [Saudi Arabia URL].
MynbTumoganeHbIi MeguaTekcT co3gaeT HaTy-
panucTuyeckme OMUCaHUsi CTpagaHuiA KepTs:
KapTWHbI KPOBOMPONUTUSI, B3PbIBOB, CTPALLHbIE
cnegbl 6ombexek, npumepbl 3BepCcTB (govern-
ment's violent crackdown on protesters, refer-
ring to the bloodshed and arrests that have tak-
en place as an ‘iron fist of brutality”, said to
have died in clashes between security forces
and pro-opposition, have unjustly detained, to
the extraordinary events, an injured Iranian op-
position supporter flashes a V-sign during
clashes) [Syrian regime URL; Syria’'s crack-
down URL].

PenpeseHTaHTbl KaTeropum «4yxmx» BCE
Yyalle WUCMnosb3ylTCS B PONM 3MOLMOHANbLHO-
KOrHUTMBHBLIX —pasgpaxuTenen B MacCOBOM
KOMMYHUKaLMK, pucyst obpasbl HEMPUMUPUMbIX
BparoB, Npecrneayowmx Lenb co3gaHmsa obera-
HOBKWM TPEBOIU, HarHeTaHWs cTpaxa W 4yBCTBa
NaHWKK, co3gaHna atmocdepbl HEM3BECTHOCTM U
yrpo3bl BOWHbI. [JOCTaTOMHO NPUBECTM CCbIMKA Ha
BbICKa3bIBaHUSI aMEPUKaHCKOro npe3ungeHTa, pe-
akumo OOH 1 KOMMEHTapwWin KOPPEeCNoHAEHTa:

1) President Donald Trump blasted Russia,
Iran, and the Syrian government over their con-
tinued military campaigns in Syria, which have
kiled and injured thousands since the begin-
ning of the year [Brown URL]. KntoueBon pas-
OpaXuTenb, akTyanuMaupylowuin pesko Hera-
TMBHOE OTHOLUEHWE K MEepeyYncrieHHbIM CcTpa-
Ham, npeactaeneH crnosom blast (to criticize
someone or something severely; hit with a very
strong force) [Cambridge], ycuneHHbiIMm 3mo-
LMOHANbHLIMU pa3apaXuTensiMu, CBA3aHHbIMU
C ronoCroBHbIM OOBUHEHMEM PYKOBOACTBA Ha-
3BaHHbIX CTPaH B MPOAOIIKEHNMN BOEHHbLIX Oeli-
CTBUN, TMBENM M HaHeCEeHMU yBEYUA TbiCaYam
nogen (military operations, killed, injured thou-
sands);

2) ...targeted 52 Iranian sites, some at a very
high level and important to Iran and the Iranian
culture, and those targets, and Iran itself, WILL
BE HIT VERY FAST AND VERY HARD! [Don-
ald Trump URL].

Beile npuBegeHa yrposa npesvgeHTa
. Tpamna, BbickasaHHass 8 gaHBapst 2020 r.,
OeHb MOXOPOH YOWUTOro amepukaHuamu no4du-
Taemoro wupaHckoro reHepana K. Cynevimanu,
HaHecTn ygapbl no 52 obvektam WpaHa, 4TO
MOXeT MpPUYMHUTL Yyuwepb cTpaHe, Hapoady u
KynbType Wpana. Ceoto yrposy [. Tpamn nog-
KpennseT 60ecrnocobHOCTLIO CTpaHbl, KOTopas
TONbKO YTO BblAenuna ABa TpPUNMoHa fornna-
poB CLLA Ha HoBeliwee opyxue: has just spent
Two Trillion Dollars on Military Equipment. We
are the biggest and by far the BEST in the
World! If Iran attacks an American Base, or any
American, we will be sending some of that
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brand new beautiful equipment their way!
[Donald Trump URL];

3) “‘No words will do justice to the children
killed, their mothers, their fathers and their
loved ones,” the UN recently said in a state-
ment. “Do those inflicting the suffering still have
words to justify their barbaric acts?” [The War
on Children URL].

dedunHnumm knoyeBbix cnoe B npumepe 3
cofepXaT KOMMOHEHTbI, BblpaxaroLme 4yBCTBO
HErogoBaHUS W BO3MYLLEHUSA MpeacTaBuTens
OOH pewnctBuamn ctpaH (barbaric — extremely
cruel, unkind, and unfeeling, suffering — a feel-
ing of pain or sadness and worry) [Cambridge],
OTBETCTBEHHbIX 3@ CMepTb AeTel N rope ux
poauTenen;

4) Thousands more have been killed and in-
jured since the beginning of the year, and there
have been reports of multiple chlorine gas at-
tacks [Goldman URL].

B npumepe 4 paHbl HaTypanucTudeckue
onuncaHus cobbitun B Cupun, npuBeneHbl He
NOATBEPXKAEHHbIE (hakTamy yTBepXAeHUA 06
aTakax MpaBUTENbCTBEHHbIX BOWCK Mpe3naeHTa
B. Acaga Ha rocnutanu, o Skobbl MMeBLUEM
MEeCTe WCMOMb30BaHUN XUMUYECKOTO OPYXUSI
NpOTUB HaceneHus.

Mpumepbl nogobHoro HappaTtuBa BbINOS-
HSAIOT (PYHKUMIO CUMbHBIX pasapaxuTenen, BO3-
OyxpawLwmx cTpax peanbHOM Yrpo3bl BOWHbI,
rmbenn geTen, YHUUTOXEHUS KynbTypbl, BO3HU-
KaloLMA eCTECTBEHHO W BbI3bIBAKOLINA 3aLLMT-
Hyl0 peakuuto. bonee Toro, B pesynbtate MHO-
rokpaTtHoro nosTopa NoAobHbIX OOBWHEHWI B
pasHbix uctodHnkax CMW 4yyBcTBO cTpaxa Bbl-
3bIBAET HE MEHee CWUIbHble 3MOLWW THEBa,
APOCTW, HEHABUCTU, HENPUMUPUMOCTN B CUTYa-
LUUM NPOTUBOCTOSIHUSA, MPUBOASILLNE K TOTOBHO-
CTM NEepenTn K arpeccun NpoTne BooGpaxaemo-
ro npotmBHuka [Bonkosa, MNMaHueHko 2018].

Ha aTtane aHanusa AWCKYpCUBHOW Mopjanb-
HOCTM MegmaTekcTa B WHTEPTEKCTyarbHOM
NpOCTpPaHCTBE YCTaHOBMEHbl CcpeacTBa OCBe-
LeHus cobbiTUAn B NOXXHOM HappaTtuee, npeg-
CTaBMSIOWEM aHraXXUPOBAHHYK KapTWMHY Onu-
CbIBAEMOro, OCHOBaHHyl0 Ha CyObEKTUBHOW
OLUEeHKe M NMpUCTpPacTHOW nofade MHopmauum
[YaHbiwesa 2019]. lMonuTuyeckuit HappaTus
npespaTuica B MNOMNynspHyt0 «dopMy ObiTus
MeguaTekcTa», MOCKOMNbKy AaeT BO3MOXHOCTb
OonncbiBaTb COObITME, KakMM OHO BMAOWUTCS aB-
TOpy pacckasa o Hem. C 3TOM Lernbio 4YacTo uc-
Nnonb3ylTCH MNONynspHble sBMeHus 6enTuHra
(knMuKkGenTUHr, nNUHKGEnT-nepexodbl W T. 4.),
BKITIOYaloLLME TeKCTbl, poTonsobpaxeHus, ay-
AVOo- 1 BuaeomaTepuanbl B Ka4eCcTBE CPELCTB
NpUBMEYEHNST BHMMaHUS, NO3BOMAOLIME CO3-
AaBaTb BUOUMOCTb NUYHOro Bbibopa ctaten no
Knuky yntaTtens. [pyn 3TOM CMbICINOBbIE BEKTO-
pbl pa3BepTbiBaHUS MHOPMaLUN B KITMKOENT-
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3aronioBkax W nuHkbenT-nepexopax copmmpy-
I0TCS B pasHbIX HanpaBMeHUsX: MO NMHUWN WC-
Ka)XKeHWs1 CMbICITIOBOrO coaepkaHusi, nnbo Ha-
BA3bIBAHMS WOEOMOrMYECKUX U UHbIX KOHHOTa-
uun, NGO COBMELLEHUS TeX U APYInX BEKTOPOB
OOHOBPEMEHHO [Nl peanu3aumMm aBTOPCKMX
WHTEHUMIA. 3T NpueMbl, (QYHKLMOHUPYIOLLNE
Kak CKpenbl, NO3BOMSOT paclmMpsTb rpaHuLbl
MeamnaTekcTa, CBsA3blBasi pasHble HappaTuBbl Ha
3aJaHHyl0 TEMY M co3faBasi MakpoHappaTuB C
NOABWXHBIMU, TMOKMMM Y HAYEM HE OrpaHUYeH-
HbIMW CMbICITOBBIMW U @KCMOJSTOTMYECKMMM paMm-
kKamu. PaccMoTpym 3TOnorMyeckne TakTUKK
HappaTVBHOW MOAanbHOCTW, NpoAosKatLne
NNHUIO «MPOMCKOB Bpara» B cdepax, Ha nep-
BbI/ B3rnsa, ganekux ot nonutukn. Bo Bpems
obcyXaeHnst JONMUHIOBOro ckaHgana, nocneno-
BaBLUEro 3a pasBA3aHHOW MPOTMB POCCUMCKUX
CMOPTCMEHOB KaMMaHUW AUCKpeauTauuun, aHr-
nosisblvHble oHnanH-CMW nsobunosanu cratb-
MW B CTWME JIOXHOro HappaTuBa, cuennse-
MbIMW  NMHKOENTamK, MOCBALWEHHBIMU  POSK
ObIBLUEro pyKoBOAUTENS POCCUACKOW aHTUAO-
nuHroeon nabopatopun . PogyeHkoBa. lNMpea-
naraemble MWHTEpNpeTauny MepeHocAT crnop-
TMBHble CODOBITUS Ha rocygapCTBEHHBIN ypo-
BEHb B Myralwwlen ynakoBke Ans yrnybneHuns
pycocobun, npeBpaTtMB CKaHZan B «AOMUHT
HeHaBucTn K Poccum»: Olympic Doping Diaries:
Chemist’s Notes Bolster Case Against Russia
(The New Yorker), Why Russia Will See Its
Olympic Ban As a Declaration of War (The
Guardian), The Future is History: How Totalitar-
ianism Reclaimed Russia (The New Yorker),
Putin called him “an imbecile (New York
Times), “People are celebrating Olympic cham-
pion winners, but we are sitting crazy and re-
placing their urine,” Dr. Rodchenkov said. “Can
you imagine how Olympic sport is organized?”
(New York Times). JluHkGenTbl nogaloT coaep-
)KaHne B MNONMUTMYECKOM pakypce, OOBUHAS
Poccuto Bo BCEBO3MOXHbLIX HapyLUEHMsIX Mpu-
HATBLIX MeXOyHapoOHbIX cTaHgapToB: Russian
officials were under enormous pressure ahead
of the Games. Sochi was to be a showcase of
Russia’s resurgence as a global power, and the
entire country was enlisted in the project. Bil-
lions of dollars were spent transforming the
shabby subtropical resort town into a winter
sports paradise (New York Times). [Npu atom
yuTaTens npusbiBaldT He [0BepsiTb IHObIM
npeactaBuTensM sikobbl TOTanUTapHOW cucTe-
Mbl, FOCy4apCTBEHHbIM YMHOBHMKAM, PYKOBO-
OCTBY, LIEMMKOM CTpaHe, HaceneHue KOTOopoW
npeacTaBrneHo BOBMEYeHHbIM B obmaH. Nose-
aeHve [. PogdeHkoBa Monyynno OfHO3HAYHO
MO3UTUBHYIO OLEHOYHYD KOHHOTAUWUIO B aHr-
NOA3bIYHLIX UCTOYHMKAX, KOTOpblE UCMONb30Ba-
NN No OTHOLUEHU0 K Hemy aTpubyTt whistle-
blower (a person who tells someone in authority
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about something illegal that is happening, esp. in
a business or government, disclosing information
to the public or some higher authority about any
wrongdoing, which could be in the form of fraud,
corruption, etc [Cambridge]). [inss amepukaHckomn
ayauMTopun 3TO CINOBO O3HAYaeT «BO3MYTUTENb
crnokoncTeus, pasobnauntens, 6opew 3a cnpa-
BeanueocTb» [dic.akademic.ru]. B ouyepegHoi
pa3 obBuHsIeTCA npe3uaeHT Poccum B Hexena-
HUW BbIPA3WTb «packasiHne» W MPUHECTU U3BMHE-
HUS 3a «pa306ayYeHHbIX» CropTCMeHoB: Russian
Official Expresses What Putin Wont In Doping
Scheme: Remorse (Foreign Policy).

PaccmoTpeHHble npuembl BenTuHra, cos-
Jaloolme nparmMaTtuyeckylo MoAanbHOCTb FOX-
HOro HappaTtuBa, SIBMSOTCA OTHOCUTENbHO HO-
BbIM 3TONOIMYECKM BUAOM MaHWNyNMpoBaHUs
MacCOBbIM CO3HaHMEM, KOTOPbIA KOHTponupyeT
BHUMaHWe HEWCKYLUEHHOro uYutaTens, Hanpas-
NAs ero B HYXXHOEe pycro, Hacaxgas HegoBe-
puve, HEHaBUCTb, KCEHOOOMIO K KHYXKUMY.

4. BbIBOAbI

Takum ob6pa3oM, mMeamaTeKkCcT CTaHOBUTCS
KINOYEBbIM UHCTPYMEHTOM WUHAYCTPUM HarHeTa-
HUA cTpaxa, a [OUCKYPCUBHbIE MPaKkTUKK, MUC-
Nnonb3yemble B aHrnos3blYHbIX NEepUoanYECKnX
OHNAVH-N3OaHNSX, SABMSIOTCH  MOLLUHBIM  WH-
(HPOPMALMOHHLIM OpYXWUEM, KOTOpOEe CerogHs
no cune BO3OEWNCTBUSA Ha CO3HaHWE OKasblBaeT-
csa Hambonee addekTMBHbIM. [uCKypcuBHas
opraHm3aums TekcTa, Hecylero MaHunynsaTuBe-
HbIA 3apsaf, HaueneHa Ha akTyanusaumio Cunb-
HbIX HEKOHTPONMPYEMbIX YyBCTB, YTODObI yMeno
yrnpaBnaTb ayantopuen, NogvYnHAS ee HaBA3bl-
BaeMbIM obcToaTenscTtBaM. [JaHHas ycTaHOBKa
ocyulecTBnseTca 6Grarogaps MOLLHOMY BO3-
OENCTBUIO 3MOLMOHANbHO-NCUXUYECKUX U KOTr-
HUTMBHBIX pasgpaxutenen Ha pasHbIX YPOBHSX
MeguartekcTa. AHanu3 aHrnos3blYHbIX MaTe-
puvanoB nokasbiBaeT WCMOMb30BaHWE 3TONOru-
YeCKMX TaKTUK, peanu3yemblX 3TONOrMYeCKUMmn
npvemMammn npuMmeHeHus BepbanbHbIX CpeacTs,
TEXHOMorMM HappaTMBHOW MOAAnbHOCTW, Cno-
coboB co3daHMs  KOMMEKTMBHOrO MopTpeTa
KYYXUX» Kak HOcuUTernen noTeHumansHOW U pe-
anbHOW OMacHOCTU, TEXHWK MOoOenMpoBaHUSA
NoXHoro HappaTtuBa. Bbeibop atonoruyeckmnx
TakTUK U peyeBblX NPUEeMoB NPOUCXOAMUT B 3a-
BMCMMOCTM OT oOcyxaaembix npobnem, couu-
anbHO-TPYNMOBbIX U HaLMOHamNbHbIX NpuopuTe-
TOB, WHTEPECOB W LIEHHOCTEN Kak (haKTopoB,
3anycKalmlmx eCcTeCTBEeHHble MOoBedeHYeckue
peakuun nogen, 6nuskne No xapakTepy K WH-
CTMHKTMBHbLIM CTepeoTunamM noBegeHns mobbix
XMBbIX OPraHN3MOB.

B ycnoBusax »eCTkon KOHPOHTaUuM nonu-
TUYECKUX U MOEONOrM4YecKnX ONnMOHEHTOB rMaB-
HbIM 3TOMOMMYECKUM OpyaueM BO3OEWCTBUSA SAB-
nseTcs MNOCTOSIHHO MogAepXvMBaemoe Yy ayau-
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TOpUM COCTOSIHME CTpaxa, YTo B MUTOre nopa.-
nsieT cnocobHOCTb OKa3sbiBaTb COMPOTMBIIEHME
HaBsA3blBaeMbIM 0OCTOATENLCTBAM.  JOMOLMO-
HanbHbIN HaKTOP B MacCOBOW aHrnos3bl4HOWN
KOMMYHMKaLUN BCE 4alle BbITECHSeT pauno-
HanbHbIN, OQHOBPEMEHHO C 3TUM HabntogaeTcs
nepesec oTpuLaTenbHbIX 3MOLMIA Ha NOMOXWN-
TenbHbIMW. O4YeBMAHO, YTO paccMmaTpuBaemasi
TeHaeHums B aHrnosAsblidHbix CMW obecneun-
BaeT MePEHOC aKLeHTa B TEKCTax O BHYTPEHHEN
WHCTUTYLMOHaNbHOW MNOMNWTMKE Ha BO3byxae-
HME W HarHeTaHue COCTOSHWSI CTpaxa 3a CYET
aTtonornyeckoro cnocoba onucaHus ob6bEKTOB,
cuTyauun, cobblTuin, CO3A4aHUA MOPTPETOB Mo-
NUTUYECKNX NUAOEPOB M3 nareps «4yxumx», Ko-
TOpble M300paxkatoTca nyrawowmMMn, MNoTeHLU-
anbHO ONacHbIMU, BbI3bIBAOLLMMN COCTOSIHUE
KpariHen TpeBorn 3a cBoe Oyayuiee. Tem ca-
MbIM MeauaTekcT obecneuvMBaeT NoAOEPXKKY
0o0LWecTBEHHBIM MHEHMEM MOMNUTUYECKUX, BO-
€HHbIX M 3KOHOMWMYECKMNX 3adad U Uenen BHYT-
pPEHHEW NONMUTUKM NPaBUTENbLCTBA, ONpaBaaHne
BHELLIHEMNONMUTUYECKNX LlaroB W UHWLMATUB
CBOEro rocygapcrsa, NoAaAaepXaHue BOEHHbIX
pacxodoB AMS1 COXPaHEHUSA YCTOWYMBOIO MOJIO-
XXEHUs1 rereMoHa B «OOHOMOMSIPHOM MUpeY.
MopobHas ueneBas ycTaHOBKa NpuBOOUT K TO-
TanbHOMY nepepacnpegeneHunto  yHKUMo-
HanNbHOW Harpy3kn cogepxaTenbHO-CMbICIOBbIX
N popmanbHbIX 3NIEMEHTOB COBPEMEHHOIO Me-
anatekcta U MCNOMb30BaHMI HOBBLIX WHCTPY-
MEHTOB 3TOJIOMMYECKOr0 BO34ENCTBMSA Ha CO3-
HaHMe M ynpaBneHue NoBedeHVMeM MacCOBOro
agpecara.
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Ethological Aspects of Mass Behavior Control

ABSTRACT. The article lays out basic assumptions of the ethological approach to content analysis of media texts in
mass communication. It aims at substantiating an urgent need to reveal ethological tactics and techniques employed in media
texts with a view to implementing the author’s intentions. The study focuses on means of creating multimodality in English
online media texts and documents of institutional discourse which contain an ethological information component. The sug-
gested research procedure takes into account various layers of units loaded with ethological charge, including verbal, ver-
bal-nonverbal, categorial and narrative-modal levels. The data obtained as a result of the investigation allow drawing the



Chanysheva Z. Z. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 16—26.

following conclusions: (1) the ethological approach to media texts makes it possible to disclose pragmatic motives of realiza-
tion of the culture of fear that determines the current focus of domestic institutional policy of the states controlling mass me-
dia on the general reader; (2) the use of various channels ensuring the multimodal character of media texts to transfer ideo-
logically charged information creates the necessary conditions for interaction between verbal and nonverbal emotional-
psychological and cognitive irritants used to sustain an atmosphere of fear under the influence of negative information flow;
(3) ethological tactics of fear mongering make use of various channels to create phobias associated with images of an enemy
emanating the threat of war and inevitable future catastrophe and destruction and arousing the basic survival instinct and
preservation of the human race; (4) ethological tactics of verbal impact are used to make people support the political, mili-
tary and economic activity of the government and huge military expenditures.

KEYWORDS: media texts; ethological approach; multimodality; ethological impact; verbal, emotional and cognitive
irritants; policy of fear mongering; culture of fear; survival instinct; mass behavior control; manipulation of public con-
sciousness.
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IIpeuenenTubie uMeHa co cepoii-ucTouHukoM «Iloauruka»
B CMMU Benukoopuranum (2010—2019 rr.)

AHHOTAIMUSL. B cmamve paccmampugaiomes npeyedenmuvle umena uz cepvi-ucmounuxa «llonumuxay, gynkyuo-
nHupyrowue 8 CMHU Benuxobpumanuu. Mamepuan uccneoosanuss — 200 npeyedeHmuvix UMeH, UCNOAb306AHHbIX OPUMAHCKU-
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OeleHa OCHOBHAA 0cobennocmb Gynkyuonuposanus IIH us paccmampusaemoli cghepvi-ucmounuka 6 OpUMancKoll npecce,
3AKIOUAIOWAACS 8 MOM, YMO HCYPHATUCHIBL OMOAIOm npeonoymenue o6pasam amMepukaHcKux u OPUMAaHCKuX nOAUMuUKo8
(Margaret Thatcher, Churchill, John Adams, John Kennedy). Buecme ¢ mem Habar00aemcs KyiomypHas KOPpersiyus mexHcoy
cepamu-ucmounukamu u cepamu-mumenamu. Eciu peuv udem o npesudenme Poccuu, mo 6pumanckue iHcypHAmcmol
npeonoyumarom gvioupams I1H1, cesasanuvie ¢ cosemckoli/poccutickou norumuxot (Stalin, Brezhnev), a npu onucanuu ¢pan-
yy3cko2o npesudenma npeonoumenue omoaemcs I[IH, eocxodswum xk ucmopuu @panyuu (Napoleon, Charles de Gaulle).
Taxkum 0bpazsom, MOUCHO 2080pumb 0 mom, 4mo evibop IIH 3asucum He MoabKo om 60CMpPedOBAHHOCMU ONPedeleHHO20
HAOOPA MUNUYHBIX NPUSHAKOS, CEA3AHHBIX C 00PA3Z0M KOHKPEMHO20 NOIUMUYECKO20 0esimens 8 chepe-ucmouHuKe, HO U om
HAYUOHATTbHOCMU KOHYENTYAIUSUPYEMO20 NOIUMUKA.
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JJIS1 HUTUPOBAHMUS: byoaes, O. B. [lpenenentasie nMeHa co chepoit-ucrounnkom «llommtuka» 8 CMU Benunko-
opurannu (2010—2019 rr.) / O. B. Bynaes, I1. I1. llep6oununa // [Tommtuyeckas muarsuctuka. — 2020. — Ne 1 (79). —
C. 27-34. — DOI 10.26170/pl20-01-03.

OTnnunTenbHOM  4YepTOM  COBPEMEHHON HoB, N xpaHsaTcs B KOrHUTMBHOM 0Gase Kak
MacCoBOM KOMMYHUKALMN SBNSETCH aKTUBHOE BepOanbHbI (PEHOMEH, @ TakkKe Kak COBOKYM-
ucnonb3oBaHue npeueaeHTHbix nveH (M) [bo- HOCTb AuddpepeHumarnbHbiX NpPU3Hakos M ar-
roaesneHckasn, YyaumHoB 2015; lNyokoe 2020; pubyTOB, KOTOpbLIE U OEnakT ero npeueneHT-
3bipsHoBa 2016; VBaHoBa, YaHbiweBa 2014; HbiIM. Cxoxee noHumanue [N npegnoxeHo
N6parum, Oapenw 2013; Haxumosa 2011]. Co- 0. b. lN'yokoBbiM B «CrioBape NUHIBOKYMbLTYPOIO-
rnacHo onpegenenunto B. B. KpacHbix, npeue- TMYECKMX TEPMUHOBY»: «MpPeLefeHTHoe UMs —
aeHTtHoe ums (MN) — «uHagnBuayansHoe Mms, ,BOMIIOLLIEHHOE" NMA cobCTBEHHOE, CBs3aHHOe
CBSA3@aHHOE UNWU C LUMPOKO U3BECTHLIM TEKCTOM C LUMPOKO W3BECTHbIM TEKCTOM, CuUTyalumen
(Hanpumep, lMNedvopuH, TepkunH), nnn ¢ npeue- nvnn UKCMpoBaHHbIM KOMMSIEKCOM onpeae-
OeHTHOM cuTyauuwen (Hanpumep, VBaH Cyca- NEHHBbIX Ka4yecTB, CMOCOOHOE perynsipHo ynoT-
HUH, CTaxaHoB). OTO CBOEro poda CrOXHbIN pebnaTbCsl OEHOTaTMBHO (MHTEHCMOHAIbHO),
3HaK, npu ynoTpebneHnmn KOToporo B KOMMYHMU- BbICTYNasi B POSIM CEMaHTUYECKOro npeankaTa
KauuMn OCyLLecTBNsSeTCa anennaumsi He K cob- [CnoBapb NMHIBOKYNbTYPOMOrMYECKNX TEPMU-
CTBEHHO AeHoTaTy (B ApYro TePMUHONOMNMN — HoB 2017: 114].
pedepeHTy), a kK Habopy AnddepeHUmanbHbIX LWnpokasa BocTpeboBaHHOCTh M B coBpe-
npuaHakoB gaHHoro M» [KpacHbix 2002: 172]. MeHHbIXx CMW cBsizaHa ¢ TeM, 4TO NepeHOoCHoe
B oTnuume ot gpyrnx npeueneHTHbIX deHome- ynoTpebneHne aHTPONOHMMOB MO3BOMAET UC-
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Nnosib3oBaTh OYEHb LUMPOKUIN CNEKTP OYHKLUNA C
nomMoLLbl0 HEBOMbLIOrO KOMMYEeCcTBa A3bIKOBbIX
cpencTte. B atom cnekTtpe uccrnegosaTenu Bbl-
aensaT nogudeckyto [PorosnHa 2009], npar-
mMaTtudeckyto [puwaesa 2008], maHUNynaTuB-
Hyto [CanaxoBa, 'padeBa, 2016], cyrrecTuBHYLO
[CabnykoBa 2014], WHTENNEKTyanusnpyoLLyo
[Opanantok 2010], KOMAPECCUOHHYIO, rMnepTek-
CTOBYIO U 3cTeTudeckyto [HepHobpos 2009],
9KCMPECCUBHYIO, OLEHOYHYD W  NapOfibHYI0
[Myakos 2003] dyHKkumn. UcnonbsosaHuio M B
CMW oTBOAAT BaXHyK pofb B CO34aHUM SA3bl-
koBon urpbl [PagyeHko, 2013], oueHke [Kaua-
noea, 2010], npupallieHmn cmbicna [OpexoBa,
2013], dopMmmnpoBaHnn AOMUHAHTLI WAMOCTUNS
[Haxumosa, YyauHos 2016] n ap.

MpeueneHTHble MMEHa €eOuHOOYLWHO OTHO-
CATCS uccrnegoBatensamu K aapy CpeacTts XpaHe-
HUSI KyNbTYPHOW creumdurkm A3blka U Haumo-
HanbHoro cosHaHusa (0. Bb. N'yakos, W. B. 3axa-
peHko, B. B. KpacHbix, C. J1. KywHepyk, E. A. Ha-
xvmoBa, [.T. CnbiwkuH, A.T1. YygnHoB wn gp.),
NnoaToMy 3HaHWe cneundukm yHKLUMOHMpOBa-
Hust TN aBnsieTca HeobOXOoAMMbIM  YCITOBUEM
Anst NOHMMaHus 0cobeHHOCTEN HaUNOHANbHOMO
MeHTanuTeTa NpeacTaBUTENEN MHOMO FMHIBO-
KyNnbTYpPHOro COOOLLEeCTBA U CNYXWT nNpeano-
CbIMKOW AN YCMELWHOro  MEXKYNbTYpHOro
B3aMMOOENCTBUSI.

Tekywine nonutuyeckne cobbiTUSA, Haxo-
asume oTpaxeHune B coBpemeHHbix CMW, cBu-
AETENbCTBYIOT O HOBOM BUTKE YXYALUEHWS OT-
HoweHun mexay Poccuen n BenukobputaHu-
en. Ha atom coHe npencraBndeTca akTyanb-
HOW 3afaden obpalleHune K npobrneme BbisiBIE-
HUs1 ocobeHHocTel (PYHKUMOHMPOBAHNS Mpe-
LedeHTHbIX UMeH B OpuTaHCKoOM npecce, Ha-
npaBneHHoe Ha onpegeneHue cneundgukn Boc-
NPUSTUSA Kak HalLen CTpaHbl 3a pyGexoMm, Tak u
cob6CTBEHHOMO BOCNpUATMA BpUTaHLaMmm CBOEro
NONOXeHNss Ha MUPOBOW apeHe.

B kadectBe maTepmana nnsi HacToOsILLEro
uccnegosaHus nocnyxkumm 200 npeuefeHTHbIX
umeH B CMWN Benvnkobputanum 3a 2010—2019 rr.
(The Guardian, The Times, The Daily Mail, The
Daily Telegraph, The Independent). Kak noka-
3an aHanu3, ogHUM U3 caMbiX BOCTPEOOBaHHbIX
WUCTOYHWUKOB NPeLefeHTHOCTM B COBPEMEHHbIX
CMWN BenukobputaHun saensietcsa  cdepa-
UCTOYHUK «[Monutukm» (23 % oT obLiero kopny-
ca npumepoB).

BpuTaHckme >XypHanucTbl akTUBHO 3KChnya-
TMpYOT  anddpepeHumancHele npusHakn A,
CBSI3aHHbIX C TrOCYAApCTBEHHbIMU OeAaTensiMu
NPOLLbIX 3MOX, CNyXalmx obpasuom ana cpas-
HEHUs NPWU  KOHLEeNTyanusauum COBPEMEHHbIX
nonuTukoB. lMpu 3TOM Ha cTpaHuuax GpuTaH-
ckol npeccbl ocobeHHo BocTpeboBaHbl 0Opasbl
OpuUTaHCKUX MONUTUKOB, CPEAM KOTOPbIX Nuau-
pytoT oHuMbl Margaret Thatcher n Churchill.
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M. TaTyep — MuHUCTP BennkobputaHum ot
KoHcepBaTMBHOM napTum BenukobpuTaHun B
1979—1990 rr., KoTOpas cTana NepBOWN >XEH-
LLUMHOW, 3aHsABLUEen 3TOT nocT. M. Tatuep nony-
yuna nposeuwie Iron Maiden («xenesHas ne-
any) 3a peskyto kputnky CCCP n xecTtkoe npo-
BeJeHVe psga KOHCEpBaTUBHbLIX Mep BHYTpWU
cTpaHbl (TaTyepusm). M Tamyep akTyanuau-
pyeT NPU3HaKKU >XeCTKOro 1 ynpsamoro nonutuka.
Cp.:

It was comic analogy that ended with May
dropping her voice and saying: “Remind him of
anybody?” in a tone that made her sound just
like Margaret Thatcher (The Guardian. 20 July
2016).

Korga nocT npembep-MuvHUCTpa 3aHsana
Tepesa Man, CMW nucann o Tom, 4TO NosiBU-
nacb HoBas Maprapet Tatyep. )KypHanucTsl
Obln eguHbl B cBOen oueHke aebiota T. Man
Ha Bblbopax. HesaBMCMMO OT MOMMTUYECKMX
cyMMnaTvn TOW UNN MHOWM raseTbl, aBTOPbI CTa-
Ten nucanu, 4YTo B bputaHun nosiBmMnacb HoBas
«kenesHas nean». Cp.:

Theresa May wins press plaudits as a re-
born Margaret Thatcher (The Guardian.
21 July 2016).

Tak kak M. Tatuep GbINKM NpUCyLLM YepThl,
0BbIYHO HexapakTepHble ANns XeHLWWHbI, obpas
M. TaTtyep ctan BbICTynaTbk B KayecTBe 3Tarno-
Ha >XeCTKOro NMonuTuka aaxe npu KoHUenTyanu-
3auuUn NONUTUKOB-MYKUMH. Cp.:

Toad of Toad Hall or the heir to Thatcher:
which is the real Nigel Farage?“We call it Fukip —
Farage’s Ukip — it’s all about him,” says a for-
mer aide (The Daily Telegraph. 4 Dec 2015).

HecmoTps Ha wwmpokyto nonynsipHocTb A
Margaret Thatcher, Henb3s roBopuTb O TOM,
YTO AaHHbIA OHMM MPUBHOCUT OAHO3HAYHO Me-
nnopaTuBHYyl0 OLeHKYy. B cnegylowem KoOHTek-
cTe aBTOp 0bCyXOaeT MHEeHMe O TOM, YTO HeT
bonee npe3npaemMoro GPMTAHCKOro NMonuTuKa B
BenukobputaHum, 4yem M. Tatyep:

Mozza releases statement claiming that 'no
British politician has ever been more despised
by the British people than Margaret Thatcher
(The Guardian. 10 April 2013).

He meHee nonynsapHoe MW n3 paccmatpu-
BaeMow cgepbl-UCTOYHNKA B BpuTaHCKon npec-
ce — Winston Churchill. JaHnHoe M xapakTe-
pusyeTcs cneayroLmmMm Npu3HakaMm: NCKYCHbIN
avnnomaTt, cToumveckoe npeoporneHve Hebna-
ronpuaTHbIX 0BCTOATENBCTB, YMEHMUE TMOBECTU
3a cobow Haumto. Cp.:

So, according to the study of political lead-
ership in the UK, some of the respondents even
consider him a modern Churchill, what is the
best compliment for any politician (The Tele-
graph. 4 Jan. 2015).

B [OaHHOM KOHTekcTe aBTOp CTaTbu MOA-
YyepKkMBaeT, 4YTO cpaBHeHuMe ¢ Yepunnnem —
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NYYLWWN KOMMAMMEHT ftobomy nonutuky. Cne-
AOBaTenbHO, yKa3aHne Ha TO, YTO MOMUTUK He
MOXOX Ha 3HaMEHWUTOro nNpeMbep-MUHUCTPA,
NPUBHOCUT NENOPaATUBHBLIE CMbICIbl B €r0 KOH-
uentyanusauuto. Cp.:

He is not the hero of our country. Churchill
and others, knew how to lead. They knew how
to ask the British people for the right things
(The Time. 8 Oct. 2015).

Bbopuc [1KOHCOH, cpaBHMBLUMA cebs C
Y. Yepunnnem, nonyuun B CMW npotmBono-
MNOXHYIO OLIEHKY, YTO MpUBENO K TpaHcdopMa-
umn oHmma Churchill nytem npucoeanHeHus
Mopdembl anti-. KoHTekCcT ycunuBaeTcs ucC-
nonb3oBaHnem [N Alan Partridge — umMeHu
BbIMbILLIIEHHOrO KOMWUYECKOro NepcoHaxa, Ko-
TOpbIA cynTaeTca y bputaHues obpasLom bec-
CTblgHON camopekrnambl. Cp.:

Boris Johnson compares himself to Chur-
chill, but his unconvincing bluster at the dis-
patch box (Humiliated Johnson plays his next
card: a snap election, 4 September) makes
Alan Partridge a better fit. Johnson is better
seen as the anti-Churchill (The Guardian.
4 Sep. 2014).

MenvopaTtuBHbIE CMbICIblI TAKKE CBSA3aHbI C
npeueaeHTHeIMK nmeHamn John Adams n John
Kennedy, KoTopble BOCXOAAT K LUMPOKO N3BECT-
HbiM npe3ngeHTam CLUA ot [emokpaTtnyeckon
naptuu. B crnegyolem KOHTEKCTE B OAWH psid C
HUMK nocTtaBneHo wumsa [Oasuga KamepoHa,
npembep-muHuctpa CoeanHeHHoro Kopones-
CTBa, YTO OTpaXkaeT kenaHue aBTopa npuyuc-
NWTb €ro K NonnTMKam Takoro xe maclutaba:

It is our state, some years ago John Ad-
ams and John Kennedy gave us it of chal-
lenge, has now given us David Cameron, a
good man, a great senator, a visionary lead
(The Independent. 6 April 2015).

[MpUMeHnTENBbHO K POCCUICKON [enCTBU-
TenbHOCcTM B BputaHcknx CMW aktyanusupyetcs
apyron peneptyap W. Tak, B 2014—2015 rr.
aKTMBHO ucnonb3oBanock N Hitler, cBasaHHoe
WCKIMIOYUTENBHO C NENOPaTUBHBLIMU OLIEHKAMMW.
Cp.:

Cameron has told European leaders that
the west risks making similar mistakes in ap-
peasing Vladimir Putin over Ukraine as Britain
and France did with Adolf Hitler in the run-up
to the second world war. Cameron likened the
west’s dilemma with Putin to the infamous con-
duct of the British prime minister, Neville
Chamberlain, with Hitler in Munich in 1938,
when Anglo-French appeasement encouraged
the Nazi leader to invade Poland the following
year, sparking the second world war (The
Guardian. 2 Sep. 2014).

B npuBegeHHOM KOHTEKCTE aBTOp MCMNOfb-
syet [N Adolf Hitler n Neville Chamberlain,
TECHO CBSiI3aHHblE C NPELIEAEHTHON cUTyaumen
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nognucaHnsi MioHXeHcKoro cornaiwienua. [daH-
Hoe cornawenne (B CCCP ero Obinio NpuHATO
HasbiBaTb «MIOHXEHCKUI croeop») Obio 3a-
kntoveHo 1938 r. mexay MepmaHuven, dpaHum-
en, Benukobputannen n Utannen. Co CTOpOHbI

[epmaHun cornaweHne ©Obino  nognucaHo
Aponbdom 'mtnepom, a co cTopoHbl Benuko-
OpuTaHun — npembep-MUHUCTPOM Hesunnom

YembepneHom. CornacHo 3TOMY [OKYMEHTY,
YexocnoBakusi gorkHa 6bina yctynute 'epma-
HuM Cygetckyto obnacte. B 910 Xe Bpems
lepmaHns noanucana c¢ BenukoOputaHuen u
®paHumen peknapaumy O HeHanageHuu. OTu
OeVCcTBUSt 3anafHbIX CTpaH MpPOAEMOHCTPUPO-
Banum Mx corracuve Ha arpeccuBHY0 W 3axBaT-
HUYECKYIO NONUTUKY, YTO CUMTaETCa Cepbe3HOm
owmnbKon 3anagHon aunnomMaTtuu, NpuBeaLen K
Hayany BTtopoii mnpoBon BonHbI. OTa cutyauus
ncrnonb3dyetcss OpPUTAHCKUM  NpPeMbep-MUHUC-
Tpom [1. KamepoHOM nsi onucaHusa noBegeHus
€BPOMNEeNCKUX MOMUTUKOB, HELOCTATOYHO XEeCT-
KO, Ha ero B3rnsag, pearvpylowmx Ha npucoegm-
HeHne Kpbima k Poccun. AHanornyHblin CMbiCn
aKkTyanuaupyeTcsa B CregylolmuMm Mpumepe,
Tonbko B kadectBe H. YembeprneHa BbicTynaeT
KOHKPETHbIN NONUTMK — KaHunep [epmanum
A. Mepkens:

For the Republican right and its media al-
lies, Merkel is naive, or worse, a defeatist.
According to reports, Senator John McCain
compared her initiative to the 1938 Munich
agreement between Neville Chamberlain and
Adolf Hitler. “History shows us that dictators
will always take more if you let them,” McCain
was quoted as saying in Munich. “They will not
be dissuaded from their brutal behaviour when
you fly to meet them to Moscow — just as lead-
ers once flew to this city” (The Guardian. 9 Feb.
2015).

MoBbILWEHNE YACTOTHOCTU YNOTpebneHus
M Adolf Hitler B 6putancknx CMW TecHo cBs-
3aHO C KpM3WCOM Ha YKpauHe n npucoeguHe-
Hnem Kpbima. BmecTe ¢ Tem gaHHoe A moxeT
ncrnonb3oBaTbCA B WPOHUYHOM CMbICNe Ans
TOro, 4Ytobbl NOAYEPKHYTb NOXHOCTb TakoW Ka-
Teropm3aumm pOoOCCUIACKOro npesugeHTta. 3Ta
no3vuust ycunmBaeTcs TakKMMM CINOBOCOYETa-
Huamn, kak second-coming of Hitler (BTopoe
npuwectene utnepa), Russia is just a hair’s
breadth away from invading all of Europe (Poc-
CWnH BCEro Ha BOSOCOK OT 3aBoeBaHus Bcen EB-
ponbl). anee aBTop AaeT cBoe 0b6bACHEHME
nogo6HOM aHTUPOCCUMINCKOM MO3ULUN HEKOTO-
pbiX MOMMUTUKOB W XXYPHaNMUCTOB, OTMeYasi, YTo
aTa ucTepus cBs3aHa C NobOupoBaHMEM UHTe-
pecoB BoeHHoM npombiwneHHocTn CLUA. Cp.:

But rather that actually explain how Merkel
or other critics might be wrong, conservatives
like Brett Stephens instead have moved straight
to comparing Vladimir Putin to the second-
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coming of Hitler, suggesting that Russia is
somehow just a hair’s breadth away from invad-
ing all of Europe in order to justify shipping in
US weapons. After all, how could this week’s
Hitler possibly be stopped any other way? (The
Guardian. 11 Feb. 2015).

B cnegytolwemM KOHTEKCTE KOHLEenTOM-Mu-
WweHblo Ana ucnonb3oBanus W Hitler ctana
kaHunep MepmaHun A. Mepkenb. AHrena Mep-
Kenb HasBaHa «4enoBekoMm roga» no Bepcuu
OputaHckon raseTbl «The Times». Ocobeh-
HOCTb 3TOro COOLITUS B TOM, C Kakow (popmy-
NMPOBKOWM MPUCBOEHO 3TO 3BaHue. Kak okasa-
noceb, A.Mepkenb cbirpana «UeHTpanbHyo
ponb B COXpaHeHWn eBponenckon GesonacHo-
CTWU B NEpPMOA BO3POXAEHNSA POCCUNCKON arpec-
cun B BoctouyHonm EBponex». Kak oTmedaeT aB-
Top, A. Mepkenb, BOCMNOMb30BaBLUMCH anyHO-
CTbHO YKPAUHCKOW 3MUTbl MU FMynoOCTblO MPOBUH-
LUnanbHOro HaceneHwusi, Ansg KOToporo npegen
LUMBMIM30BaAHHOCTM — paboTa BO4OMNPOBOAYM-
kom B EBpone, yctpouna MawngaH, obepHyB-
LUNNCSA KpOBaBbIM TEPPOPOM. Tak Kak 3anagHom
npecce He NpvBblkaTb OOBABMNATL «4ENOBEKOM
roga» CTpaHHbIX nMYHocTeNn, Mepkenb 3aKoHO-
MEpPHO BCTaeT B OAMH psig CO CBOMM cooTeve-
CTBEHHUKOM — Agonbgom MMTnepom, KoTopbIv
ToxXe nobbiBan kaHunepom F'epmaHun u passs-
3an MWpPOBYIO BOWHY CMyCTS rOA4 Mnocne Toro,
Kak cTan 4YernoBeKkOM roga no BepcuuM amepu-
KaHckoro »ypHana «Time» B 1938 r. Cp.:

The woman we need in a world full of dan-
ger men. For her central role in preserving Eu-
ropean stability at a time of resurgent Russian
aggression in Eastern Europe, Angela Merkel is
named foday as person of year <...> Wasn't
Hitler named as man of the year by Time mag-
azine in 19397 (The Times. 26 Dec. 2015).

Ewe ogHum npeueneHTHbIM UMEHeM, 3a-
OENCTBOBaHHbIM ANs KOHUEeNTyanusawuum nonu-
TukoB, sisnsietcs M Stalin. Cp.:

Russian president Vladimir Putin has the
potential to be as bad as Stalin. Stalin’s poli-
cies pushed the world into the cold war. Putin
has the potential to be equally as dangerous
(The Guardian. 15 Sep. 2014).

B paHHOM npumMepe nevopaTMBHas oueHka
nogyepkuBaeTcs crioBocoyeTaHnsmu as bad as
Stalin, the potential to be equally as dangerous.
Kak nokasbiBaeT gaHHbIN KOHTekcT, [ Stalin
ABNSAETCA HEKMM OTpuuaTeNibHbIM 3TarOHOM
NMONMUTUKA, KOTOPbIN MOXET NpeacTaBnATb
OMNacHOCTb ANnst Mypa.

OtmeTtum, uto MU Stalin ncnonbsyetcs u
ANst HOMUHALMKN NONUTUYECKUX OMMOHEHTOB He
Tonbko B Poccun, Ho n B camoin Bennkobputa-
HuW. B npegnBepun JOCPOYHbIX BbIGOPOB npe-
Mbep-MUHUCTP BennkobputaHum Bopuc OKoH-
COH cpaBHWN nupepa nenbopuctoB [Oxepemu
KopbuHa ¢ Nocndom CtanuHbiM. Ha npoBepe-
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HMe TakoW napannenu MnonuTMKa HaTomKHyna
KHEHaBUCTb» €ro OMMOHEHTa K CTPEMIIEHUIO
npegnpvHUMaTener nonyvarb npudbink. Mo cno-
BaMm [DKOHCOHa, nenbopucTbl OEMOHU3UPYIOT
npegnpvHMMaTenen «C HacnaxaeHuem», CBOK-
CTBEHHbIM coBeTckon Bnactn B 1930-x rr. bo-
puc xoHCOH npu 3TOM noobeLan, 4To B CNy-
yae ero nepemsbpaHua KoHcepBaTopbl OyayT
NooLwpsATb NpegnpuHMMaTenen, a He rMyMUTb-
csl Hag Humu. Cp.:

Boris Johnson compares Jeremy Corbyn to
Stalin for his ‘hatred’ of wealth creators as he
launches election campaign (Daily Telegraph.
26 Dec 2014).

Ewe ogHo NN, ncnonssyemoe B GpmuTaHCKUX
CMMW kak atanoH guktaTopa, — ums CrnobogaHa
Mwunoweswnya (Slobodan Milosevic), ¢ koTopbiM
CBsi3aHa vepena 3THNYECKMUX KOHMIMKTOB 1 BOMH,
BO3HUKLINX nocne pacnaga Orocnasun. 3anag-
Hble CMW cuutaioT MunoweBunya rnaBHbIM BU-
HOBHUKOM 3TUX CODOBLITUA M NPECTYMHUKOM, B TO
BPEMS KaK MHOTME NPUOEPXKMBAIOTCS anbTepHa-
TUBHOTO MHEHUSI, cyYMTasl ero naTpuoToM, KOTO-
pol oTcTamMBan WHTEpecbl CBOEW CTpaHbl —
xepTBbl arpeccun CLUA n HATO. B GputaHckux
CMW TN Slobodan Milosevic ucnonb3syetcst kak
oTpuLaTENbHLIN  3TanoH MNONUTUKA-AMKTATOPa,
OOHaKo HedOCTaTOMHO MOTYLECTBEHHOMO MO
cpaBHeHuio ¢ B. B. MyTuHbIM. Cp.:

Vladimir Putin is the Slobodan Milosevic
of the former Soviet Union: as bad, but bigger.
Behind a smokescreen of lies he has renewed
his drive to carve out a puppet para-state in
eastern Ukraine (The Guardian. 1 Feb. 2015).

Like Milosevic, Putin is prepared to use
every instrument at his disposal, with no holds
barred. In his war against the west he has de-
ployed heavy military equipment, energy-supply
blackmail, cyber-attack, propaganda by sophis-
ticated, well-funded broadcasters, covert opera-
tions and agents of influence in EU capitals —
oh yes, and Russian bombers nosing up the
English Channel with their transponders off,
potentially endangering civilian flights (The
Guardian. 3 Feb. 2015).

HeratMBHas oOueHka paccMaTpuBaemblx
KOHTEKCTOB MOOKPENnNseTcsl CpaBHEHWsIM as
bad, but bigger, meTadhopamn a smokescreen
of lies, drive to carve out a puppet para-state,
BbIPaXXEHUSIMW C NeiopaTUBHLIMU KOHHOTaLUS-
mMu (energy-supply blackmail, propaganda by
sophisticated, well-funded broadcasters).

B cnepytowem npumepe oHum Slobodan
Milosevic akTyanuampyeT npeueneHTHY Cu-
Tyauuto 60pbbbl 3anagHbIX CTpaH C Npe3naeH-
ToM Cepbun. lMenopaTuBHasi oueHKa, Npunu-
coiBaemasas C. MunoweBu4y, ycunuBaetcsi Ho-
MuHauuen the Serbian dictator. ABTop npegna-
raet npuberatb Kk Takum ke MeTogam U B BO-
npoce NpPOTUBOOEWCTBUS POCCUMCKOMY MNpe3u-
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aenty B. B.TlytuHy. Takas aHanorna mexay
ABYMSI MONMUTMKaMn CNocobCTBYeT CO34aHuio
oTpuuaTenbHoro obpasa B. B. lNytuHa. Cp.:

Diplomacy always need to be backed by
something, and on the face of it, supplying mu-
nitions might seem like the obvious threat to
use. All else has failed to stop Mr Putin and his
allies on the ground, so it may take guns and
anti-tank missiles to do so. In 1995, western
military support to Slobodan Milosevic’s ad-
versaries in Bosnia helped force the Serbian
dictator into peace talks (The Guardian. 9 Feb.
2015).

laseta «The Financial Times» nocesiTuna
OTAENbHYIO CTaTbio CUTyauuMu BOKpYr Aenytarta
locoymbl Unbu MNoHomapeBa, koToporo focay-
Ma PO nunwiunna HenpmkoCHOBEHHOCTY B CBSA3U C
nogospeHvem B pactpate cpeacts «Ckonko-
Bo». Kak oTmeuvaeT xypHanucT, korga Bnagwm-
mup JleHnH nokuHyn Poccuio B 1900-m rogy, B
BanagHon EBpone ero >xgana rpynna egvHo-
MbILLIIEHHMKOB, @ Takke y Hero Obin nnaH, kak
pa3xeyb pPEBOMOLMIO MO BO3BpalLlEHMM B
CaHkT-leTepbypr. 3Ta npeuedeHTHasd cuUTya-
umns aktyanusmpyetca ¢ nomowbio M Lenin ¢
uenblo NpoBECTM Napannenu ¢ cobbiTuaMn Be-
KOBOM [ABHOCTUM M 0003HAYMTb BO3MOXHOE
6naronpuatHoe Ans Benukobputanun passu-
Tne cobbitun B Poccuu.

MU Leonid Brezhnev aktyanusupyeT 3Ha-
HMe o Tom, 4YTo BpexHeB Haxogunca Jonblue
Bcex Ha nocty [eHepanbHoro cekpetaps LK
KMNCC, nostoMy cpaBHeHne c bpexHeBbIM
nogpasymeBaeT B OpUTaHCKON npecce CMbICHbI
HECMEHSEMOCTWN BfacTu U 3acTosi B 3KOHOMMU-
YeCKOM M NONNTUYECKON Xn3Hu. Cp.:

You might think that you’d offend Russian
prime minister Vladimir Putin with comparisons
with Leonid Brezhnev, the long-serving Soviet
leader usually associated with economic stag-
nation and (in later life) physical decrepitude
(The Financial Times. 5 Oct. 2011).

Takum obpasom, M n3 cdepbl-ucToUHUKa
«Monutrka» BbIMOMHAT YHKLMIO 3HAYUMOrO
OLEHOYHOro MexaHu3ma, KOTOpbI UCMoNb3yeT-
ca B CMU gns BeaeHus nonuTtuveckon 6opb-
Obl. Ynotpebnenue MW Hitler, Stalin, Miloshe-
vich B 6puTaHckon npecce No3BonsaeT ueneHa-
npaBfieHHO co3faBaTb HeraTuBHbIN 0b6pa3s Poc-
cum n ee npesngeHta B. B.[lytuHa. Takne
npeueneHTHble MMeHa, Hecylime nenopaTus-
Hble CMbICIbl, CO34al0T B CO3HAHUWN 4MTaTENs
00pas KeCTKOro 1 arpeccMBHOIO NONNTHKA.

HekoTopble MW BoCcxogsT K MMYHOCTAM, KO-
TOpble COBCTBEHHO MONMUTUKAMU HE ABNSOTCS,
HO MPOYHO acCcoUMMPYHTCA C MONMUTUYECKON
pesrtenbHocTblo. K Takum M oTHOCUTCS OHUM
Monica Lewinsky. Cp.:

Bush repeats endlessly, “I was really young
and irresponsible.” And in the post-Monica the
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female intern era many Americans appear to be
quite satisfied with that: they are sexy, scantily
clad and technically off-limits, but too clueless
to know better (The Daily Telegraph. 12 Nov.
2015).

MA Monica Lewinsky cBsizaHO C npeue-
OEHTHOM cuTyauuen — rpoMK1UM NonMTUYECKUM
ckaHganom, npousowewum B benom gome B
1996 r. MNocne ckaHgana MoHuka ctana repou-
Heli BOMbLIOrO KOonM4yecTBa HOMOPUCTUYECKMX,
a Tarke nyonMuMcTU4ecKnx counHeHun. B pac-
CMOTPEHHOM KOHTEKCTE peyb MAeT O MpeTeH-
AeHTKax Ha ponb MoHukuM JleBuHCKN, T. €.
OOIMKHOCTb cekpeTaps B BawwuHrtoHe ¢ BHeww-
HOCTbIO «KaTOMNUYECKON LUKOMbHULLbI», 3a KOTO-
poW CKpbIBAKOTCA NOBaAKM 6ryAHULbI.

[na ©putaHcKon Npecchbl XapaKTepHO CO-
nocTaBneHne onucbiBaeMon ctpaxbl ¢ MW, ces-
3aHHbIMW C gaHHoW cTpaHon. K npumepy, npwu
onucaHMn paHLy3CcKnX MOMUTUKOB XXypHanu-
CTbl MpeanoyYnTalT uUckaTb aHarnorn cpegu aH-
TPOMOHUMOB (PpaHLLy3CKMX MOSIMTMKOB MPOLLIIO-
ro. B crnegyowem npumepe aktyanuaupyetcs
M Charles de Gaulle. WWapnb ge Nonne — Bo-
€HHbIN 1 rocyaapCTBEHHbIN AeaTenb PpaHuuu.
Bo Bpemsi BTopo MMPOBON BOWHbI CTan CUM-
Borniom ConpoTuBreHns alncTckuMm 3axsaT-
yukam. W. ge MNonne — kpynHas uctopuyeckas
durypa, HaunoHarnbHbIN Nuaep, KOTOpbIN CTOUT
B ogHoMm psgy ¢ HanoneoHom. B onpoce no
cnyyaro aByxcotneTtusa pesontoumm 1789 .
LWapnb ge MNonnb 3aHsan nepBoe MecTo cpeau
BbIJAOLLMXCA UCTOpUYECKMX aeaTtenein. B 6pu-
TaHckux CMW gaHHoe MW 06bl4HO ucnonb3yeT-
Csl O OTHOLUEHUIO K PPaHLy3CKUM MOMUTUKAM,
KOTOpble MPEeTEHAYIOT Ha Pofb HaUMOHANbHOMO
nvgepa. NN L. de MNonnb B NEPEHOCHOM CMbIC-
ne 03HayaeT NonuTKKa, KOTOPbIN BbICOKO LIEHUT
HaUMOHarbHbIA CyBEPEHUTET U FOTOB €ro KecT-
KO oTCTamBaTb Jake B npoTtvBobopcTBe C Mu-
poBbIMW AepxxaBaMu (B 9TOM KOHTEKCTe B nep-
Byt0 oyepeab L. oe Nonnb nssecTteH kak nosnu-
TUK, CMOCOGBHBIN 3aHATb XXECTKY0 MO3ULMio No
oTHoweHuo Kk CLA). M nonuTtukos, accounn-
pytoLimecss ¢ obpasamu HauMOHamnbHbIX Nuge-
poB, cTanu BocTpeboBaHbl B OpMTaHCKONM npec-
ce B CBSI3M C BbixogoM Benukobputanum us EC
(brexit). Cp.:

If Britain now falls overboard as a result of
Brexit, France will find it that much harder to
keep the vessel afloat. Mr Macron likes to invite
comparisons between his own leadership and
that of de Gaulle. And it is true enough that the
general’s decision to wield a veto now seems
prescient. Britain would always be at best a half-
hearted European, ever fearful of compromising
its relations with the US, de Gaulle declared in
January 1963. So it has proved, you might say,
watching Mr Johnson cuddle up to Mr Trump.
Mr Macron, though, might also reflect that
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de Gaulle’s vision of a united Europe led by
France and equal to the US has also been sorely
disappointed (Financial Times. 6 Nov. 2019).

B npuBegoeHHOM npumepe KOHLEeNnToOM-
MmuweHbto ansa M ctan 3. MakpoH, KOTOpbIN
Hayan BbiCKa3blBaTb MbICNIN O TOM, YTO COBpe-
MeHHas obcTaHOBKa CBUOETENbLCTBYET O NOSIB-
NEHVM MHOrononsipHoro mupa, B kotopom EB-
pona n ®paHuusa 4OMKHbl BbiTb UTPOKaMK, a He
obbektamu. YTobbl cTaTb CyObEKTOM MUPOBOM
NOMUTUKK, HY>XHO obecneunTb cebe aHepreTu-
YeCKyld He3aBWCUMOCTb, YTO B €BPOMENCKOM
cnyyae HeBO3MOXHO 6e3 Poccuun. JTta norvka
npuMBoaNT OMMaHyans MakpoHa K XenaHuto
aorosoputbcst ¢ MockBon, YTO Bbi3bIBaeT acco-
umaumn c L. ge Nonnem, ToXe CTpeMMBLUMMCS
HanaguTb cBsa3n ¢ CCCP ¢ uenbto yeunutb no-
noxexme ®paHUum Ha MMPOBOWN apeHe.

Cdpepa-uctounuk «lonmtnka» oTHOCUTCH K
Hanbonee BOCTPebOBaHHLIM MCTOYHMKAM Mpe-
uegeHTHoctn B CMW Benukobputanumn. Oco-
©eHHocTb dyHKUMOHUpoBaHus N 13 gaHHON
cepbl-UCTOYHMKA 3aknioyaeTcss B TOM, 4TO
OpuTaHcKkue XypHanucTbl OTAaltT npegnoyrte-
HMe obpa3am aMepuKaHCKNX 1 BpUTaHCKMX No-
NUTUKOB, YTO 3aKOHOMEPHO, MOTOMY 4YTO AaH-
Hble [/ XOpoLO M3BECTHbI Kak XypHanucTam,
Tak n agpecatam 6putaHckux CMW. BmecTe ¢
TeM HabnogaeTca TeHOEHUMS K KynbTypHOW
KoppensuMm mexagy cdepamu-ucTodHMKammn u
chepamu-muieHsmn. Hanpumep, ecnm pedb
noet o npesngeHte Poccuu, TO GputaHckue
XypHanucTel npegnouyntatoT Bbibupate [N,
CBSI3aHHble C COBETCKOW/POCCUMINCKOMA MNONUTU-
kon (Stalin, Brezhnev), koTopble NOYTU He Ha-
onopaloTcs nNpu 00CYXOEHWMM MONUTUKOB U3
Apyrmx cTpaH. Cxoxum obpasomM npu onncaHum
dpaHLy3CKoro npesngeHTa npeanovTeHue oT-
paetca WA, Bocxogsawmm k nctopun PpaHumu
(Napoleon, Charles de Gaulle). Takum o6pa-
30M, MOXHO FOBOpPUTH O TOM, 4TO BbIGOp A
3aBMCUT He TONbKO OT BOCTpeboBaHHOCTW on-
peferneHHoro Habopa TUMWYHBIX MPU3HAKOB,
CBSI3aHHbIX C 06pa3oM KOHKPETHOro monuTuye-
CcKoro geatenst B cdepe-ncTodHMKe, HO U OT
HaUMOHaNbHOCTN KOHLIENTyanuaMpyemoro mno-
NWTUKa, COCTaBMISAOWEN 4YacTb COAEPXKaHUS
KoHuenTa B cdhepe-MULLIEHN.
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MeTtadopuueckas penpesenranus konuenta «Iloauruka CIIA»
B uauoctuiie Aupu Kupy

AHHOTANMS. B cmamve paccmampugaiomcesi Kirouegble Memaghopul, Y4acmeayowue 6 KOHYenmyaiu3ayuu KoHyen-
ma «llonumuxa CLLA» (spemen npasnenus /. Byuwa — mnadweeo u bapaxka Obamwi) 6 uouocmuie amepuraHcko2o nou-
monoza u Kynemyponoea Aupu Kupy. B xo0e ¢peiimogoco ananusza OOMUHUPYOWUX Memadop 8 ucciedyemom uouocmuie
bvL1a viasneHa pelimoso-ciomosasn cmpykmypa konyenma «llonumuxa CLLUA». Ananus noxasan, 4mo OOMUHUPYIOWUMU
Memagpopamu aeaaomcs memaghopuvl co cghepoli-ucmouHuxom «Boiinay, mopouanvuaa memagopa, memaghopa mexanuzma u
memagpopa moncmpa. Haubonee paspabomannoii cmanogumces memagopa co cgepoii-ucmounuxom «Boiinay, konyenmya-
MUBUPYIOWAsS MAaKUue Yepmuvl GeOeHus NOMUMUKY, KAK MUIumapusayus ooujecmed, yeenudeHue pacxo008 Hd B0EHHO-
NPOMbIULTIEHHbI KOMNIIEKC, YCUneHUe Ponu KapamensHoz2o eocyoapemea. Ppetim «Bedenue 8otinbly cocmoum us 4 ciomos,
Memaghopuuecku penpeseHmupyiouux NOTUMUYECKUX U SPANCOAHCKUX A2eHMO8 KaK CYyOBeKmoeg 60lHbl, Kilouesble chepbl
00Ujecmeer Ol IHCUSHEOESAMENbHOCTNU KAK 30Hbl 00esbIX Oelicmeull, a Mepbl, NpeonpuHuMaembvle nPAGSWUM KidCCOM, KaK
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OpHon n3 akTyanbHbIX Npobnem B coBpe- BeposTHO, OCHOBHOWM hyHKLMEN nonutuye-
MEHHbIX WUCCReAoBaHUAX MOMUTUYECKOro AuC- CKOW KOMMYHUKaLIMW Kak TakoBOW criefyeT npu-
Kypca sBnseTcs u3yyeHwe wmeTtadopbl, npu- 3HaTb «bopbOy 3a MONMMTUYECKYH BMNacTb Ha
3HaKLWeNca He TONMbKO MOLLHbIM CPeaCcTBOM OCHOBE  WCMOMb30BaHUS  KOMMYHUKaTUBHON
BO34ENCTBUS Ha agpecata, HO 1 3EKTUBHBIM peqarenbHocTu» [Bygaes, YyauHos 2007: 90].
cnocobom KoHuenTyanu3auuu, kaTteropusauum OpHako 3avacTylo 0O6bEeKTOM MOMUTUYECKOTO
W MHTepnpeTauun SBAeHUn n cobblTU NONUTK- TeKcTa sBMseTcd cama MonuTuKa, a OH Ha-
yeckoro mupa. Kpome TOro, cnocobHoctb me- npaBneH Ha KpUTUYECKOe OCMbICIIEHUE TOro
Tadopbl coobLaTtb HEKOTOPYD HOBYK MHAOP- WM MHOTO NONOXeHUsA Aen, cobbiTui n gasne-
Mauulo O MPUBBLIYHOM UMK YXKE U3BECTHOM CO- HUA B MOMMTUYECKOM OKpyXeHuu. [logobHyto
ObITUM nogyvepkMBaeT €€ NPUHUMNUANbHYIO uenb npecrnegyetr n pabota amepuKkaHCcKoro
rHOCEONOMMYHOCTb; Kak ykasbiBaeT Y. Oko, OHa nonuTonora W KynbTypomora, npodyeccopa
«npuobpeTaeT KOMMYHUKALMOHHYIO LLIEHHOCTb Y — yHuBepcuteta Mak-Mactepa (FTamunbToH) AH-
onocpefoBaHHO — LIEHHOCTb MNO3HaBaTeslb- py XKupy «3ombu-nonnTrka u KynbTypa B 3Moxy
Hyto» [Eco 1984: 69]. KasuHo-kanutanuama» («Zombie Politics and

MHorouncneHHsle uccnegoBaHUA MONUTU- Culture in the Age of casino Capitalism»; 2011 r.,
YecKoro AMCKypca MoCBSLEHbl U3YYEeHUIo pas- nepeeeeHa Ha pycckuin a3blk B 2015 1.).
nnyHbIX TUNOB MeTadop: rpacuydeckon [LWycT- Llenb paHHoM paboTbl — wuccrneaoBaHue
poa 2013; LWyctpoea 2017], mopOuanbHomn MeTadopuyeckux mogernen B nguoctune AHpu
[CanaToBa 2012; Agsacosa 2015], 3oomopdHon Kupy, hbopmumpytowmx LenocTHbIN 0bpa3 ame-
[Bynaes, TuxoHoB 2016], npoHudeckon [FopHo- puvkaHckon nonutukn  (koHuenT  «[llonuTuka
ctaeBa 2018; Vengaliene 2019] n gp. CLWA») B rogbl npasnexusa x. bywa — mnag-

© Byxenunnos A. 3., 2020
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wero n b. Obambl. Kak nokasbiBaeT Haw aHa-
nun3, nonutudecknin auckypc A. XXupy HacblleH
pasnuMyHbiMK MeTadhopamn u penpeseHTupyet
APKAA N HEKAHOHWYHBIA MOPTPET MNONUTUKK
CWA. HecmoTtpsa Ha TO, 4YTO npousBeneHus
KOHKPETHbIX aBTOPOB MOTyT BOCMPMHMMATbLCS
Kak B onpegeneHHon mepe CybbekTUBHOE Bbl-
paxeHune B3rnsgoB, TeM HE MeHee 3Tn paboThbl
CTaHOBATCHA CBOEOOpasHbIM [JOKYMEHTOM 3Mo-
XW, @ N3y4yeHne MaMoCcTuns 3TUX aBTOPOB BHO-
CWUT CBOW BKNag B uccriegoBaHWe COOTBETCT-
BYIOLLIMX 3MOX.

HaHHas paboTa sBRseTcs NpoJoSPKEHVEM
Hawero uccregoBaHus metadopbl B MANOCTU-
ne AHpu XKupy [ByxeHnHos 2016]. B Ton ny6-
nukauun npu nomowmn permMoBon METOAUKU
nuccnegoBaHma Metadopbl Mbl onucanu yHk-
LMOHMpPOBaHME rnaBHOW mMeTadopbl, BbIHECEH-
Hov B 3arnmaBue kHurnm A. XKupy — «3o0mbny.
CnepyeTt OTMETUTb, YTO MCMOMb30OBaHME MeTa-
dopbl «30MOU» CTano [OBOMbHO MPOAYKTUB-
HbIM B KOHLENTyanu3auun MoNIMTUYECKMX CUC-
Tem [Mbembe 2003; Drezner 2015; Celcea,
Druta 2016 w gp.]. 3apgaven paHHoM cTaTbu
ABNAETCA BbISIBIEHWE W OMNUCaHWE Jpyrux
KPYMHbIX MeTadopuyeckmx Moaenem B uccrie-
AyeMOM UAMNOCTUNe.

Mo cnosam W. A. CepernHon n A. . Yyawn-
HOBa, «OMbIT UccrnegoBaHusa metadopbl cBMae-
TeNbCTBYET, YTO B NEPUOS MONIUTUYECKUX KPU-
3MCOB MaKCUMarbHO aKkTUBU3MPYLOTCS MeTadho-
pyuyeckne MoAenu Co 3HaYUTENbHbIM arpec-
CMBHbIM noTeHuuanom» [CeperuHa, YyauHos
2013: 252]. 310 3amevaHMe peneBaHTHO U AN
WHTEPECYIOLLIErO Hac MANOCTUNS.

dakTuyeckun aHanv3 matepvana nokasarn,
4yTOo KOoHUenT «[lonuTtuka CLUA» penpeseHTUpy-
eTcq JYeTblpbMda MeTadopamu: metadopa BOM-
Hbl, MopbuanbHasa mMeTadopa, meTagopa Me-
XaHu3Ma n metadopa MOHcTpa. PaccmoTpum
3T MeTadopbl noapobHee (ana ygobctea uu-
TMPOBaHWsS NPMMEpPOB Aanee OyayT ykasbiBaTb-
CSl TONMbKO CTpaHMWLbl PYCCKOrO M34aHUS KHUTK
A. XKupy [XKupy 2015]).

I. META®OPbI
CO COEPOU-UCTOYHUKOM «BOMHA»

®penm «BeaeHne BOMHbI»
Kak nokasbiBaeT Halw aHanu3, [OaHHbIN
dperiMm ABnNsieTcA LeHTparnbHbIM B pernpeseH-

Tauunm  amMepuKaHCKOM  MOMAUTUKA  BpeMeH
[bxopoxa bywa — mnagwero u Havana npas-
nevna bapaka O6Gambl (MunuTapusaums

(weaponizing) obuiecTBa, OrpOMHbIE TpaTbl Ha
ODOPOHHYIO NPOMBILLITIEHHOCTb U Ap.).
Cnom 1. Boeenble delicmeusi
OpHol 13 ocHOBHbLIX naen AHpu XXnpy aB-
nsetcs  MmeTadopudeckoe  npedcTaBreHue
ctpemnernsa nonutukos CLUA k Hacunuio Hapg
aMEepUKaHCKUM (M He TOMbKO amMepuKaHCKUM)
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Hapo4oOM B CaMbiX pasnu4yHbIX cdepax (BOeH-
Hasl, obpasoBaTenbHas cdepbl, cdepa 3apaBo-
oxpaHeHus). AmepukaHckoe obLLecTBO 3adac-
TYI0 KOHLIENTyanusanpyeTcs Kak epTBa nogob-
HbIX AENCTBUIA B paMKax BHYTPEHHEN MNONMUTUKK.

[Napanu3osaHHOe cmpaxoM amMepuKaHCKoe
obwiecmso cmario apeHoul 0nsi cepuu crifiaHu-
pOBaHHbIX MOYEYHbIX amakK Ha KOHCMumyuyu-
OHHble ripasa (c. 70).

AmepukaHckuli Hapold 6omb6apduposasniu
OucKypcoM cmpaxa, HeHagucmu u pacu3ma
eMecme ¢ roaumukol JIKuU, Komopasi YHU4-
moxxaem nobble rpusHaku 0eMoKpamuyecKo-
20 ulearna (c. 90).

Ocoboe BHUMaHWE yaenseTca npoucxoas-
wemy B cpepe obpasoBaHns 1 nefarornkm, 4To
Takke MetadopuyecKkn KOHLIeNTyanusmpyeTtcs
B NOHATUAX OOEBbLIX AENCTBUN:

Ha 6onee obwupHOM KyrbmypHOM @DpOH-
me pa3eopayueaemcsi 8oliHa [pPomus8 Kpu-
muyeckoz20o obpa3oeaHusi (c. 255).

locydapcmeeHHoe o0bpasosaHue cmaro
meppumopueli nedazo2uyeckux penpeccull,
nuwas y4eHUKog8 crocobHocmu Kpumu4yecku
Mbiciume (c. 255).

Cnom 2. Cy6bekmbl 80UHbI

B ycnosusx Heonubepanuama, paguvkanu-
CTCKUX BO33pPEHU Ha BedeHWe MONUTUKN U MU-
nuTapmsauum (weaponizing) OCHOBHbIX cdep
*n3Hn CoeguHeHHble LLTaTtbl AMepukn okasbl-
BalOTCH PackonoTbIMU AUXOTOMUEN «CBOW / Yy-
XKOW», «apyr / Bpary, «COM3HUK / HENPUATENbY.
Mpu aTom cama nonuTnyeckas cucTtema u MHo-
rMe rocygapCTBEHHbIE CTPYKTYpbl Hen3bexHOo
CTaAHOBSATCS1 BTOPbIM YfIEHOM 3TOM OUXOTOMWU
(Takoe nonoxeHue Aen xapakTepHo W Anst apy-
rmx nyonukaumi A. XKupy, Hanpumep: [Giroux
2015; Giroux 2019)).

Bpaz — 3mo He pbIHOYHas 3KOHOMUKa, a
PbIHOYHOE 0b6uWecmeo u Komnnarnc ecex ¢hopm
coyuarnbHol conudapHocmu (c. 25).

lMonuyusa npespamunacb 8 HOBYHO Yacm-
Hyto apmuro b6oeayel, co3daHHy, 4mobsbi
Oepxxamb obujecmeo 8 y3de (c. 253).

UTO KacaeTcs psagoBbIX YreHOB 06LLeCTBa,
OHWN MeTadopnYeECKN PEnpPe3eHTUPYTCA B Ka-
4yecTBe XXepTB MOAOGHOro MONUTUYECKOro pe-
Xnma.

Hemu u obwuHbI U3 Ppaco8bIX MEHbWUHCME
CmaHoBsIMcSA HOBbIMU )XepmeamMu 8 6OlHe
rnpomus cripasednusocmu, ceobodbl, coyuarsb-
Ho20 epaxdaHcmea u demokpamuu (c. 197).

...aghpoamepukaHckasi MOI00exXb CMaHo-
8umcs nyweYyHbIM MSICOM 8 80UHax 3a epa-
Huyel u Orsi 80EHHO-MIOPEMHO-MPOMbILUIIEH-
HO20 Komriniekca (c. 26).

Cnom 3. 3oHa 6oeebix deticmeuti

[Ona BeneHus 06oeBbiX OeNCTBUN HeobXxo-
OVMbl  COOTBETCTBYIOLLUME TEPPUTOPUK, 3OHbI.
Te cdepbl 0OOLECTBEHHOTO U Y4ENOBEYECKOrO
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ObITUSA, YTO NMOpaXXeHbl BOMHOW, Takke MeTado-
pUYECKM KOHLIENTYyanu3MpyloTca Kak MecTa
OoeBbIx gencTtBun. Tak, Yonn-cTput — ynuua,
Ha KoTopow HaxoauTcsa coHaoBas Gupxa CLUA
N KOTOpas cyMTaeTcs CMMBOSIOM BCero g)oHa0-
Boro pbiHka CLUA u cambix 6oratblx amepukaH-
LeB, — NepeocMbICNMBAETCH Kak HeKkas apmMus,
Yy KOTOPOWN MMEKTCa CBOWM noapasgeneHus. Ta-
kas cdepa, kKak obpaszoBaHue, U, Gonee KOH-
KPETHO, YHUBEPCUTETbI MOKa3biBAlOTCA aBaH-
nocTaMu KOppPyMNMPOBaHHbIX AeNbLOB C Yonn-
CcTpuUT.

OHo [Bbicllee obpasoBaHne. — A. b.] nipe-
8pamuriocb 8 KopropamueHbIl cogem OupekK-
mopos, e20e <...> ynpaenswm yHueepcume-
mamu, 6ydmo amo aeaHnocm Yornni-cmpum
(c. 24).

Hanagaet AHpu XKnpy M Ha KOHKpETHbIX
TBOPUOB 30MOU-MONUTUKKN, Takux kak Capa
MavinuH (uneH PecnybnukaHckowW naptuu, ry-
OepHatop wTtata Ansicka ¢ 2006 no 2009 r.),
Paw Jlum6o (KoHCepBaTWBHbIA OOLLECTBEHHBIN
AeaTenb, XXypHanucT) u gpyrue.

Anennupys K ,Hacmoswum* amepuKkaHCcKum
ueHHocmsam — cembe, boey u Opyxuto, OHU
Haxo0simcsi Ha nepedoeol JIUHUU 30Mb6u-
rnofgumuku... (c. 31).

Takum obpasom, nonutuka CLUA anoka-
NMNTUYECKM pPUCYEeTCsl Kak ToTanbHasi 30Ha
©0eBbIX oEeNCTBUN.

...JluyemepHbIl npu3bie K besonacHocmu u
deMOoKpamuu CMEHUJICS pPernpeccusHol Kapa-
mesibHOU MawuHOU U 20cy0apcmeoM CrieXKU,
Komopoe rnpespawaem oboe npocmpaHcmeo
8 30HY 60eebix delicmeul (c. 250).

Cnom 4. Cpedcmea eedeHusi 80UHbI

HakoHeu, onpefneneHHble Mepbl, Npeanpu-
HUMaemble B pamkax nonutukn CLUA (mapkeTu-
3auusi, aBTOpWUTaApHOEe BeAeHWe MNOSIUTUKH,
KpanHsisi 3KOHOMMS), KOHLLENTYanunampyTCs Kak
T€ WM WHble BUAbl OPYXUS UMW CpeacTea Be-
OEeHNs1 BONHbI.

...Jobwecmeo], sudumo, He co3Haem, 4mo
OHO Haxodumcsi 8 asmopumapHol Ji08yuWKe,
nemsiss kKomopoli 3amsaueaemcsi 80Kpye ca-
MbIX UEHHbIX UHCMUMymoe8 — Oom WKoa U
30pasooxpaHeHusi 0o camozo ¢pyHOameHma
demokpamuu (c. 253).

KpaliHass akoHomusi cmarna u3nobreHHbIM
opy)xuem, 3KOHOMUYeCcKUM $100M, CO30aH-
HbIM 8 Haka3aHue cpedHeMy U pabo4yemy Krac-
cam... (c. 253).

...pPbIHOK — 3MO0 HEe ecmecmeeHHOe Coyu-
anbHoe rnonoxeHue den. Eeo ecezda Hags3bI-
gasnu nod dysiom nucmosema... (c. 252).

Takum ob6pasom, dpenm «BoiHa» asnsieT-
CSsl KPYMHbIM MEeHTarbHbIM KOHCTPYKTOM, Mofe-
nupytownm noptpet nonutukn CLIA wuccne-
AyeMoro nepuoga Kak CuTyauuio BOWHbI CO
BCEMW €€ COCTaBNALWMUMU: Xapaktep 60eBbix
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OEencTBuUA, nx CyobekTbl, CPeAcTBa U 30HbI UX
ocyulecTteneHus. Mpn aToM cepon-MuLLEHBIO
CTAHOBATCH KaKk CYOBbEKTbl MONUTUYECKOW CUC-
Tembl CLUA, Tak n cama nonutnyeckasa nes-
TENbHOCTb, B3siTass B camoM 0600LeHHOM BUAE.

bonee Toro, paHHas wmetacdopa, no-
BUOMMOMY, XapaktepusyeT B  uaumocTune
A. Knpy He TOmnbKO uccrnegyemoe MM BpeMms
npaeneHus npesngeHtoB [x. bywa — mnag-
wero n b. O6amsbl. Te e meTtadopbl «MUNUTa-
pu3auus A3blka n 0bpasoBaHUsA», «BONHA U pe-
npeccMm nNpoTMB  PacoOBbIX  MEHBLUMHCTBY
W Opyrve xapaktepHbl M gng nybnvkauuu
A. XKnpy 2019 r. [Giroux 2019].

[I. MOPBMANIbHAA META®OPA

HdanHas wmeTadpopa KoHUenTyanusupyet
BCe, CBA3aHHOE C BONMEe3HAMU U CMEPTHLIO.

®Ppenm «bonesHb»

Ddperim «bonesHb» MOXHO CHYMTaTb TUMUYHOW
MEHTanbHOW CTPYKTYPOW, TUMWYHOW Ccdepon-
WCTOYHMKOM, MeTadopuUyeckn penpe3eHTUpyo-
e HeYyTo Haxopgsweecs B rrybokoM u 3aTsk-
HOM Kpuauce. He criyyavHo B CBoeM AMCKypce
A. Xnpy npuberaet k meTacdopnyecKon KoHLEen-
Tyanusauum nonutndecknx peanuin CLUA, yno-
MWHasi pasfnnyHble TsHkenble hopMbl MAaToNOrvA.

Yenoseyveckue cmpadaHus, MPUYUHEHHbIE
X00s4UMU MepmeeyamMu, makxe MOXHO 3ame-
mume 8 WOBUHUCMUYECKOM fapasiu4ye, Komo-
pbIl pusesn K NPUHAMUI PacucmcKux aHmuum-
Mu2payUOHHbIX 3aKkoHo8 8 ApusoHe (c. 31).

OcobeHHO cTpallHbIMK ABnsAOTCA 3abone-
BaHWs, CBA3aHHble C MOTepen namsaTu (Toraga
YernoBeK HE MOMHUT CBOEW UCTOPUK), U COCTOSI-
HWUsSi OpraHn3Ma MeXay XXMU3HbH U CMEPTLIO.

B asmopumapHbix obuwiecmeax S3bIK pa-
bomaem, 4mobbl co3damb hopMbl ucmopu-
4eckol u coyuasibHOU aMHe3uu, UCrofb3ys
Maccmeldua, yHusepcumemsi u dpyaue obnac-
mu obuwecmseHHolU nedazoauku, 4mobbl Ox-
eamumb eu3yarnbHbll faHOwagpm KoMamos-
HbIM Hegexxecmeom (c. 92—93).

Takasi nonumu4eckasi u MopasibHasl Koma
rosgonsiem XuebiM Mepmeeuam npodosKame
SKCrepuUMeHmMbl C NOUMUYECKUMU MeXaHu3ma-
MU U coyuarbHbIMU ¢huribmpamu. .. (c. 93).

BblgeneHHble anuTEeTbl MO3BOMAIOT MOHATb
mMacwTab natonornm onnceiBaemoro obuiecTsa:
bonesHb0 OXBa4veHbl couuanbHas, obpasoBa-
TenbHag, nonmMTuyeckasi, MopanbHas cdepbl.

Hosonorudyeckasa metadopa B uguoctune
A. >Kvpy [OBOMbHO 4acToTHa, OH Nonb3yeTcs
LWMpOKMM Habopom natonornn ans metadopu-
4YeCKOro NpeacTaBrneHns NonuTUYECKUX peanui
CLWA. Tak, BO3HWKHOBEHME KOPMOpPaTMBHOIO
rocygapcrBa CBSA3biBaeTCA C 0asibmOHU3MOM
obuwectBa (c. 139); MUNMTapM30BaHHbIE Crou
obLecTBa NpeacTaBneHbl Kak pasmaxusaruue
opyxxuem umbeuyunsi (c. 87); cybbekTbl noa-
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Bepraemoun KpuTUKe MONUTUKM MpU3HalTCs rv-
nep-mMepTBeLamMn, anudemMusi KOmMopbIX yepo-
JKaem u3HeHHoU cune Hayuu (c. 69).

He wmeHee addekTMBHBIM BO3OENCTBYIO-
lWMM noTeHumanom obrnagawT U HauMeHoBa-
HUSA NCUXMYECKUX NATONOrnn, metadopuyecku
KOHLUEeNnTyanuanpyowme amepuKaHCKylo nonu-
TUYECKYIO CMCTEMY U OBLLECTBO.

Obwecmeo <...>, KOmopoe ymOHYy/o 8
Kynbmype 6e3ydepxHoeo Mamepuanusma u
Hapyuccu3sma (c. 64—65).

Kyda HanpaeneHa ama ucmepus, y4umbi-
gasl, Ymo meriepb y Hac npasum adMuHucmpa-
uusi, Komopasi omkasbligaemcsi cpaxambCs 3a
udearibl, C KOMOPbLIMU OHa e6bicmynana 80
epemsi 8bibopos? (c. 121).

...Meaakopriopayuu ,kaHHubanausupyrom*
3KOHOMUKY, M0fib3ysicb OoriapaMu Hasoeoria-
mernbLWUKos, U npu 3momM ype3arm Heobxodu-
Mble pacxolbl Ha coyuarbHbie ycryau (c. 70).

MocnegHss meTadpopa siBNAeTca Hambonee
nokasaTeslbHOWN, TaK Kak CBA3aHa C 3arnaBHbIM
MeTadopnyeckMM MNpefcTaBleHnemMm amepu-
KaHCKOW MOSIUTUKN KaK 30MOU-MOSNTUTHKN.

®Ppenm «CmepTb»

TecHO cBsA3aHHbIN C hperimomM «BonesHby,
dpenm «CMepTb» NOKa3sbIBaET, YTO €CMNn HEKO-
Topble cdepbl, 3aTPOHYTbIE aMepUKaHCKOW Mo-
NUTNYECKON CUCTEMOM, NOPaXKeHb! HEKOW naTo-
norven, To ApyrMe OTKPOBEHHO MepTBbl. Knto-
yeBoe npeactaeneHne A.XKupy o 30ombu-
NnonnTUKe KoppenupyeT C MeTadopuyeckomn
penpeseHTaunen  amepuKaHCKOM  MOMUTUKM
AaHHOro nepuofa Kak BceobbemroLlen mept-
BOW 30Hbl. CTpaTterMm KpynHbIX Kopriopauun,
NYLWaKLWNX CTPaxoBbIX BbINMAT POACTBEHHUKOB
normbLmx paboTHMKOB, UMEHYIOTCS MTOAUMUKOU
mepmebix Oyw (c. 94). ObpasoBaHue cTaHo-
BUTCA ,Mepmeol 3oHou" (c. 257) pnsa yomnctea
BoOGpaxeHus. [lonuTuyeckas KynbTypa Ha-
npaBfieHa Ha CO3[aHNe cMepmesibHbIX MUpPOS8,
B KOTOpbIX BonbluMe crou HaceneHus gosefe-
Hbl 0O opMbl couyuanbHol cmepmu (c. 64).
Cama gemokpaTtus Kak nNpuBbIMHO MOCTynuvpye-
MbIA CTONN U nonutuyeckoe kpeno CLUA npe-
BpawlaeTca B knadbuwe Onsi eunep-mepmebix
(c. 268).

Wpea cmeptu nposiBnsietcd B meTadopu-
YeCKOM WCMOSb30BaHNM NPUBLIYHO accoLmu-
pyeMbIX CO CMepTbIo aTpnbyTOoB:

Kak mMoxHo ucmornkoeams ,ybulicmeeHHyo
PUMOPUKY*, pacmyulyto 8 AMepuKke, KpoMe Kak
Hekposio2 Ouasnoay, O0eMOKpamu4yeckuMm UeH-
Hocmsam u epaxdaHckol omeaee (c. 51).

[Tod NMoxopoOHHbLIlU 380H KOJIOKOJI08 [10
demMoKpamuu rpoucxodum rnepesioMHbIl  Mo-
meHm... (c. 51).

Bbicwee obpasoeaHue cmarsno <...> Me-
cmowm, KyOa omnpaensiomcsi ymupams udeu
6e3 npakmuyecKkux pe3yrnbmamos... (c. 257).
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MeTadopa mexaHn3ama ABNAeTcs o4HOM U3
ApeBHenwunx; no ceuaeTenbctsy B. B. [mneb6-
KMHa, «obpasbl yenoseka, obuiectBa, Mupa B
LEenoM KaK CIOXHOOPraHW30BaHHOW MalUVHbI
WM KOHKPETHBLIX TWMMOB MawuH B M306mnmm
BCTpeYalTCa Ha cTpaHuuax ¢unocodckux wu
nonutnyeckux TpaktatoB ([066c, [ekapr,
JlenbHuy, Pycco)» [Tnebkun 2014: 159]. Cywe-
CTBYIOT M uccrnegoBaHnss metadopbl MexXaHus-
Ma B NONMUTMYECKOM Ouckypce. Tak, B paboTte
[Perrez, Reuchamps 2014] BbisiBneHa meTado-
puvyeckas mogenb «locygapcTBo — 3TO Mallu-
Ha» (the State is a machine). B ctaTtbe L. Cs0-
cs0 [Csocsio 2016] «MexaHusam» onpeneneH
Kak ofHa 13 cdep-nCTOYHUKOB B auckypce ba-
paka Obambl.

[daHHbIl  periM HepaspbiBHO CBA3aH C
dpenimom  «CMepTb» M KOHUENnTyanusmpyet
nonutnyeckue cunbl CLUA kak HexuBble mMalin-
Hbl, MexaHu3Mbl OfS OCYLIEeCTBNEHUS pa3py-
LWMTENbHBIX pedopM, NPMBOASALLNX 0BLLECTBO K
Jerpagaumm n coumanbHOMy HepaBeHcTBy. Me-
Tacopa MalMHbI 4YacTo B3aMMOAEWCTBYET C
meTacopon cMepTu.

AMepukaHCKOMYy obwecmasy HYXHO Crlo-
Mamb aemopumapHyr MawuHy paspyuwe-
Husi ghaHmasul, Kkomopas npespauwjaem 6cex
u kax0oeo e nompebumernel (c. 26).

OHa [Bnactb — A. b.] demoHcmpupyem
ceoe xenaHue nodasums Hecoaracue, CO3-
Oamb b6eCKOHe4YHbIU 0bMaH 8 OOMUHUPYHOULUX
maccmedua, Ymobbl 3amecmu criedbl, U Mobu-
nusogamb penpeccusHble MexaHU3Mbl Ka-
pamernbHo20 2ocydapcmea (c. 250).

lMonumuka npusuneaupogaHHO20 OOHOpa-
308020 rompebrieHuss ¢ ee passuBaloWUMUCS
MawuHamu 2paxdaHckol u couyuasibHol
cMepmu <...> ipugodum K HO8OMY uUcmopuYe-
CKOMY riofioxeHuto Oen (c. 245).

[na nonHOTbLI NpeACTaBneHnst O MONUTUKE
CWA kak kapaTenbHOW W paspyLMTenbHOW
MallMHe aBTOp Nonb3yeTcs meTadopuyeckum
NnepeocMbICNIEHMEM pPas3fUYHbIX BUOOB Mexa-
HM3MOB W uX pJeTanen. Tak, COBpPEMEHHbIN
aMepuKaHCKM kanutanuam B obpasoBaHuu
CTpeMuUTCs caenaTb U3 CTyOeHTOB aghghekmus-
Hble wecmepeHKU rnompebumesnibCKol 3KOHO-
muku (c. 258), a yuutens ebiHyx0eHb! delicm-
gosamb Kak MoJsiymexaHu4veckue JsiabopaH-
mbi, edsa nu npueodHble Ons 4Yeao-HUbyob,
Kkpome obydeHuss mecmam... (c. 190). bonb-
LWMHCTBO yuuTenewn rnpespamusiocb 8 pobo-
moe, komopble eomoesim demel Onsd Mawu-
Hbl umoz2oeo2o mecmupoeaHusi (c. 202).
OOwecTBo NOTpPebneHusl, KOHCIOMEpPU3M CTa-
HOBUTCS O8u2amersieM MauwuHbl aHmMueoobpa-
JKeHusi (c. 66).

Bce atu sApkme MeTadopbl MOKa3sbiBaloOT,
KaK KOHLUenTyanusaums nofiMTM4eckon CUCTEMBI



Buzheninov A. E. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 35—41.

CLUA kak 6e3gyllHOro MexaHu3aMa nepeHoCcUT-
Csl Ha XepTB 3TOM CUCTEMbl — rpaxgaHCcKoe
obuwecTtBo, BKkMtovasi cybbekToB 0OpasoBa-
TENbHOW cucTeMbI (ydymuTenen n obydaromxcs).
B ntore cmydeHnmoe konnedxel obyyarom me-
XaHu4eckou nokopHocmu (c. 255).

IV. META®OPA MOHCTPA

®Ppenm «KpoBoXXagHbIN MOHCTP»

[aHHbIn hperim BO MHOrOM nepecekaeTcd
C 3arnaBHoM MeTadopol  KHUTK, 30MOU-
meTadoponi. 3gecb Mbl Obl xOTenu OCTaHo-
BUTbCS Ha MeTadopMYECKON penpeseHTaunn
OENCTBUA aMepuKaHCKUX MOSIMTUKOB, BbIpa-
XKEHHbIX Ha $3bIKOBOM YPOBHE rNarofbHbIMM
nekcemamu. Bce oHu galoT npeactaBneHne o
NOCTYyMKax, NMPOYHO acCOLUMMPYIOLMXCH C Aen-
CTBUSIMWU HEKOErO MOHCTpA.

Cnom 1. ®usuonoaudeckue delicmeust

Jloxb, Komopyto exedHesHO u3pblearom
Jpaebie” obpa3zosamesibHble MawuHbl <...>
Ha)xkugaemcsi Ha Mobunusayuu enacmu Criek-
makris, pacmywem HemepneHuu reped 30pa-
8bIM CMbIC/IOM... (C. 83).

Ux [monopexb un3 cpegHero u pabouero
KnaccoB n GeOHbIX pPacoBbIX MEHBLUMHCTB —
A. B.] noxuparom He 3a mem, 4mobebl ,8He-
Opumb“ unu ,8KMYUMbL" 8 cucmemy, a cCKopee
umobbl nepeeapumsb U 6bIMJIKOHYMb, MeM
cambimM obecrieyusasi MOCMOSHCIMB0 UX UCKITHO-
yeHus (c. 73).

...CMEePMOHOCHbIE MPaKmMuKu U cmpame-
euu npasswux uHcmumymos, (hUHaHCo8bIX
n06bucmoe u kmacca ¢buHaHCO80U 3nUMbI,
Komopsie onycmowunu U eblimompowunu
3KOHOMUKY (C. 222).

MoMnMo TUNUYHBIX r3ndeckux (1 usmo-
NOrMYecKnx) MPOSIBNEHWI, amepuKaHckas Mo-
NUTUKa XxapakTepusyeTcs M C MopanbHOW CTO-
POHbI.

Cnom 2. MopansbHbie delicmeusi

Omo Hekpumu4eckoe npocnasieHue pbi-
HO4YHO20 ¢byHOameHmMarnusma ¢ e2o arnybokum
npe3peHuemM K obwemy bnazy, Kaxemcs, ynu-
eaemcs Yersioge4yecKumMu cmpadaHusimu (C. 74).

OcmpoymHoe HeonubeparbHoe npossuue
cmpameeauu Obambl ,[OHKa 3a repeeHcmeo”
rnoddepxxugaem bosbwee Kou4ecmeso mec-
mos, demoHu3upyem yqumened... (c. 235).

B uenom paHHbIi bpenm npeactaBnsieT
nonutnky CLUA Kak XMLIHOrO KpOBOXaAHOIo
MOHCTpa-noTpowuntens. boratble 1 npaeswwme
Knaccel 0o0LWlecTBa KOHLUENTyanuM3upylTCs Kak
XUWwHUKU (c. 181) n napa3umsi ¢ 8on4YybUM ari-
nemumom (c. 241); aKOHOMU4Yeckasi cuctema
ONWCbIBAETCA  KaK  XUWHbIL  Kanumarnusam
(c. 242), npuBOAALLMI K pacrnompoweHHbIM 06-
wecmeeHHbIM ycriyzam (c. 116).

Takum obpaszoM, anckypc AHpu Xupy cTa-
HOBUTCH OOHWM M3 [AOKYMEHTOB 3MOXM, a €ro
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aBTOPCKOE BMAEHME WU OMUCaHMe Mpoucxoas-
wero B nonutuke n akoHomwuke CLUA npeg-
CTaBMnsieT HaM SPKY0 U yXKacawlyl no mMac-
wrabam metadopy.

Ha Haw B3rnag, meTtadgopa 34ecb BbiNon-
HAeT ABe kntodeBble pyHKUMK. [epBas — kaTe-
ropmsytoLas — no3BOnsieT OTHECTU aMepUuKaH-
CKYIO MONUTUKY K KaTeropum HeKMX 4ygoBULL-
HbIX BOMHCTBEHHbIX CyLLeCcTB, 6eCHyBCTBEHHbIX
kK 6egam n HyXxgaM aMepuKaHCKoro odLecTea.

Bo-BTOpbIX, 3TO (pyHKUMSI NparmaTnyeckas,
npusbiBaroLas Hac K rinybokoMy nepeocMblc-
NIEHNIO NMPOUCXOASALLEro BOKPYr Hac M Kk bonee
KPUTMYECKOMY pPasMbIUNIEHUIO Hag Uensmu,
3apa4aMmu 1 MetTogaMmmn NoaoBGHOM NONMUTUKM.
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CeHTHMEHT-aHAJIN3 YNTATEIbCKOT0 HHTEPHET-KOMMEHTApHs
K MOJIUTHYECKOMY TEKCTY

AHHOTANUSA. Cmamusa nocssawjena uzyuenuio SMOYUOHAIbHOU COCMABIAIOWEN YUmamenbckoeo KOMMEeHmMapusi KaKk
cyboicanpa unmepHem-KOMMYHUKayuy. AKmyanbHoCmy HpO8e0eHH020 UCCIe008aAHUA 00YCNOBNEHA NOGLIUEHHbIM GHUMAHUEM
K B0NpOCAM UHMEPHEeM-KOMMYHUKAYUY 6 00NAcmu NOIUMUYECKOU TUHSGUCUKY, YMO 8 C80I0 0uepedb NPOOUKMOBAHO aK-
MUBHOI COYUANLHOU NO3UYUell cOBPeMeHH020 noab3oeamens I 100anvHoll cemu, e20 cmpemieHuem NPUHAMS yyacmue 6 00-
WecmeeHHO-NONUMUYECKOU JHCUusHu. B uccnedosanuu yumamensckuil KOMMEHMAapuil paccmampusaemcs: Kak cnocod camo-
BbIPAdICEHUS TUYHOCU 8 UHMepHem-npocmpancmee. DleKmpOoHHble 8epCuU 2a3emublX cmametl (auain. «news articles») u
KOMMeHnmapuu yumameneti K HUM (aHel. «reader commentsy) CMpyKmypHO U CeMaHmuyecku paccmampusaiomcs Kaxk eouroe
yenoe — UHMeEPAKMUGHAA 2a3emHas cmambvs (auel. «participatory news article»), npu smom Kommenmapuii 8sudy ceoei
cnonmannocmu 06nadaem OoabULel SIKCNPECCUBHOCMBIO U IMOYUOHANLHOCMbIO. B yenax onpedenenus moHarbHOCMU mMeK-
CMa aH2NOS3bIYHLIX U PYCCKOAZBIYHBIX yumamenvckux kommenmapues (N = 2050) k nHosocmuvim cmamvam (N = 38) 6 uc-
CNe008AHUU NPUMEHEH MeMOO CeHMUMEHM-AHANU3A (KOIUYeCMEEH I AHANU3 A8MOMAMUUPOBAHHBIM CNOCOOOM npu no-
Mowju NPUKIAOHO20 npocpammuozo unmepgeiica «ParallelDots APIy). Hnmepnpemayus nonyueHHbIX OAHHbIX NO360/15em
2080pUMb 0 NPeodAAOAHUU He2AMUBHOU MOHATLHOCIU 8 MEeKCMAX PYCCKOA3bIUHbIX KoMmenmapues (39,3 %) u netimpanshoti
monansHocmu 6 anenoazviunvix (46,1 %). Ilposedennvlii conocmasumenbhulii IKCNEPMHBILL AHANU3 C AKYEHMOM HA KYIbMy-
poaozuueckue 0cobeHHoCmU GblABUNL 8 YeloM DONbWULL UHmMepec K 80Npocam NOAUMUYECKO MeMamuk 8 aH210A3bI4HbIX
KOMMEHMAPUAX NO CPABHEHUI0 C PYCCKOA3bIUHbIMU. Mcciedosanue nokasano, 4mo UCHOAb306AHUE CEeHMUMEHM-AHANU3A
n0360J51em NONYYUMs 00bEKMUsHbIE OaHHbIE 00 IMOYUOHANLHOU MOHATLHOCIU MEKCMA, Cl1e006ameNbHO, ONUCAHHLIL 6 Pa-
bome onvlm U3y4eHUs YUMamMenbCKux KOMMEHMApUes Modcem NOCLYHCUMb NPUMePOM O OaNbHEUUX TUHSEUCTHUYECKUX
uccne008anuti meKcma ¢ npuMeHeHuem asmoMamu3UpOBAHHLIX MeMOO08 AHANU3.
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BBEAEHUE pus Kak >kKaHpa WHTepHEeT-KkOMMYHuKauuun [Pe-
HuHa 2015].

B paHHOM cTaTbe KOMMEHTapuin yntaTens
(aHrn. reader comment) udyvaetcs B Hepas-
PbIBHOW CBSA3W C ra3eTHOW (HOBOCTHOW) CTaTbewn
(aHrn. news article), kK KOTOPOW OH OCTaBMEH B
pexvMe OoHnanH. Hanuume cMbICrOBbIX, CTPYK-
TYPHbIX U CEMaHTUYECKUX CBA3EN Mmexay ra-
3eTHbIMW CTaTbAMU U YUTaATENBCKUMN KOMMEH-
TapusMM K HUM AMKTYeT HeobXoaMMocTb WUC-
NoNb30BaHWs CrneuManbHOro TepMUHa, NO3BO-
NAOWEro paccMmaTpmBaTh Fa3eTHYK CTaTbio U
ynTaTeNbCKMM KOMMEHTapun Kak eguHoe Le-
noe. Bcnep 3a AAHom Bprocom aBTOpbLl MCMOSb-
3ylOT TepMWH UHMepakmueHasi 2asemHasi

B cBsA3M C MOBbIWEHUEM 3HAYMMOCTU WH-
TEPHET-KOMMYHUKALMN B XXU3HU COBPEMEHHOIO
yenoBeka akTyanbHbIMW CTAaHOBATCHA MCCNeao-
BaHUs, NOCBSILLEHHbIE cnocobam camoBbIpaXe-
HUSA NUYHOCTU B UHTEPHeT-NpocTpaHcTee. Bos-
HUKHOBEHWE HOBbIX hOPM CETeBOro obLLeHus
crnocobcTBYeT >xaHpoBoW AvdcpepeHumauum
Takoro fBMeHus, Kak KOMMEHTapuih uutatens
(umTaTtenbckmMn KOMMeHTapui). B 3aBucnmocTu
OT KOHKPETHOro HanpaBfeHUs IMHIBUCTUYECKNX
uccnegoBaHun  (MegunHasi  KOMMYHUKaLMS,
nparmatMka, CTUIMCTMKa W T.A.), OObekToMm
crneumarnbHOro n3y4yeHust CTaHOBATCA cneundn-
Ka, Lenn n pevyeBble OCOOEHHOCTU KOMMEHTa-
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cmambsi  (aHrn. participatory news article)
[Bruce 2010; MmmanetguHoBa 2012]. Takum
o6pasoM, BMpTyanbHas KOMMYHWKaUUsi B pam-
Kax MHTEePaKTUBHOW ra3eTHOW CTaTbW CTPOUTCH
no cxeme: cobbiTne (0BLECTBEHHO-NONUTUYE-
CKoe U T.[.) — HOBOCTHasA cTaTtbs (OTKNMK Ha
cobbiTve) — KOMMEHTapuin uyutatensa (OTKNUK
Ha cobblTne, OTKMMK Ha HOBOCTHYIO CTaThblo,
OTKNNK Ha KOMMEHTapuu [pyrux uutaTtenen
nT. a..

Ons NUHrBUCTUYECKMX UCCredoBaHWMM or-
pedeneHHbl MHTepec npeacTaBnsieT aMOoUMo-
HanbHasi COCTaBMSAOLWAA YMTATENbCKOrO KOM-
MEeHTapus, NOCKONbKYy 0COBEHHOCTAMM nocnes-
Hero SBNATCS CNOHTAHHOCTb, ANanorMyHoCTb,
9KCMPECCUBHOCTb M NaKOHWYHOCTb [[MmaneT-
anHoea 2012; Tonunn 2019; Wunnnunna 2015].
Hanbonee cyuwlecTBeHHble pe3ynbTaTbl OTHO-
CUTENbHO KAYeCTBEHHOrO W KOMMYECTBEHHOrO
aHanmMsa  3MOUMOHANbHOCTU  YUTaTENbCKUX
KOMMEHTapveB MOryT ObITb MOMy4YeHbl MyTeEM
aBTOMaTU3MpOBaHHOW 06paboTKM TEKCTOBOro
mMaTepuana. [ns pelweHuss OaHHbIX 3ajady B
KOMMbIOTEPHON  NIMHIBUCTMKE  UCMOMb3yeTCs
MEeTOZ CEHTUMEHT-aHanusa, unn MeTon aHanu-
3a TOHanbHOCTK TekcTa (aHrn. sentiment analy-
Sis), roe noA TOHANbHOCTbK, WIIM CEHTUMEH-
TOM, MOHMMAaETCH BblpaXKeHHas B TEKCTE 3MO-
umoHanbHasa oueHka [Pang, Lee 2008]. Onpe-
AeneHne TOHaNbHOCTU TEeKCTa aHrMosA3bIYHbIX U
PYCCKOSI3bIYHbIX YUTaATENbCKMX KOMMEHTapues
(B conocTaBuUTENBHOM acnekTe) C NMPUMEHEHMU-
€M aBTOMaTu3NpOBaHHOIO METOAA CEHTUMEHT-
aHanmsa Mo3BONUT MONYYUTb HOBbIE [OaHHblE
06 nccnegyemom cybxaHpe MHTEPHET-KOMMY-
HUKaLuW.

B ctaTbe npeactaBneHbl pesynbTaTbl aHa-
nu3a ToHanbHOCTM TeKCTa Ha MaTepuvane yYnta-
TENbCKMX KOMMEHTapMeB K raseTHbIM CTaTbsM.
HasoBem Haubornee cyllecTBeHHble AOCTUXe-
HWSi NPOBEAEHHOrO UCCNeaoBaHMs.

1.MpednpuHsaTa nonbiTka U3y4eHns 3MoLMO-
HanbHOM COCTaBNALWEN YUTATENbCKOro KOM-
MeHTapusi nocpeacTBOM aBTOMaTU3NPOBaHHOIO
MeToZa CEHTUMEHT-aHanusa.

2.BbisiBneHbl 0COBEHHOCTU BbIPAXEHUSI 3MO-
LMOHAmNbHOCTN B TEKCTaxX YMTaTENbCKNX KOMMEH-
TapveB MNpPeaCTaBUTENSMU  pasHbIX  A3bIKOBbIX
KyNnbTYp (aHrMos3bIYHOM U PYCCKOSI3bIYHON).

OB30P JINTEPATYPbI MO NPOBJIEME

B coBpeMeHHbIX MccnegoBaHUAX KOMMEH-
Tapuinm ymTaTensa m3yyaetcs B paMKax Teopuu
WHTEPHET-KOMMYHUKAUMN 1 BUPTYyanbHOro
XaHpoBepeHus [[opowko 2015], a Takke auc-
Kypca o6uectBeHHOro mHeHus (OM), nog ko-
TOpbIM MOHUMaeTcs1 «dopma UCMNOSb30BaHUS
A3blka B npouecce hopMUPOBaAHNS U Bblpaxe-
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HWsi OBLLIECTBEHHOTO MHEHUS B peanbHOM Bpe-
MEHM B COBOKYMHOCTU COAEPXXaHWUS BblCKa3bl-
BaHWUSI C 9KCTPaNMHIBUCTUYECKMMN hakTopamm
N NepcoHanbHbIMU OCOBEHHOCTAMM KOMMYHMU-
kaHToB» [KpacunbHukoBa 2011: 136]. Ana obo-
3HaYeHNss KOMMEHTapPWsS Kak >KaHpa WHTEpHeT-
ANCKypca MCNONb3YHTCA pasfMyHble TEPMUHbI:
CETEeBON KOMMEHTapUN UNU KKOMMEHT» (aHrm.
online comment) [CtenaHoBa 2013; WnnnumHa
2015], wHTepHeT-KOMMeHTapui (aHrn. internet
comment) [[daxanaesa 2013; KapnosH 2015;
KameHeHeBa 2016; JlanyH 2016; Tonunn 2019],
a TaKkKe 4YuTaTenbCKUN KOMMEHTapun / KoM-
MeHTapui 4utaTens (aHrn. reader comment)
[Bruce 2010; NmmaneTtauHosa 2012; buptokoBa
2018]. OTtmevaeTcs, 4YTO MWHTEPHET-KOMMEH-
Tapuy cnocobCTBYOT HENPEPbLIBHOCTA U UHTE-
PaKkTMBHOCTU WHTepHeT-obweHns [[axanaesa
2013], obnagatoT BbICOKOW CTEMEHb 3MOLMNO-
HanbHocTK [JlanyH 2016; Tonuun, 2019] 1 BbI-
CTynawT CyLIECTBEHHbIM WHAWKATOPOM MOMM-
TUYECKOW M coumarnbHOW aKTMBHOCTM Hacere-
Husa [Jaxanaesa 2013].

B wnccnepoBaHusix, NOCBSILLEHHBIX BOMPO-
caM BMPTyalnbHOrO >XaHPOBEAEHUS, BbICKa3bl-
BaeTCAd MbICllb O TOM, YTO MWHTEpHeT-
KOMMeHTapui  opMupyloT cybxaHp, obna-
OalWwnin B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM nnaHe
OTHOCUTENBHON HEeCaMOCTOATENbHOCTLIO U 3a-
BMCUMOCTbIO OT MCXOOHOrO (KOMMEHTMPYEMOTO)
TeKcTa, B CBA3M C YeM KOMMeHTapum cnegyet
paccmaTpvMBaTb B COCTaBe MaKpOTEKCTOBOrO
obpazoBaHusa [WunuunHa 2015]. B cnydae c¢
ynTaTENbCKMM KOMMEHTapuUeM TaKkMM MaKpo-
TEKCTOBbIM 0Opa3oBaHMEM MOXHO CUUTaTb WH-
TepakTUBHYIKO raseTHyw cTtatbio [Bruce 2010;
MmanetguHoBa 2012]. TemaTuka U KOHTEHT
cTaTbu XypHanucta obycrnoBnvMBalT OTBETHYIO
peakumio, BbIPAXEHHYI0 B YUTaATENbCKOM KOM-
MEHTapuu; B 4YaCTHOCTW, OOKa3aHO, YTO OTpu-
uatenbHas OLEHOYHOCTb W HeraTMBHas AMO-
LMOHANBbHOCTb MPUCYLLM KOMMEHTapusm K no-
AMTUYECKUM CcTaTbsAM, a MoMoXuTenbHas oue-
HOYHOCTb U MO3UTMBHAsA 3MOLIMOHANBHOCTb — K
cTaTbsiM  KynbTypHOUW TemaTuknm [KameHe-
Ba 2016].

CtpemneHune obpabotatb 6onbline obbe-
Mbl TEKCTOBOrO maTepuana Ha npegMeT ero
3MOLIMOHANBHOW COCTaBNsALWENA NpuUBEN uc-
cneposatenen kK HeobxoguUMOCTN MCNONb30Ba-
HWsi aBTOMaTU3MpPOBaHHbIX crnocoboB obpaboT-
KM TekcTtoBOW WHdopmaumi. Ha Tabnuue 1
npeacTaBneHbl AaHHbIe MO psdy Hay4HbIX MPo-
€KTOB, LEeNbl KOTOPbIX SABWIICA aHammu3 TOoro
WM MHOTO >KaHpa WHTEPHET-KOMMYyHMKaLUK
[Jaxanaesa 2013; lypuH 2015; KameHeBa
2016; buptokoBa 2018; Tonumn 2019; Konmo-
roposa 2019; NocesknH 2019].
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Taonwuua 1

[aHHble o npoBeAEeHHbIX NCCriegoBaHUAX OTAEJIbHbIX XaHPOB NHTEPHET-KOMMYHUKaL NN
C NpuMmeHeHnem aBToOMaTn3NpoBaHHbIX N HEaBTOMAaTU3NPOBaHHbIX METO40B

ABTOp(bI) YKaHp TekcTa Llenb aHanu3a MeToa(bl) SOmnupunyeckas
nccnegoBaHus N UHCTPYMEHTBI 6asa
aHanu3sa uccreoBaHus
Haxanaesa E. Y. KommeHTapuii k| Knaccudukaums tmnos HeaBsTomaTtusmpo- 1112 koMMeHTa-
HOBOCTHbIM MO- KOMMeHTapveB; aHanm3 BaHHbIW, 3KCNEPTHbIA | pueB
CTaM MHTEpPHET- | mMparMaTtuyeckmx pyHk- (meTopa cnnoLuHon
noptana «Ho- 7Y BbIOOpPKM, MeToA Aunc-

BocTn Mail.Ru».

KYPCVBHOIO aHanmaa,
MHTEpPNpPEeTaLMOHHbLIN
MeTo[ aHanu3a)

lNypuH K. E. KommeHTapun B | nCKypCcuBHBIN aHanus CeTb B nporpamme 73 KOMMeHTapu-
coumansHon CeTeBOW CTPYKTYpPbl KOM- | ANS BU3yanusaumn n | eB, oTOBpaHHbIX
cetn «BKoHTak- | mMyHukaumm (coumonoru- aHanmsa rpagos 13 1434
ey YecKun noaxoa) Gephi (Bepcus 0.8.2).
KameHnesa B. A. NHTepHeT-KoM- YcTtaHoBneHve nepapxun | HeasromaTuanpo- 400 kommeHTapm-
MEeHTapun K KOMMYHUKaTUBHbIX Lienei | BaHHbIA, 9KCNEPTHLIA, | €B
cTaTbAM nonu- KOMMEHTapus K CTaTbiM | MeToZ CNIIOLLIHON
TUYECKOW U BbIOpaHHON TemaTukn BbIOGOPKN
KynbTypHOW
TemaTuku
Bupiokosa E. B., YutaTenbckun Knaccudukauns a3biko- HeasTomaTtunsmpo- 467 koMmeHTapu-
CobsHuHa B. A., KOMMEHTapuii K | BbIX CPEACTB BbIpaXXEHUSA | BaHHbIN, 9KCMEPTHbIN | €B
Bonkosa tO. B. HOBOCTHbIM 3KCMPECCUBHOCTU U OLie-
cTatbAM HOYHOCTW; aHanM3 nnH-

reonparmaTu4eckmx 0co-
GEHHOCTEN MHTEPHET-

KOMMEHTapueB

Tonuun W. B. MHTepHeT- AHanus peyeBbIx TaKTUK HeasTomatunsmpo- 17 233 KoMmMeH-

KOMMeHTapun N CpeacTB BblpaXKeHus BaHHbIN, SKCNEPTHbIA, | Tapues

oduumansHoro 3MoLMOoHanbLHoON oLe- MeTO/, CMNIIOLLIHOMN

nabnuka «Me- HOYHOCTH BbIGOpKHM

Ay3bl» BKoHTak-

Te
Konmoroposa A. B. | XaHp «uHTep- ABTOMaTN3MpOBaHHas CeHTuMeHT-aHanms, 1 092 327 Toke-

HeT-0TKpoBe- OLIeHKa TeKCToB, Bepba- MeTo Knaccuduka- HOB

HMe» B Nybnuy- | nuayowmnx amoumm (no L1n — TexHomnorus

HOW rpynne Teopwun JleBxerima) MaLUMHHOrO 06y4yeHus

«MoacnywaHo» no npeueaeHTam,

couunanbHomn Kraccudukaumsi amo-

cetn «BKoHTak- unn . NleBxenma

ey («ky6 JleBxenmar)
MNoceskuH P. B., OT3bIBbI 1 00- ABTOMaTU3MpPOBaHHaA CeHTMMeHT-aHanus, 35 000 crnoe B
BeccmepTHbin L. A. | cyxxaeHus go- oueHKa obLLLeCTBEHHOro MeTo Knaccuduka- TOHanNbHOM CI10-

KYMEHTOB B CETU | MHEHNS
MHTepHeT

L1 — cocTtasneHne Bape,
TOHarnbHOro crioBaps 100 npeanoxeHun
AN PYCCKOA3BIYHOrO | (Ans SKCnepuMeH-
TekcTa (cnucku naT- TanbHOro Ucnosb-
TEPHOB) 30BaHus)

AHanu3 npencraBneHHbIX B Tabnuvue 1 gaH-
HbIX MO3BOJSISIET 3aKMOYUTb, YTO MUCMOMb30BaHME
HeaBTOMAaTMYECKOro (py4Horo) crnocoba o6pa-
OOTKM TEKCTOBOro Marepuana He Mno3BonseT
npoaHanuamMpoBaTb  CYLLECTBEHHbLI ~ 00bEM
KomMMeHTapueB. bonee kayecTBeHHbI aHanua
3MOLIMOHANbHOW COCTaBMNAKLWEN YNTaATENBCKUX
KOMMEHTapueB BO3MOXEH B Cry4vae npuMeHe-
HUA MeToda CEeHTUMEHT-aHanm3a, KOTopbIA Mno-
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3BONSIET KrnaccMduumMpoBaTb TEKCTbI NO TOHAsb-
HOCTW (3MOLUMOHANbLHOM OLEHOYHOCTU, UIN CEH-
TUMEHTY), Npu 3TOM NpUMEpPaMM TOHasbHbIX
OLEHOK MOryT ObITb HeratuMBHasi, NO3NTMBHAsA U
HenTpanbHad. Ha cerogHsAWHUN feHb cyliecT-
ByeT [Ba OCHOBHbIX MeToAa peLleHus 3agad
aBTOMaTU4YeCcKoro onpeaeneHnsl TOHanbHOCTU:

1) cTtaTUCTUYECKUA MeTo[, OCHOBaHHbIA Ha
NCNONb30BaHUN 3apaHee pas3MeYeHHbIX Mo TOo-
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HanNbHOCTM KONNEKUUA (KOprnycoB) TEKCTOB, Ha
KOTOpbIX Janee npoucxoaut obydvyeHne mope-
N1, C MOMOLLbLID KOTOpOW omnpegensieTcd To-
HanNbHOCTb BbIOPaAHHOrO OTpe3ka TEeKCTa;
2) MeToA, OCHOBAHHbLIV Ha COCTaBMEHUWN crie-
umanbHbIX CeMaHTU4eckux TesaypycoB (To-
HanbHbIX CNoBapemn) NO3UTUBHbLIX U HEFATUBHbIX
CMNOB M BbIPaXEHUN. JTOT MEeTod MOXET WC-
nonb30BaTh Kak CMUCKM NaTTepHOB, Tak U npa-
BUNa COEAMHEHUS TOHarbHOW JIEKCUMKN BHYTPU
NpeasiokeHnsi, OCHOBaHHbIE Ha rpammaTtude-
CKOM M CUHTaKCM4eckoM pasbope. [aHHble cro-
Bapu HeobXoaMMbl NPW COCTaBIIEHWUN cneumanb-
HbIX KOMMbIOTEPHBLIX NMPOrpaMMam, Lento KoTo-
pbIX SBNSETCA pelleHre TOW UNM MHOW 3ajayuu
MEeTOA0M CEHTMMEHT-aHanm3a [Pang, Lee 2008].
Kpome coumonormyecknx wmccrnegoBaHuin
(MapKkeTUHroBble, peknamHble W T.[A.), CEeHTU-
MEHT-aHanM3 MOXEeT MPUMEHSTbLCA U Ansl Npo-
BeAEHVs1 uccnegoBaHuin B ob6nactu NMHIBUCTU-
Kn. OCKOMbKY BblpaXXeHne 3aMOUUA U Hanmune
3MOLIMOHaNbHOCTW MpeacTaBnseTcss HeOTbEM-
NeMON 4acTbl 4YUNTATENbCKOrO KOMMEHTapus,
onpeferneHne n pasrpaHMyYeHne ero ToHamnbHO-
CTW, B TOM YUCIle B COMOCTaBMTENBHOM acnek-
Te, NPUMEHMNTENBHO K NPeACTaBUTENSAM pasHbIX
A3BIKOBbIX KYNbTYpP, MOXET NOCMAYXUTb TOMYKOM
K JanbHeWwemy MW3y4YeHUI0 JTMHIBUCTUYECKOMN
COCTaBMALEN YNTATENBCKOrO KOMMEHTaPUSA 1
BbISIBMEHNIO 3aKOHOMEPHOCTEN [LOMUHMPOBA-
HUSA NO3UTUBHOW, HEraTUBHOW M HEWTpanbHOW
TOHanbHOCTM B TekcTe. [lpoBegeHvne HacTos-
Llero MccnegoBaHus ABMASIETCA LWarom B AaH-
HOM HanpasIieHUN.

MATEPUAIN U METOObl UCCNEOOBAHUA

B wuccnegmoBaHum mcnomnb3oBancsa  MeTon
aHanmusa TOHamnbHOCTU TekcTa (MeTog CeHTu-
MEHT-aHanu3a), Lernbio KOTOpOoro siBMsieTcs aB.-
TOMaT13npoOBaHHOE BbISIBNEHNE B aHanusupye-
MbIX TEKCTaxX 3MOLMOHArNbHO OKpaLleHHON nekcu-
KM (NONOXMTENbHON, OTpULaTENbHOM) U 3MOLMO-
HamnbHOW OLIEHKM aBTOPOB (MHEHWI) MO OTHOLUe-
HUIO K YNIOMMHaeMbIM B TEKCTax o0 bekTam.

ViccnegoBaHve npoBoaunock B Tpu aTana.

Ha nepsom aTane mbl oTobpanu 38 raset-
HbIX CTaTen, MOCBSILLEHHbIX MUPOBBLIM KaTak-
nuamam (Hanpumep, 3emnetpsiceHve B Kanu-
dopHun, 2019 r.; yparaH MaTbto, 2019 r.; 3em-
netpsiceHme u uyHamu B NHooHesun, 2018 r.),
katactpodam (Hanpumep, aBuakatacTpoda B
Poccuun, 2016 r.; aBuakatactpoda Ha YkpauHe,
2014 r.) n MHBIM CODOBLITUAM MUPOBOrO MacLUTa-
0a. Bbibop gaHHOM TeMaTuKM NPOLAMKTOBaH Mo-
CTaBMEHHOW B UCCregoBaHun Luenblo — npose-
AEHNE CEHTUMEHT-aHanmu3a TekcTa uyuTaTenb-
CKUX KOMMeHTapwueB. lNMonaraem, 4to obpale-
HME K SMOLMOHAmNbHO 3HayYMMbIM BOMPOCaM,
TeMaM, BbI3bIBAKLIMM LUNPOKNA 0OLLECTBEH-
HblA PE30HaHC WM 3MOLMOHANbHbLIN OTKMIMK Y
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BonbLIOro yncna Yutatenen HoOBOCTHbBIX NEHT U
WHTEPHET-BEPCU ras3eTt, No3BondeT oTobpaTb
MaKCMMarnbHO MOJSHbIA MaTepuan Ansi CeHTu-
MeHT-aHanm3a. /lcnonb3oBanucb 3MNeKTPOHHbIE
Bepcun raset The Independent (https://www.
independent.co.uk), the Guardian (https://www.
theguardian.com/), «Komcomonbckas npasga»
(https://m.kp.ru), a Takke HOBOCTHblE pecypcChl
«PUA ,Hoeoctn“» (https://ria.ru) n Meduza
(https://meduza.io). [anee Obina coctaBneHa
KapToTeka 4MTaTenbCKuX KOMMEHTapueB K ra-
3eTHbIM cTaTbaMm (N = 2050), Bkntodasi aHrnos-
3blyHble (N = 1191) u pycckossbldHble (N =
= 859). KonuuectBeHHOe NpeobnagaHue aHr-
NOSA3bIYHLIX KOMMEHTapMeB Hag PYCCKOA3bIY-
HbIMW MOrMYECKN ODBACHAETCA TEM, YTO YnUTa-
Tenb HOBOCTHbIX CTaten B 3apybexHol npecce
nposiBnsieT GOnbLUYD aKTUBHOCTb W >KeraHue
Bblpa3uTb CBOE MHEHWE B BMAE KOMMEHTapus
MO CPaBHEHWUIO C PYCCKOA3bIYHBIM YuTaTenem
(konnyecTBO OBHAPYXEHHbIX HaMW KOMMEHTa-
pYEB K OLHOW TOMbKO aHrmos3blYHOW cTaTbe
Morrno gocturatb 600, Torga Kak K pyccKosi3bly-
Hol cocTaBnsno He 6onee 200). O6wmn obbem
MOArOTOBIIEHHOIO K aHanu3y TekcTa KOMMeHTa-
pues coctaBun 629 827 neyaTHbIX 3HAKOB.

Llenbto BTOpOro atana mccriegoBaHus 6bino
npoBedeHVe KONWYECTBEHHONO aHanu3a uuTa-
TenbCKUX KOMMeHTapueB. Ha paHHOM 3Tane
TEKCT OTOOPaHHbIX aHrMoA3bIYHBIX W PYCCKOS-
3blYHbIX KOMMeEHTapveB Obin obpaboTaH aBToMa-
TU3MPOBAHHBLIM CMOCOOOM MPY MNOMOLLM NpUKag-
HOro nporpammHoro uHTepdenca ParallelDots
API (application programming interface), cos-
OaHHOro creuunaneHo Ans obecneyeHus mak-
CMMarbHO TOYHOrO aHanu3a obLlen amouun
TEKCTOBOrO KOHTEHTA B TaKMX MCTOYHUKAX, Kak
6rorn, crtatbu, OpyMbl, OT3bIBbl NOTpebuTte-
newn, onpocsbl, «TButtep» n T. g. (https://www.
paralleldots.com/sentiment-analysis). Pecypc npu
MEHSIET MeTo, NOCTPOEHUS anropuTtMOB OONION
KpaTkocpo4Hou namsaTtu (aHrn. long short-term
memory, LSTM) ona onpegeneHns ToHanbHoO-
CTW TeKCTa Kak MO3WTUBHOW, HEraTMBHOW WU
HenTpanbHOW. B pesynbTate aBTOMaTU3NPO-
BaHHOrO CEHTMMEHT-aHanM3a TeKkcTa yuiTaTenb-
CKUX KOMMEHTapueB ObINn BblAENEHbI aHTOos-
3blYHbIE U PYCCKOSI3blYHbIE KOMMEHTapumu ¢ Ao-
MUHVPYIOLLMM TUIMOM TOHANbHOCTMW: NO3UTUBHON,
HeraTMBHOW W HeWTpaneHoW. onyyeHHble AaH-
Hble MNOABEPINNChH CTaTUCTU4Yeckon obpaboTke,
ONa HarmsgHoro MpeAcTaBeHnst AMNUPUYECKNX
OaHHbIX NCMONBb30BaNMCb AnarpamMmmei.

Llenbto TpeTbero atana nccnegoBaHus Obl-
1o nNpoBefeHNe Ka4YeCTBEHHOrO aHanmsa ynta-
TENbCKUX KOMMEHTapMeB HeaBTOMAaTU3NPOBaH-
HbIM CnocoboM (3KcnepTHbI  aHanu3). Mol
NpeanpuvHANN NonbITKy ONPeAenvTb OCHOBHbIE
TUMNbl KOMMEHTAPWEB MO3UTUBHOW, HEraTUBHOWN
N HEeNTpanbHOW TOHANbHOCTU W MNPOM3BENK
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JanbHenwy TemMaTudeckn o6yCnoBreHHY
rPynnMpPoOBKY KOMMEHTapueB. OTO MO3BOSUIIO
onpegenuTb, KakMe WMEHHO TeMbl, 3aTparu-
BaeMble aBToOpaMy KOMMEHTapMeEB, NPMBOOAT K
NOSIBMEHUID TOW UMW WUHOW TOHaNbHOCTW, rnaB-
HbiM 0Bpa3oM NO3UTUBHOW WNN HEraTUBHOW, a
TakKe BbIIBUTb 3aKOHOMEPHOCTU MCMNOSb30Ba-
HUS onpeneneHHbIX CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB
N Opyrux CpeacTB BblpaXkeHWs1 IMOLINN.

PE3YJIbTATbI UICCJIIEAOBAHUA

PycckosisbluHble YMTaTENbCKME KOMMEHTa-
puM  NPOAEMOHCTPUPOBanNM npeBanupyloLlee
KONMMYECTBO HeraTMBHbIX KOMMEHTapueB
59,3 %, B TO Bpemsl KaK aHrfnos3blyHble KOM-
MEHTapuM HeraTMBHOM TOHANbLHOCTU K 3apy-
OeXHbIM ra3eTHbIM cTaTbaM cocTaBunun 45,5 %.
MpoLEeHT pycCKOA3bIYHBIX KOMMEHTapUeB NO3u-
TUBHOW TOHanNbHoCcTM — 17,7 %, aHrnosi3bliy-
HbiX — 8,4 %. TeM He MeHee aHrnosA3blYHbIE
yntaTtenbCkMe KOMMEHTapum K  raseTHbIM
CTaTbsAM BbIAENSAOTCA AOMUHUPYOLWLMM YUCIIOM
KOMMEHTapuneB HenTparibHOW TOHaNbHOCTU —
46,1 %. KoMMmeHTapum K pOCCUWACKUM 3fek-
TPOHHbIM CTaTbsIM, coAepXKallmMe HernTpanbHyo
3MOLMOHAnNbHY OLEHKY, cocTaensaT 23 %.
O0600LleHHbIE AaHHble MpPeACcTaBfeHbl Ha pu-
cyHke 1.

MoMmMMO nNpvBedeHHON Bbiwe Knaccuduka-
LMW ymTaTeNbCKMX KOMMeHTapues, bbina npea-
NPUHATa NonbiTKa BblgeneHus 060CcoBneHHbIX
pasgenoB BHYTPU KaXOoW rpynnbl, YTO NO3BO-
nuno cnpoeunpoBaTb Haubornee nonHoe npega-
cTaBrieHne o6 MX 3MOLMOHaNbHOW HanpaeBneHx-
HOCTW.

KoMMeHTapun mno3MTUBHOM TOHAasIbHOCTU
Oblnn pasgeneHbl Ha Tpu TPynnbl, NpUYemM B
PYCCKOSI3bIYHBIX YMTATENbCKUX KOMMEHTapUsaX
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PyccKoA3blYHbIE KOMMEHTapUK

M [To3UTUBHbIE

HeraTMBHble

ObINIO OOHAPY)KEHO OOMMHMPYHOLLEE KONNYECT-
BO «OTBIIEYEHHbIX» KOMMEHTapueB (YCroBHOE
Ha3BaHWe Takux OTKIMKOB, B COAEPXaHWM KO-
TOPbIX MOAHMMANUCb TEMbl, HE MMeloLne He-
NOCpPeACTBEHHOTO OTHOLUEHMSI K BOMPOCY, Ha-
npumep, KOMMeHTapuu, cogepxalume MHdop-
MaUMI0 O NINYHOM KM3HEHHOM OMbITE KOMMEH-
TaTopa M T. n.). AHanoru4Hole pesynbtaTbl 6bl-
NN BbISIBMEHbI NPV AeNeHnM HenTparnbHbIX Yu-
TaTenbCKUX KOMMEHTapWEB: B PYCCKOA3bIYHbIX
KOMMEHTapuWsAX HeraTMBHOW TOHaNbHOCTK BbINo
3acukcmpoBaHo npeobnagaHve TEKCTOB «OT-
BMEYEHHOW» TEMaTUKK, a B aHIMOA3bIYHbIX —
nonutnyeckon. bonee TouHble cTaTUCTUYECKUE
AaHHble aHanusa npeacTaBneHbl B CrieayoLwem
pasgene cTatbu.

OBCYXAEHUE NMNONYYEHHbIX
PE3YJIbTATOB

YutaTenbckne KOMMEHTapuMuM MO3UTUBHOMN
TOHanNbHOCTM ObINM pasgeneHbl Ha Tpu MNoa-
rpynnbi:

1) KOMMeHTapuu, Bbipaxkalolne CcodyBCTBME
(cobonesHoBaHMA NOCTPaZaBLUMM WU UX pPOa-
CTBEHHMKaM, oOpalleHne K HUM, BbiCKasbliBaHWE
noXernaHwsi, CNoB MOAAEPXKM WU T. 4.). B pan-
HOW noarpynne pyCcCKosi3bl4HbleE KOMMEHTapum
coctaensatoT 31,4 %, aHrnossbl4yHble — 28 %;

2) KOMMEHTapUU-NPU3bIBbl, KOMMEHTapuM no-
OyxgatoLLero xapakrepa, B KOTOPbIX aBTOpPbl 06-
paLjalTcsa K APYrMM yYacTHMKaM nonuriora ¢ ue-
Nbl0 NMPU3bIBa K M3MEHEHUIO CUTYaLMK, MHEHWUS,
NMOBEAEHWS, XKU3HEHHbIX YCTAHOBOK. 34ecb AOMU-
HUPYIOLLYIO MO3ULUMIO 3aHMMalOT uJMTaTenbekue
KOMMEHTapum1, OCTaBfEHHbIE K 3apyDexXHbIM ra-
3eTHbIM cTatbsaMm — 7,5 %, B TO BpeEMs Kak aHa-
NOTUYHBIE PYCCKOSI3bIYHbIE KOMMEHTapuuM Obinm
ynotpebneHsl B 5,9 % cnyyaes;

45,5 46,1

8,4

AHrN0A3bIYHbIE KOMMEHTAPUMK

B HelTpanbHble

Puc. 1. Obuwee NPOLEHTHOE COOTHOLLIEeHe TOHalNIbHOCTUN YNTaTeJ1IbCKUX KOMMEHTapues
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Puc. 2. PesynbTathl aHannsa KOMMeHTapreB MO3NTUBHOW TOHaNbLHOCTU

3) oTBreYeHHble KOMMEHTapuu, copepxaliue
obLwme NoHATMSA, obpalleHHble K CTpaHe, Hapo-
4y, BKnovatowme B cebs ynoMuHaHue fnyHoro
XW3HEHHOro OnbITa, WMHAMBUAYaNbHOIO OTHO-
LeHMsa K Tpareaun, BblpaxeHue cobornesHoBa-
HUSA NOCTpaZaBLLUMM C OOHOBPEMEHHbLIM BbICKa-
3blBaHMEM YMNpPEKOB B agpec Bnactu uT.n.
YMcno aHrnosi3bl4HbIX YMTaATENbCKUX KOMMEH-
TapueB MNOMOXUTENBHOW TOHANbLHOCTU B OaH-
HoW noarpynne cocrtasuno 64,5 %, pycckos-
3bl4HbIX — 62,7 %. [JaHHble npeacTaBneHbl Ha
puUcyHke 2.

HeraTtuBHass TOHaNbHOCTb TEKCTOB 4uUTa-
TENbCKMX KOMMEHTapueB Obina npeacraBneHa
B BuAe OonbLUero konuyecTsa noarpynm:

1) koMMeHTapuu, 3aTparusarollime nonuTuye-
Ckue Tembl (B HeraTMBHOM kntoye). lNpesanu-
pyloLiee KOMMYeCTBO COCTaBUSIN aHrNOA3bIY-
Hble ynTaTenbckne KommeHtapum — 49,3 %, B
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PyccKoA3bIYHbIE KOMMEHTaPKHKU

B KOMMEHTapHuK Ha NONUTUYECKWE TEMbI

M Ockop6utenbHbie

TO BpeMms KaK PYCCKOSI3blYHblE BCTpevanucb
noYTn B ABa pasa pexe n coctasunm 26,4 %;

2) KOMMEHTapuu, cogepXallue MPOHWUI, Ha-
CMELLKY, capka3Mm, Kak B OTHOLUEHMM YMOMSIHY-
TOro B cTaTtbe cobbITWs, Tak U B aapec TON nnm
WHOW CTpaHbl UNU OPYrMX YYACTHUKOB MOMMMO-
ra. B ganHHon nogrpynne 16,9 % coctaBunu
yuTaTtenbCkMe KOMMEHTapun, OCTaBreHHbIe pyc-
CKOSI3bI4HbIMM Monb3oBatenamu, n 13,5% —
aHrMos3bIYHbIMU;

3) KOMMeHTapuu, coaepxalime ockopbneHus,
UMMNAULMTHYIO MW 3KCMMULMTHYIO OLEHKY Cu-
Tyauun, obpalleHHy0 K nocTpajaBlUivMM, Bna-
CcTM unu Hapogy. KonuuyectBo mogobGHbIX pyc-
CKOSI3bIYHbIX KOMMEHTapueB, OCTaBJfIEHHbLIX K
WHTEPHET-BEPCUAM T[a3eTHbIX CTaTel, MpeBbl-
LWaeT 4YMCMO aHrnosAsblYHbIX — [ONs B ABYX
A3blkax cocTaBnseT CcooTBeTCTBEHHO 9,9 % un
5,8 %;

493
31,4
13,5
5,8

AHI10A3bIYHBIE KOMMEHTAPWKU

MpoHUUYeckue
B OTBAEYEHHbIE

Puc. 3. PesynbTaThl aHanMsa KOMMeHTapueB HeraTMBHOW TOHaNbHOCTU
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Puc. 4. PesynbtaThl aHann3a KOMMeEHTaprMeB HEeNTparnbHOW TOHaNbHOCTU

4) oTBneYeHHble KOMMeHTapun, obpalleHHble
K OCTanbHbIM y4acTHUKaM nonwnora, K cTpaHe
(kak kK cBoenm, Tak M K CTpaHe, noTepnesLUEn
KkaTacTpodyy), OTCbIfIKN K TEM UIN MHBbIM UCTO-
pryYecknM cobbITUSIM, HE UMEKLLUM Henocpea-
CTBEHHOr0 OTHOLLEHUS K 0b6CcyxaeHunto. YuTaTe-
N pyCcCKOA3bIYHBIX FA3eTHbLIX cCTaTen ocTaBunn
fornbllee KONMMYECTBO OTBIIEYEHHBLIX KOMMEH-
TapneB — 46,8 %, aHrnos3bl4HbIE KOMMEHTa-
pun coctaunu 31,4 % (pucyHok 3).

KommeHTapun, npeacrasnswowme cobown
TEKCTbl HEWTPANbHOW TOHANbHOCTW, ObINK NoA-
pasgeneHbl Ha TP rpynnbi:

1) KOMMEHTapUM Ha MNONUTUYECKME TEMBI.
HanHaa nogrpynna Bknwyaetr B ceba 6,3 %
PYCCKOSA3bIYHbIX KOMMeHTapueB n 16,4 % Juta-
TeNbCKMX KOMMEHTapMEB, OCTaBMEHHbIX K aHr-
NoA3bIYHBIM ra3eTHbIM CTaTbsM;

2) KOMMEHTapumM — OTKMNKM Ha HOBOCTHYIO
CcTaTblo, OTHOCALLMECS K CTaTbe M ee nybnuka-
umn. OTMeyaeTCcs Hanuume YTOYHEHUK, Bblpa-
XeHUss COOCTBEHHOIO MHEHUS. AHaNU3 AaHHbIX
nokasar, 4YTo PYCCKOA3blYHblIE YUTaTenuM HOBO-
CTHbIX CTaTen ocTaBunu Gonbllee KOnM4ecTBO
KOMMeHTapueB, OTHOCALMXCA K CcTaTbe, Mo
CpaBHEHUIO C 3apybexHbiMn yuTaTtensamm —
5,2 % n 2,7 % COOTBETCTBEHHO;

3) oTBMEeYEeHHble KOMMEHTapuu, BKIOYalLme
B cebs BONpOCHI K MpoUCLLECTBUIO, 06CYyKaeHNe
BEpCUin, UCTOPUYECKNE CMpaBKK, BOMPOCHI UMK
obpalleHns Kk opyrum KomMmmeHTaTopam. B gan-
How nogrpynne Obino BbisBreHo 88,5 % pyc-
CKOSAA3bIYHbIX YUTaATENbCKMX KOMMEHTapueB, B
TO BpeMsi KaK KOMMEHTapuu K 3apybexHbiM
ctaTeam coctasunu 80,9 % (pucyHok 4). MNony-
YeHHble CTaTUCTUYECKME AaHHbIE elle pa3 nog-
TBEPAWUNM HeobXoOAMMOCTb M3y4YEeHUs TeM, Ha-
XOOAWMXCA Ha nepudepun  MHTepakTUBHOWM
raseTHoMW cTaTbu, T.e€. BOMPOCOB, KOTOpblEe
«BbIXOOAT 3a Mpefenbl TeMaTuK1, NpearnoxXeH-
HOW >KYpHanucTOM, HO, MO MHEHUIO Y4aCTHUKOB
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OHITANH-MONMMOora, Takke 3Ha4YMMbl U JOCTOWHbI
obcyxaeHuns» [FmmanetauHosa 2012].

Takum o6pasom, nccrnegoBaHne nokasarno,
YTO aBTOpPY PYCCKOA3bIYHOMO KOMMEHTapus
CBOWCTBEHHO Hambonee yactoe ynoTpebneHune
HEeraTMBHOW OLEHOYHOWM NMEKCUKU, YTO NPUBOOUT
K oTpuuaTtenbHON TOHanbHOCTUM TEKCTOB 4MTa-
TEenbCKMX KoMMeHTapueB. [MpoueHT ncnonb3o-
BaHUS1 NMO3WTUBHOW TOHANbHOCTU POCCUMCKUMM
Nnonb30BaTeENAMM TaKKe MNpPeBbILAET MPOLUEHT
€e MCMNosb30BaHNs 3apyDeXXHbIMU YNTaTENAMN.
OpHako B 4MTaTenNbCKUX KOMMEHTapusix K 3a-
PYOEXHbIM ra3eTHbIM WHTEPHET-CTaTbsiM MNpo-
cnexuBaeTca  Haubonbliee  ynotpebneHve
HEeWTpanbHON TOHANBHOCTMW.

Cpeam TEKCTOB HEraTUBHOW M HEWTPanbHON
TOHANbLHOCTEN ObINW  BbIAENEHbl  NoArpynnbl
ynTaTeNbCKUX KOMMEHTaApWEB, COAepXaHue
KOTOpbIX Hecro B cebe NoNMUTUYECKYHD OKpacky
n Tematuky. B xoge aHanusa Gbino oTMeYeHo
Hambornee akTMBHOE OOpalleHue K OaHHOW Te-
Me aHrmnosa3blYHbIX KOMMEHTATOPOB Kak B TEK-
CTax HeraTUMBHOW TOHarbHOCTW, Tak U B OT3bl-
Bax HenUTpanbHOM TOHANbLHOCTU, B TO BPEMS Kak
Cpean pYCCKOA3bIYHbIX YMTaTenen akTMBHOCTb
HanMcaHnsi KOMMeHTapueB, OBpaLLeHHbIX K Mo-
NNTYKE, He BbISBNEHA.

MpeobnagaHve HeraTUBHOM TOHANbLHOCTU B
PYCCKOA3bIYHbIX TEKCTax 4uTaTenbCKUX KOM-
MEeHTapueB OOBSACHSIETCA CKITOHHOCTbIO aBTO-
pOB UCMOMb30BaTb NPUEMbI MPOHUM U CapKas-
Ma, BbiCKa3biBaTb OCKOpOneHusi, obpalleHHble
OPYrMM y4acTHMKaM nonunora, nocrpagaslue-
My Hapogy, NonuTHUKam.

Kpome TOro, aHanua HeTpanbHOW ToHarlb-
HOCTU 4MTaTENbCKMX KOMMEHTapueB npope-
MOHCTpupoBan 6onee 4Yactoe obpalleHne poc-
CUIACKMX MOSib30BaTeNen, No CPaBHEHUIO C aHr-
NOSAI3bIYHBIMU aBTOPaMU, K CTPYKTYype cTaTbu C
LeNbio KOPPEKLUMN, BbISIBIEHMS MU NMOMPaBKN Ka-
KNX-NnB0 HETOYHOCTEN.
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MccnepgoBaHne TEKCTOB MNO3UTUBHOWM TO-
HanbHOCTM BbISIBUIIO NMpeBarniMpoBaHNE B peyu
PYCCKOSI3bIYHbIX KOMMEHTATOPOB CIIOB COXarle-
HUA O CnydMBLUEMCS, BblpaxeHus cobonesHo-
BaHWS U COYYBCTBUSA MO OTHOLLEHWIO K MOCTpa-
AaBWNM. YuTaTtenbckme KOMMEHTapum K 3apy-
OEeXHbIM MHTEPHET-BEPCUSIM Ta3eTHbIX CTaTen
oTnnyanucb npeobnagaHnem KOMMEHTapueEB
npu3bIBHOrO Xxapaktepa. Cneagyet OTMETUTDb,
YTO MPOLIEHTHOE pacxoXaeHue Mexay pyc-
CKOSA3bIYHBIMW U aHIMOA3bIYHBIMKU - YNTaTENb-
CKMMWN KOMMEHTapUsiMM COCTaBWUII0O He Oonee
4 %.

3AKIMIOYEHUE

ABTOMaTMYECKNI cnocob aHanu3a ToHarnb-
HOCTWU TEKCTa uYUTaTeNbCKUX KOMMEHTapueB C
MCMNONb30BaHMEM Creunanu3MpoBaHHOM Mpo-
rpammbl  ParallelDots nokasan xopowwue pe-
3ynbTtatbl M nossonun obpaboTtaTtb OTHOCK-
TenbHO GonbLOK 06bEM TEKCTOBOrO Martepua-
na 3a kopoTkui cpok. OgHako B xoae paboTbl
ObInn 3adoMKCUMPOBaHbl OTAENbHbIE CryYan He-
COOTBETCTBUA MeXAy pesynbTaTtamu, Mony-
YaemMblMWU aBTOMAaTU3NPOBAHHBLIM CMOCOOOM, U
AaHHBbIMWM  3KCNEepTHOW (HeaBTOMAaTM3UpPOBaH-
How) oueHku. MNMpegnonaraetcs, 4To NogoGHbIE
TPyAHOCTM ObinM Bbi3BaHbl B NEPBYO 0Yepeab
OoMbWMM KONMMYECTBOM MPOHMM M capkasma B
TeKkcTax, a Takke BO3HMKanNu BCNeACTBUE He-
CMOCOBHOCTM MporpamMM BbISIBUTb MOATEKCT Yu-
TaTenbCKMX KOMMEHTApUEB U NHYIO MHTEpnpe-
TauuMIo NIeKCUYecKkoro coctaea. Takum obpasom,
Ha OaHHbIN MOMEHT MOXHO caenaTb BblIBOA O
LenecoobpasHOCTU coYeTaHUsi aBTOMaTU3NPO-
BaHHbIX M HeaBTOMAaTM3MPOBaHHbLIX CrnocoboB
aHanu3sa TEeKCTOBOro mMaTepuana ang nonydye-
HUS1 0O BEKTUBHBLIX JaHHbIX.

B uenom ucnonb3oBaHHbI METOA CEeHTU-
MEHT-aHanmn3a [OCTaTOMHO OOBEKTUBHO Bbi-
ABUN  OMOLIMOHANbHYK HaMnpaBfEeHHOCTb Kak
PYCCKOSA3bIYHbIX, TaK W aHIMoA3bIYHbIX YUTa-
TENbCKUX KOMMEHTapueB, MO3BONWUN onpege-
NNTb  HEKOTOpPble OCODEHHOCTM  BbIPAXEHUSA
aMouun npeacTaBuUTENAMM  OBYX  A3bIKOBbIX
KynbTyp. [lMokasaTtenbHbIM ABNSETCA AOMWHMK-
poBaHuWe HeratTMBHOW TOHaNbHOCTU B PYCCKOSA-
3blYHbIX KOMMEHTapUsX, YTO MOXeT ObiTb Bbl-
3BaHO  HeOOBOMbCTBOM  KOMMEHTUPYHOLLUX
BHELLUHEW U BHYTPEHHEN NOMUTUKOWN CTpaHbl, ee
3KOHOMMYECKNM COCTOSIHMEM, a TakKe CyObek-
TVBM3MOM MO OTHOLUEHUIO K OPYron cTpaHe u
ee npeacrasutensam. B cnydae ¢ aHrnosasbliu-
HbIMW KOMMEHTapusiMn ObINo BbISBNIEHO MNpe-
BanMpoBaHME TEKCTOB HeWTpanbHOW TOHamb-
HOCTU K obpallieHne K Bonpocam NonmMTUYECKon
TemMaTuKku.
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Sentiment Analysis of the Reader’s Internet Commentary

on a Political Text

ABSTRACT. The article is devoted to the study of the emotional constituent of the reader’s commentary as a subgenre of In-
ternet communication. The urgency of the study is substantiated by heightened attention to Internet communication in the field of
political linguistics, which, in turn, is dictated by the active social position of the modern user of the global network and their desire
to participate in socio-political life. The study looks at the reader’s commentary as a way of self-expression of a personality in the
Internet environment. Electronic versions of newspaper articles (news articles) and readers’ commentaries (reader comments) are
structurally and semantically considered as a single whole (a participatory news article), where the reader’s commentary, due 10 its
spontaneity, is more expressive and emotional. In order to determine and compare the emotionality of English and Russian reader’s
commentaries (N=2050) on news articles (N=38), the study uses the method of sentiment analysis (automated quantitative analysis
based on the application programming interface ParallelDots API). Interpretation of the data obtained allows speaking about the
prevalence of negative tonality in the texts of Russian-language commentaries (59.3%) and neutral tonality in the English-language
commentaries (46.1%). A comparative expert analysis with an emphasis on cultural features has revealed a generally greater inter-
est in political issues in English commentaries compared to Russian ones. The study shows that the use of sentiment analysis allows
the researcher to obtain objective data; therefore, the experience of studying reader’s commentaries described in this work can
serve as an example for further linguistic investigation of the text based on automated analysis methods.
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Poccuiickasi IMHIBONOJIMTHYECKAS MTEPCOHOJIOTHS:
KOMMYHUKATHBHBIN MOPTPET PErMOHAJIBHOIO JHAepa

AHHOTAUMS. Jluneeononumuueckass nepcoHoIo2uss — pazoei NOAUMULeCKol TUHSGUCIIUKY, OPUEHMUPOBAHHbIL HA
uccnedosanue npogeccuoHanbHoll A3bIKOBOU AuYHOCMU 6 chepe noaumuku. [Jo nacmosawezo pemenu 6OIbWUHCIBO omeye-
CMGEHHBIX UCCIEO08AHUL ObLIO OPUEHMUPOBAHO HA KOMMYHUKAMUBHbIE NOPMPENbL NOIUMUKOS (PedepanbHo2o macumaba.
OO0Haxo 011 OAHHO20 HAYYHO2O HANPABIEHUS SHAYUMENbHYLI UHIMepec MO2Ym NpeoCcmasiams U NOIUMUKY, OesimelbHOCMb
KOMOPbIX cocpedomoyena na npodiemax pecuoHaIbHO20 YPOGHSL.

Lenv uccneoosanus — guiAsnenue cneyudury KoMMyHukamugro2o nopmpema Makcuma I'ennaovesuua Pewemnuxosa,
Komopulil, 6y0y4u 0OHUM U3 CAMBIX MOJOObIX POCCULICKUX 2YOepHAmMOpOo8, Yiice YCne nposeums ce6s KaxK YCneuwHsiti Kommy-
Hukamop. Texcmoewiti mamepuan uccie008anuss — cmerozpammul nyoauunvix evicmynienuti M. I'. Pewemnuxosa ¢ 2017—
2019 2. [{na 0emanvhozo ananusza eul6pansl 08e npecc-KoH@epeHyuu u 8blcnmynierue (1eKyus ¢ NocaeoyiouuMu omeemamu
Ha 8onpocwl) Ha ecmpeye co cmyoenmamu Ilepmckozo Kpas. B ocHo8y mMemoouku nonodcena mMooens JTUHe8UCIUYECKO20
nopmpemuposanus, KOmopasi ompaxjcaen napamempul A3viko6ot nuunocmu, paspabomannvie FO. H. Kapaynosvim (nunzeo-
KOZHUMUBHDIU, KOMMYHUKAMUBHBLIL U UHOUBUOYATbHO-PEuedoll), 0OHAKO (POKYC BHUMAHUA COCPEOOMOYEH HA KOMMYHUKA-
MUBHBIX CMpame2usx U Makmukax, Komopbvie Ucnob3yem 2yoepHamop 8 paccmampueaemvlix GbICIyNIeHUX.

Ilposedennvlii ananuz nokasau, ymo pedsb NOIUMUKA OMAUYAEMCA APKO GbIPANCEHHOU UHOUBUOYATLHOCMBIO U 8 00Nb-
wiuHCmee cyyaes 8bIX00Um 3a pamK Cmpo2020 noaumuiecko2o ouckypca. Mouocmunio M. I'. Pewemnuxoea ceolicmeenna
peanusayus cmpamezuu OMKPLIMOCMU, OAU30CMU K INeKMOPAmy, Cmpamezuu NoGbIUEHHOU IMOYUOHATLHOCIU U IKCHpeC-
cusHocmu usnodicenus. 1 ybepnamop pecyisapHo ucnonb3yem makmuky UpoHul u 1eeko2o capkasmd, akmugHo ynompeonsem
Mmemaghopwl, Opyeue pumopuyeckue pueypol U mponsl, d MaKdice paze080PHYIO NEKCUKY U INEMEHMbL MOTOOEIHCHO20 CleH2d.
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NnoOpmMpemos pecUuoHAIbHbIX NOTUMUYECKUX AUOePO8, YMO NO38OJUM NOHee 8blAGUMb CNeYUPUKY COBPEMEHHOU noaumude-
CKOU KOMMYHUKAyUu, ee 00yCl061eHHOCMb (hakmopamu adpecama u aopecanma, KOMMYHUKAMUBHOU U NOTUMUYECKOU CU-
myayuet.
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JIUTHYECKas IEPCOHOJIOTUS: AUCKYPCHBHBII TOBOPOTY.

BBEOEHUE porib B CTaAHOBJSIEHMM  JIMHIBOMOMUTUYECKOWN
NnepcoHonorMmM coirpann uccnegoBaHust B 00-
nacTn Teopumn sI3bIKOBOW JIMYHOCTU U couuarb-
HO-peYeBOro  NOPTPETUPOBAHUSA.  YCMELUHO
Nnonb3ysicb  METOA0NOrMYECKUMUN  LOCTUXKEHMUS-
MU 0003HaYEHHbIX AUCLMMMNNH, NUHIBOMNOMUTU-
yeckasi MepPCOHOSIOrMsl  MOCTOSIHHO — aKTUBHO
paclmpsieT rpaHnLbl COOCTBEHHbBIX U3bICKaHUMN,
4YTO 3aKOHOMEPHO BeAeT K yrnybrneHuto ee Teo-

© Haxumona E. A., AxatosaT. A., 2020

JInHreononutnyeckas nepcoHonornsa — no-
rpaHnyHasa cdepa uccnegoBaHuin, odopMUB-
LWasacsa Ha nepeceyeHun MNONUTUYECKON TUH-
reuctukn [YyamHos 2001, 2006; Werran 2004
n ap.] U NUHrBMCTUYECKOW nepcoHonormn [ba-
3bineB 2005; HeposHak 1996; PomaHoBa 2009;
YyanHoB, Hukudoposa 2016 w ap.]. BaxHyio
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petnyeckon 6asbl, hopMmMpoBaHU0 COBCTBEH-
HOW TEPMUHOCUCTEMbI U pacluMpeHuto cdepbl
nccregoBaHum.

Kak nokasaHo B HalleM NpeaLlecTBYOLEM
0b30pe, MakcumarnbHOe BHUMaHWe crneumnanu-
CTOB NPUBMNEKAKT KOMMYHUKATMBHbIE MNOPTPEThI
OEVNCTBYIOLLMX UM HEAABHO OCTaBUBLLMX CBOW
BbICOKWM MOCT rfaB KPYMHENWMUX rocygapcrs
mupa (CoeguHeHHble LWTtaThl, Kntan, Poccus,
"epmaHusa, ®paHumsa n gp.) [HyamHos, Haxumo-
Ba, Hukndpoposa 2018]. BnonHe 3akoHOMepPHO,
YTO B UCCNEAOBAHMAX POCCUNCKNX YYEHBIX BCE-
CTOPOHHE NpPOaHanu3npoBaHbl peyeBble MOPT-

petol b.H. EnbumHa, [.A. Megsegoesa 1
B. B.MNytnHa [AnekceeBa 2012; Anbiwesa
2012; TlaBpunoBa 2006; [laspunosa 2011
v ap.].

MomMMMO Npe3ngeHTCKMX MNOPTPETOB, POC-
CUACKME NUHIBUCTbLI YacTo obpallarTcs K nsy-
YEHNI0 KOMMYHUKaTUBHOW OEATENbHOCTU nuae-
poB BedyLUMX MOMUTUYECKUX NapTUA U OpPYrnx
nonuTukoB cenepansbHoro macwraba (Brnagu-
mup XKnpuHoBckuin, MeHHagun 3toraHos, bopuc
Hemuos, Mpuropuin AsnuHckuin, AHaTtonuin Yy-
banc un gp.).

B nocnegHue roabl BHUMaHWeE POCCUMCKUX
cneuManucToB BCe 4alle MpUBMEKaKT perno-
HanbHble MNoNMUTUYECKMe nuaepbl — rybepHa-
TOpPbI 1 M3pbl KPYMHBIX rOPOA0B, OCOBEHHO Nio-
AW C HesaypsagHou buorpaduen n apkum puto-
pudeckum mactepctBomM. K ux umcny otHocaTcs
KaHgmpaTt B npe3ugeHTtbl PO n akc-rybepHaTop
KpacHosipckoro kpass AnekcaHgp Jlebegp
[OcetpoBa 2007], ObiBwu nuaoep «Coto3a
npasbix cun» u rybepHatop Knposckon obnac-
™ Huknta Benbix, oTObIBaOLWNA cenvac Cpok
3a yronosHoe npectynneHue [Actawosa 2011],
EBreHnn PoiamaH, KOTOpbIA ycnen nposiBuUTb
cebs kaKk nnameHHbIn Onno3uuUnoHep, Aenyrtar
"ocypapctBeHHOW aymbl 1 Map EkatepuHbypra
[Hukndoposa, YyamHos 2016]. OpurmHaneHbIn
noaxon NpPoOsBMIICS B CTaTbe CUOUPCKMX cne-
LManumcToB, KOTOpble COMOCTaBUNIM Meamnaob-
pasbl AByx rybepHatopoB Owmckon obnactu:
J1. K. Nonexaesa n A. J1. Bypkosa [Manbliwesa,
Poranesa 2019]. MNpeacrtaBnsieTcss BeCbMa ak-
TyanbHbIM JarnbHelllee pasBuUTMe 3TOro nep-
CMEKTUBHOIO Hay4HOro HanpasneHus.

Llenb aaHHoro uccnegoBaHUA — BbISIB-
neHve cneundrkn KOMMYHUKATUBHOIO MopTpe-
Ta Makcuma eHHagbeBuYa PelwleTHukoBa, ry-
BepHaTopa lNepmckoro kpas (2017—2020), ko-
TOpbIA, Byay4M OOHMM U3 caMbiX MOJIOAbIX PY-
KoBOAUTENEN POCCUUCKUX PEFMOHOB, YXKe CMOr
NposiBUTb Ce0S KaK YCMEeLHbIA KOMMYHUKaTOP,
3(PPEKTUBHO peLLaoLLnNA 3a0a4n B PasfiMyHbIX
ONCKypCuBHBbIX ycrnosusax. B saHBape 2020 r.
M. I'. PewleTHMKOB Obln Ha3Ha4YeH MWHUCTPOM
3KOHOMMYeckoro passutusa Poccuiickon depne-
pauuu.
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TekcToBbIN MaTepuan unccnenoBaHUA —
CTEeHOorpammbI nNy6nYHbIX BbICTYMNNEHWN
M. T. PewetHnkoBa 2017—2019 rr. Ona pe-
TanbHOro aHanu3a MCnorb30BaHbl ABE npecc-
KOH(PepeHUMM 1 BbICTYNNEeHue (nekums ¢ no-
cnegylowumm OTBETaMuM Ha BOMPOCHI) Ha
BCTpeye co ctyaeHTamu [Nepmckoro kpasi. Bbl-
B6op Ana vccneposBaHus MaTepuanos BOMPOC-
HO-OTBETHbIX XaHPOB OOBLACHAETCA TeM, 4YTO
MMEHHO B CUTyauum OTBETOB Ha BOMPOCHI
MEHbLLIE BCEro CKa3blBaeTCsl BNWUSHUE MOMNMUT-
TEXHOMOroB M CNNYpanTepPOB, KOTOPbIE FOTOBAT
BbICTYMN/IEHME NONUTUYECKOro Nnuaepa.

MeToabl uccnegoBaHus. B coBpemeHHON
NOMUTUYECKOW  NNHIBUCTUKE  MCMOMb3YTCA
pasHoobpasHble MeToAMKU MNOPTPETUPOBaHUS
nonutnkos (CM. 0630pHbIe cTaTbu: [PyxeHLeBa
2019; YygumHoB, HaxumoBa, Hukncoposa
2018]). B ocHoBy Hallen MeToOuKM MOroXeHa
Mogenb NWHIBUCTUYECKOTO MOPTPETUPOBaHUS,
KOTopasi oTpakaeT napaMeTpbl SI3bIKOBOW NnY-
HocTW, paspaboTaHHble 0. H. KapaynoBbim.
HaHHas mogenb BkntovaeT B cebs Tpy acnekTa:
TNIMHIBOKOTHUTMBHBIN  (KINOYEBbIE  KOHLIENTHI),
KOMMYHVKaTMBHBIN (Bedyline cTpaterum u Ttak-
TUKA) W  VHOMBWMAYanbHO-PEYEBOW, KOTOPLIN
onvpaeTcs Ha MOHATME PeyvYeBOM KOMMEeTEeHUUn
nnyHocTn [Kapaynos 1987]. 3ta mogenb Lwwu-
POKO UCMOMb3yeTCs B COBPEMEHHOW NMHIBOMO-
NUTUYECKOW NEepPCOHONOrMN, OAHAaKO B OAHMWX
nccrnegoBaHUsX aBToOpbl CTPEMATCS co3gaTb
OTHOCUTESNBHO MOMHbIA, MHOTFOACMEKTHbIN NNH-
rBOMOMUTUYECKUA NOPTPET, Toraa Kak B ApYyrux
nybnukauusix  NMHIBUCTbI  COCPESOTOYMBAIOT
CBOE BHMMaHWE Ha U3y4eHUW NULb OTAENbHbIX
napameTpoB KOMMYHUKaTUBHOW LEATENbHOCTU
COOTBETCTBYIOLLEro nonuMTuka. B Hawem wuc-
cnegoBaHun B (DOKyCe BHMMaHWS HaxoasTcs
KOMMYHUKaTUBHbIE CTPaTEerMn M TaKTUKWU, KOTO-
pble ucnonb3yeTt rybepHaTop B paccMmaTpuBae-
MbIX BbICTYMNNEHUSIX.

KOMMYHUKATUBHbIE CTPATEIMA
N TAKTUKU M. T'. PELLETHUKOBA

B paccmartpuBaemMom uguoctune perynsip-
HO MCMonb3yeTca KOMMYHMKATMBHAsA cTpaTerus
OTKPbITOCTW, [A0BEPUTENBHOCTM B OOLLEHUM,
co3aBaemasi OManorMyecko MaHepow W3no-
XeHusl, ynoTpebreHneM BOMPOCHO-OTBETHbIX
dopmMyn u putopudeckux BonpocoB. [lokasa-
TenbHbl cnegyowme dparmeHTbl: «Bce: u pe-
2UOHbI, U MyHuyunamumemsi, mpaduyUoHHO
KUmu 8 ycriogusix 00CmamoYHO 8bICOKOU UH-
nayuu. A ymo amo 3Ha4um? 3mo 3Ha4dum,
ymo koeda uHepnayus 5—6 %, a nyywe euwe
10—11 % e 200, mo u Ooxo0bl asmomamuye-
cku Ha 10—11 % yesenuyamcs»; «Mbi OO/mKHbI
MOHUMamb, 4mMo pacxodbl Ha cropm — 3mo
rpeumMyuecmeeHHO pacxolbl Ha npogheccuo-
HanbHbIU ciopm. A 20e maccosebili mo criopm?
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0e wkonbl cnopmugHbie? 3mo mo, 0 YeM Mbl
bydem dymamb 6 nepsyto o4epedby; «Heao mbi
0obunuck 3a amo epems? Mbi dobunucbe moezo,
ymo celyac PXX/[] eknwo4una npoekm cmpou-
menbcmea CeB8epHO20  Kere3HOOOPOXKHO20
obxoda e npoekmuposaHue Ha 18 e200. To
ecmb 0715 mMoeo, 4YmMobbl Ham ¢ eamu UMemb
B803MOXHOCMb ,paspe3amb” 3my Xese3Hyto
dopoay, HaMm Hado b6bimb y8EPEHHBLIMU 8 MOM,
umo epy3bi ¢ Conukamcka u bepesHukog by-
Oym 2apaHmupo8aHO 8bIBE3EHbI».

Opyron npusHak uaguocTunsa rybepHaTopa
M. I'. PeweTHnkoBa — cTpaTterns noBbILLEHHOMN
3MOLIMOHANbHOCTW, 3KCMPECCMBHOCTU U3NOXe-
Hua. OHa peanusyeTcsa 4epe3 MCnorib3oBaHue
3MOLMOHANbLHOM JEKCUKM W  IKCMPECCUBHOIO
cuHTakcuca: Tep3alme eawezo pekmopa u de-
kaHa. C eawum OekaHoM e3aumodelicmeue
ecmb. MuHcmpou e3aumodeticmsyem. Mbi ro-
OymaeM, Kak eac packudamb U [pussisamb K
amum rpoekmam. Celdac KomaHOa npoekma
opmupyemcs u rioka He K KoMy eaulu ,,8a20H-
qyuku® npukpenums. Becbma nokasaTeneH wu
cnepywowmn dparmeHT: focmuHuybl. Bbi 3Hae-
me, 4mo y Hac ¢ ceamu Hem HuU OOHOU peasibHO
Oaxe 4-38e3004HOlU 20CMUHUUbI. Y Hac ecmb
00Ha 4-38e3004Hasi 2ocmuHuya, HO, Mo OMa3bi-
gaMm, mam He ece 2nadko. Bce ocmaribHble —
mpewku. [Toamomy Ham Hy>XHO ,3auenume J1o-
del”, ymobbi ecsiu OHU npusiemesiu Ha Hederl,
y HUX 0OCmMarsioch XesnaHue ocmambcsi 00/bLue.

M. I'. PelleTHUKOB perynsipHO UCMNosb3yeT
TaKTUKy WpPOHMM W nerkoro capkasma. Cp.:
lpedcedamens npasumesnbcmea 8 Kpae Hal-
mu fieeko, a xopoweeo apxumekmopa u epa-
docmpoumensi, kKomopbil 6bl MOz yes3amb
mako2o poda U CHOXHOCMU PoeKmsl, KpalHe
cnoxHo. Ha Bonpoc cTygeHTa, koTopbii obbe-
OVHUN B CBOEW pennuke Tpu pasHble TeMbl
(3apnnaTta GLOAXKETHMKOB, BO3MOXHOCTU Npena-
npuvHumarenen n byayuwee yTéonsHOro knyba
«AMKapy»), rydoepHatop oteeTun: Amumpud, 5
mak MoHuMaro, 8bl cmoume Ha 8blbope Kyda
notimu — 8 brdxemHyro chepy unu 8 marsioe
npednpuHumamesnscmeo. Ho e kpaliHem ciy-
yae, 8 bonenbWUKU K ,AMKapy”.

Apkas yepta vguocTuns rybepHatopa —
ymenoe ucnonb3oBaHue wmetadop. [lokasa-
TenbHa peakuusa M. I'. PewweTHukoBa Ha paboTty
XYOOXECTBEHHOro pykosogutensa [lepmckoro
TeaTpa onepbl n 6aneta Teogopa KypeHTt3uca:
Ha kakom-mo amarne Mbl ¢ HUM obcyxdanu,
4Umo HyxHo 6ornbwee rnpucymcemeue Teodopa 8
lepmu. Tozda OH cpasHUIT MY3bIKy, KOmopas
npousdsodumcsi nod e2o pykogodcmeom, ¢ 0o-
poaum guHom. OH cka3zas, 4mo Gopo20e 8UHO
rnocmaessiom 8 Opyeue meppumopuu. Tak u
OH eacmponupyem. 51 Xe ckasasn, 4mo, He-
cMompsi Ha amo, MHe bbl xomesiocb, 4Ymobbi
ezo 6ornbwe ocmasanocs u 8 [lepmu.
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JleTanbHbIA aHanM3 TEKCTOB CBUOETENbCT-
ByeT, 4yto M. I'. PelweTHMKOB — npeacTaBuTenb
3NUTAPHOM S3bIKOBOW KyNnbTypbl, €ro wuauo-
CTUINb XapaKTepusyeTcsl TakMMKU KavyecTBaMmu,
Kak npaBUIIbHOCTb, TOYHOCTb, NMAKOHWYHOCTb W
Bblpa3utenbHocTb. Hanpumep, Ha Bonpoc o
peanusaumn npoekta «besonacHble goporn»
ryGepHaTop oTBeTwn: Mimak, no 6e3onacHbiM U
KadyecmeeHHbIM dopozam. [lpoekm peanusy-
emcsi secbMa OuHamu4Ho. Nomumo moeo, 4ymo
Mbl mom repeYyeHb 06BEKMOS8, KOMOopPbIl U3-
HayarnbHO ripedrionazarnu, 8blrnonHsaeMm. B mowm
yucne Pocasmodop, komopsili npuesxasn, om-
OernibHO 51 norpocun ux obpamums 8HUMaHUe
Ha Kayecmeo peMoHma, 0amb MHE 06pamHyto
CB8513b, HACKOMbKO Haliu roopsi0yuUKU Kavyecm-
8eHHO pabomarom. OHU OUEHUsU 8bICOKO Kade-
cmeo mex pabom, Komopbie Mpoeoodssmcs, —
amo MHeHue pykogodumersi Pocasmodopa u
e20 3ama, Komopbil 3aHUMaemcsi 3mum 8o-
npocom. OHU 8ble3xasiu, CMOMpPESU MexXHOII0-
euro pabom, cmompersiu KakKue-mo HIaHChI.
Ob6pamunu eHumMaHue, 4ymo 6opmabi, KOMopbIe
ycmaHasnuearomces, — udym c onasnybkol. Ux
He mpocmo yemMeHmMom u nornamodl yKpens-
tom, a Oenaemcsi HopmarnbHas onasybka, —
3mo 3Hayum, 4mo oHu 6ydym cmosimb OYEeHb
dorieo.

B aTOM O0TBETE MOXHO YBUOETb YETKYIO NO-
rMKy MOBECTBOBaAHWS, BblpaXatolyrocs B WC-
Nonb30BaHWM BBOAHbLIX CIOB «MTak» U «B nep-
BYI0 o4epedb», cregoBaTteribHO, UCMOoNb30BaHa
KOMMYHMKaTUBHAs TakTUKA TOYHbLIX U KOHKpPET-
HbIX OTBETOB Ha BOMpPOCHI.

MokasaTtenbHo cBoGOAHOE nNepekntoYeHne
TaKTMK C y4yeToM pakTopa agpecarta. Tak, npu
obLeHun co ctygeHTamm rybepHatop cBoboa-
HO MCMonb3yeT Pas3roBOPHYI NEKCUMKY U oTyac-
T MonoaexHbln cnenr. Cp.: «eno e mom,
Ymo Mbl cellyac MpPoOeKmMupyemM Cmpoumesib-
cmeo acmakalOHo20 coeduHeHus1, u amo bydem
mpaH3umHas Masucmparsb. VI Ham HyXHO coe-
namb mak, 4mobsi samom TI1Y He ,,y6un‘ amy
Maa2ucmpanby; «3amemMm u3 4yaca, Komopbil y
Hac ecmb, nocmaparochb ebidenums 30 MUHym
Ha ce0bodHoe obueHue. Yyumsbieasi, 4mo 3KO-
Homucmos 8 aydumopuu Hem, nocmaparCh
CUMTbHO He ,yMHUYamb“ U pacckasbieamb
rpouwie U roHsImHee».

OCHOBHBbBIE PE3YJIbTATbI
NCCNEOOBAHUA

MpoBeOeHHbI aHann3 KOMMYHUKaTUBHbIX
cTpatermm un TakTuk rybepHaTtopa [lepmckon
obnactu nokasan, 4YTo peyb NoNnTMKa OTn4va-
eTCcsl SPKO Bblpa)XEHHOW UHAMBUOYANBbHOCTBIO U
B OOMbLUMHCTBE CrydYaeB BbIXOAUT 3a pPaMKM
CTPOroro nonuMTu4eckoro guckypca. Mgmoctunto
M. I'. PelwweTHMKOBa CBOWCTBEHHA peanu3auus
cTpaTernm oTKpbITOCTH, «BNIM30CTU K 3nekTopa-
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Ty», CTpaTermm MNOBbIWEHHOW 3MOLMOHAsbHO-
CTU M 3KCMPECCUBHOCTU U3noxeHus. 'ybepHa-
TOp PErynsipHO UCMONb3yeT TaKTUKY MPOHUN U
Nerkoro capkasma, akTUBHO MPUMEHSET MeTa-
dopbl U apyrue putopuyeckue urypbl U Tpo-
Mbl, @ TaKKe Pa3roBOPHYIO NEKCUKY U SNIEMEHTbI
MOJOAEXHOrO CrieHra.

lMNpencraBneHHble HabNAEHUS U BbIBOAbI
CBMAETENbCTBYIOT O NEPCNEKTUBHOCTU uUCche-
AOBaHUSI KOMMYHUKATMBHBIX MOPTPETOB perno-
HanbHbIX MONIMTUYECKMX NUOEPOB, YTO MO3BO-
NUT NOJIHeEe BbISIBUTb CreunduKky COBPEMEHHOM
NONUTUYECKON KOMMYHMKaUMM, ee obycnoB-
NeHHOCTb hbakTopamu agpecata U agpecaHTa,
KOMMYHUKaTUBHOM U NONUTUYECKON CUTyaLmMen.
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Russian Linguopolitical Personology: A Communicative Portrait

of a Regional Leader

ABSTRACT. Linguopolitical personology is a branch of political linguistics dealing with investigation of professional
linguistic personality in the sphere of politics. Up to now, the majority of our home studies have been focusing on communi-
cative portraits of federal-level politicians. Still, region-based politicians could also be of considerable interest for the given
scientific research area.

The aim of the study is to reveal the specific features of the communicative portrait of Maksim Gennad'evich
Reshetnikov, who is one of the youngest Russian governors and a successful communicator. The textual material under study
includes transcripts of Reshetnikov’s public speeches of 2017-2019. Two press conferences and a speech (a lecture followed
by question answering) at his meeting with Perm Krai students were chosen for detailed analysis. The research method used
is based on the model of linguistic portrait generation reflecting the linguistic personality’s parameters worked out by
Yu. N. Karaulov (linguocognitive, communicative and idiostylistic), but the focus of attention in the article rests on communi-
cative strategies and tactics employed by the governor in the speeches under study.

The analysis has shown that the politician’s speech is characterized by marked individuality and in the majority of cases
goes beyond the frames of formal political discourse. Reshetnikov’s individual style realizes the strategy of openness, ide0-
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logical proximity to the electorate, and the strategies of heightened emotionality and expressiveness of speech. The governor
often turns to the tactic of irony and light sarcasm, actively uses metaphors and other devices and tropes, as well as collo-
quial vocabulary and elements of teen slang.

The observations and conclusions presented in the article demonstrate the urgency of the study of communicative por-
traits of regional politicians, which would make it possible to reveal the specificity of modern political communication, its
dependence on the factors of addressee and addresser and on the communicative and political situation.

KEYWORDS: political linguistics; linguopersonology; linguistic personality; communicative portrait; political lead-
ers; organs of local self-government.
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Cnenuduka ocBelieHUsI PErHOHAJIbHON IKOJOTM4YeCKOi MOJTUTHKH
Ha npumepe Pecnyosmku Tatapcran

AHHOTANMS. Cmambs nocésujena ucciedo8anuro cneyu@uKi 0C8eujeHuss IK0I02ULECKUX NPooaeM U PecUOHANbHOU
9KOJI02UHeCKOl NOIUMUKU 8 CPeOCmBax Maccosol ungpopmayuu wa npumepe Pecnyonruxu Tamapceman. Ilpeomemom uccue-
008aHUS AGNAIOMCA IKOJO2UYECKU OPUESHMUPOBAHHBIE MAMEPUATb, ONYOIUKOBAHHbIE 3a Nepuod Angapa — dexabps 2019 2. &
unmepnem-zazeme «Peanvroe apemsiy. Llenvio ucciedosanus s6is1emcs evisigleHue CneyuuKu 0ceeujeHius pecuoHaIbHbIMU
cpedcmeamu Maccogoll UHGOPMAayuu pecuOHAIbHOU IKOLOSUYECKOL NOTUMUKU U AKMYAIbHbIX IKOI0SUYECKUX NPpobiem pac-
cmampugaemo2o pecuona. Memooonozuyeckyio 6a3zy pabomvl cOCMAgUIU MOHOZPAGUUECKUE U KOMIIEKCHbIE COYUONOSUY e-
CKUe UCCIed08anuUs, KOmopble 0anu 603MONICHOCHb 60CCO30AHUS YETIOCHIHO020 NPEeOCMABLeHUsl 0 YOPMUPOBAHUL CONCUBULE-
20cs 6 HAcmosuee 8pemMsi Mund dKOI0SUYECKOU KYIbMmypbl Y HACENeHUs. U AKMYAIbHOU NOGECHKU OHSL CPeOCm8 MACCOBOl
ungopmayuu, a maxoice mMemoo 0O06UeHUsl, KAYeCMEEeH bl U KOAUYecmeeH bl Konmenm-ananus. Ionyyennvle oannvie
NO360IUNU AP2YMEHMUPOBANb 8bIBOOL O HEOOXOOUMOCMU NPUHYUNUATLHBIX USMEHEHUU 8 0CBEWeHUU AKMYATbHBIX KOA02U-
YeCKUX MAMEPUANO8 U PA3bACHEHUL HOPMAMUGHLIX 00KyMenmog. Hepeuwiennvie npobiemvl 6 cghepe 3K0M02UU HA OAHHBLU
Momenm ompadicatom peanvhocms XXI éexa. Peutenue 603HUKWUUX IKOLOSULECKUX NPOOIEM 3A6UCUM HE CINOIbKO OM YPOGHS
Pazeumusi npou3600CMed, HAYKU U MEXHUKU, CKOIbKO OM IKOLO2UUECKOU KYIbIMYpbl HACELeHUS,, OM NOHUMAHUS UCIOYHUKOS,
CYWHOCMU U Nymell 8bIX00a U3 CIONCUBUIENCSL KPUSUCHOU CUMYayull, OM Y4acmus Kaxicoo2o 8 COXPAHeHUU NPUPOOHBIX pe-
cypcos. [Ipakmuyeckas 3HAUUMOCHb OAHHOU pabombl ONPedensemcs 03MONCHOCHIBIO UCNONb30BANHUS NOLYYEHHBIX OAHHBIX
U NPAKMUYECKUX Pe3yibmamos npu paspabomie 1eKYUOHHbIX U NPAKMUYECKUX 3aHAMULL N0 Kypcam « IKOA02Uu4ecKas noau-
muxa Poccuiickoti @edepayuuy, «xonoeus u PR 6 coepemennom npocmpancmee» u Kypcam, KIOYAOWUM OIOKU IKOI02U-
YeCKOU JHCYPHATUCTIUKU.
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Ha faHHbI MOMEHT aKonorus — 3TO OT- CoBpeMeHHble 3aKkonornyeckue npobnemol
AenbHas Hayka, «camas 4yenobeveckas U3 ec- TECHO CBsi3aHbl C HEMNpPepbIBHO BO3HMKAKOLWUMHU
TECTBEHHbLIX HayK», BbINOMHAKOLWEAA (YHKLMIO npobnemamn B coumanbHon cdpepe. Ansa co-
CBA3YIOLLEro 3BeHa B HEOOXOOMMOM COTPYAHU- KpalwieHns obbema NapHWKOBbIX ra3oB NpaBu-
YecTBe MexAy YernoBekoM u npupopon. U Bce TENbCTBEHHbIE W HEKOMMEPYECKWe opraHunsa-
Xe Mbl Habngaem paspbiB Mexgy, C O4HOW UMM B nocnegHve roAbl akTMBHO paspabaTbl-
CTOPOHbI, HaYy4YHOW 3KOMOrMen, WHCTUTYLMO- BalOT MporpamMmMbl MOBbILLEHUSA 3HEepProaddek-
HanbHOe NpuU3HaHWe KOTOPOW COMPOBOXOAETCH TMBHOCTU N CHUXeHUs BbIBpocoB yrnepoda [Ba-
maTemaTtusaumen, ¢ Apyrom — IKONorven Kak tor, Cialdini 2000].
nonuTUYecKon chepon. Mpn paccMoTpeHUn COBPEeMEHHbLIX coumarnb-

OKONOrNYeCcKUn KpU3UC, KOTOPbIN Tak BHe- HbIX MPOLECCOB BaXKHO MPUHUMATb BO BHMMaHWe
3aMHO nopaswn MecTo obuTaHusa 4enoseka, adppeKkTnBHOCTL 0BpaTHOW CBA3M U B3aMmoaen-
BHEC 3HauuTerbHbIE KOPPEKTUBLI BO B3aNMOOT- CTBUSI COUMAnbHON U SKONOrMYECKOW CUCTEM.
HOLLEHWs Npupoabl U Yenoseka, BbIHYAUM ne- MIMeHHO JaHHasi B3aMMOCBSA3b UMEET peLuatoLLiee
pecMoTpeTb BCe 3Hauumble pas3paboTku yeno- 3HayeHve B MOBbILEHNN YCTOMYMBOCTU OOLLECT-
BEYECKOW UMBUNU3aLUN U KpawHe akTyanusu- Ba K MPOrpecCcMBHO PacCTyLUMM 3KOMOMMYECKUM
poBan cerogHs  couuarnbHO-3KoNnornyeckune npobnemam. CoBpeMeHHble WCTOYHMKM, OCBe-
npobnemMbl Ha BCEX YPOBHSAX: PErvoHarbHOM, Larome caepy nonNUTUKN, AEMOHCTPUPYIOT Mpo-
obweHauunoHansHOM, MupoBoM [MaTtBeeBa TUBOPEYMBYIO POflb, KOTOPYIO UrpaloT cpeacTtsa
2010; Mepoys O. X., PaHgepc, Menoys [. Il maccoBon nHdopmaumm (CMU).

2008; Mopdupbesa 2018; Bator, Cialdini 2000; Ocob0 BaxHbIMW dreMeHTamu B paccmart-
Dulnap, McCright 2011]. puBaeMoM npoLecce SABMAITCA NONUTUYecKue

© Ilopdupsesa U. [1., 2020
58



Porfir'eva I. D. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 58—61.

KaHanbl KOMMYHUKaLMK, B TOM YACIE€ KOHTEHT
CMW, nepeparolwimii MHOXECTBEHHbIE MONUTU-
yeckne ybexaeHust Tex, KTO y4acTByeT B MOfu-
Tnyecknx pgebarax unu B NOAUTUYECKOM MpO-
uecce. HeobxogMmo OTMETUTb, YTO BO3MOX-
HOCTb CO3[aBaTb y4YeTHble 3anucu n obcyxaatb
nybnukauum CMW cnocobetByeT TOMYy, 4TO
CMW npepnctaBnAlT corfacoBaHHble MNOMUTU-
yeckne ybexaeHus C KOHTPY3HTHbIMK CTparte-
TMsaMn  poOpMMPOBaHUSA MOBECTBOBaHUS OIS
NnocTpoeHns nonutuyeckon wuctopun. Cospe-
MEHHbIE Y4YeHble MPOBOAAT WUCCNeaoBaHMs B
OaHHOM cchepe n cTaBAT nepen cobol uenb
SMMNUPUYECKN NPOBEPUTbL, wurpawot nm CMU
ponb KaHama unu yyYyacTHUKa npolecca usme-
HeHnss nonutukm [Friedman 2002; Filipchuk
2010; Gifford, Comeau 2011; Kremen 2003].
CMW moryT cnyxuTb cpeacTBOM nepefayv
voen Ans nonuTUYeckux aeatenen. YJYeTHble
s3anmcn CMW npu ocseleHun MOnMTUYECKNX
nebaTtoB nepefaldT MHOXECTBO anbTepHaTuB-
HbIX NonUTUYeckux npeanodteHun. OcHoBHas
YacTb BHMMaHWS MONIMTONIONOB COCpedoToYeHa
Ha BbISIBNIEHUM PONK TPynn UHTEPECOB, BbIOOp-
HbIX OOIMKHOCTHbLIX NN, U rpaXaaH, y4acTBYIo-
LMX B MpoLecce N3MEHEHNS NONUTUKN.
MpakTuka penpesentaunm npobnem 8 CMU
yrnpoynna B3aMMOBIUSHNE HAYKM U MONUTUKMN.

TpyaHocTb nonoxeHusa CMW B kanutanuctmye-
CKOM 006LLLECTBE COCTOUT B TOM, YTO KOMMeEpYe-
ckme WHOPMAaLMOHHbIE areHTcTBa TpebytoT
OrpOMHbIX OOBbEMOB peknambl ANs BbinNnaThl
3apnnaTbl U onnaTtbl APYrMx pacxodoB, a ca-
Mble KpYMNHble peknamogarteny — 3To npeacra-
BUTENN aBTOMOOWNbHOroO Ou3Heca, pbiHKA He-
OBVXMMOCTK, aBManepeBo3vYMKU U pecTtopaTo-
pbl. Co3gaHne 3anpoca Ha pearnbHoe U3MeHe-
HMe oO6LLECTBEHHO-MOMUTMYECKOA MOBECTKN C
YY4ETOM pELUEHUs] 3KOSOrMyecknx npobrem
TpebyeT HEOOQHOKPATHOrO M HACTOMYMBOrO Npu-
3blBa K AEWCTBUTENbHO PEBOSMOLMOHHLIM W3-
MEeHeHnsM B obLLecTBe, YTO BCTYMNaeT B NPOTU-
BOpeYMe C KOHUEMUUAMM, BbIABUraeEMbIMU PEK-
namogartensimu.

OavH 13 nyTen NpeogoneHus akomnormde-
CKOro Kpu3uca CBsi3aH C YyTBEPXAEHMEM 3KOMO-
MYeCKON KyNbTypbl Kak BOCMPUSATUS N OTHOLLIE-
HWS MHOMBMAA K mupy. B aTon cBasm yctonym-
Boe n GesonacHoe pasBuTue ntoboro rocygap-
CTBa B CYLLUECTBEHHON Mepe onpeaensieTcs
3hPEKTUBHOCTBIO  IKOSTOrMYECKON  MNOSIUTUKM,
CMW n pocTynHOCTbIO 3Konormyeckoro obpa-
30BaHNs BCEM rpynnam HaceneHus [Long-term
strategy... 2012; Skovorodkin 2012; Wol-
doff 2002].

TOM-20 cambix untnpyembix CMU TaTtapcTtaHa - || keaptan 2019

Mepgwanorua
cMH Kateropusa ny
Tatap-uHdopm UHdopmareHTCTBO 326,20
v -1
Business-gazeta.ru MHTepHeT 320,17
Realnoevremya.ru MHTepHeT 137,73
Inkazan.ru UHTepHeT 90,40
YeNHUHCKHe n3secTums Masera 34,81
Evening-kazan.ru MHTepHeT 34,76
Kazanreporter.ru MHTepHeT 31 ,83
Tatapcran-24 B 25,77

Puc. 1. Pentnir CMU B cucteme «Megnanorus» gna Pecnybnuku TatapctaH 3a 2019 roa
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B 2019 r. 6bIno npoBeAeHO nccrneaoBaHue,
Lenb KOTOPOro CocTossia B ONpeAeneHun 3Ko-
FIOrM4Yeckn OPUEHTUPOBAHHBIX WMH(OPMaLMNOH-
HbIX NOTpebHOCTEN CpeacTB MacCOBOW UHMOpP-
MaLuM Ha npumepe MHTepHeT-raseTol «Peanb-
Hoe Bpemsa». Metogonormnyeckyto 6asy cocra-
BUNN MOHOrpadmyeckne M KOMMIIEKCHbIE CO-
LMONorM4yeckme uccneaoBaHus, Kotopble anu
BO3MOXHOCTb CO3[4aHMsl LEeNnoCTHOro npea-
CTaBMEHUSA O CIOXMBLLUEMCS B HAcToslLlee Bpe-
MS1 Yy HaceneHus Tune 3KONorM4eckon KynbTypbl
1 aKkTyanbHon noBecTtke gHA CMW.

Matepwan ans uccnegoBaHus 6bin BbIOpaH
c yyetom nonynspHoctu CMW cornacHo pen-
TUHrY, COCTaBfIEHHOMY aBTOMAaTUYECKOW Cuc-
TEMOW MOHUTOPUHra n aHanmsa CMWU u couwm-
anbHbIX CETEN B pexunme peanbHOro BpeMEHU
«Meguanorusa» (pucyHok 1).

BbibpaHHas aonsa vccnenoBaHUst UHTEPHET-
raseta nybnvkyeT Oenosble HOBOCTM U MaTe-
puvanbl OTpacreBol aHanUTUKN EXeOHEBHO,
pecypc OGHOBMSIETCS KpYrrocyTovHo. HosocT-
Hasi MONMWUTUKA ra3eTbl COCTOUT B COBMELLEHUM
odmLmanbHON MOBECTKU AHSA, KYeBbIX Oun3-
Hec-coObITUI pernoHa u cTpaHbl. N3gaHve ne-
pyoanyeckn pasmellaeT matepuarnsl B hopma-
T€ WHTEpPBbLIO, penopTaxa C y4yacTuem aKcnep-
TOB, a TaKKe NPOBOAUT OHMAaNH-KOHEepPeHL K.

[MopTpeT ueneBor ayaMTopum MHTEpHET-rase-
Tbl «PeanbHoe Bpemsi»: MyxudvHa, 25—35 ner,
busHecmeH. 3a 4 roga 24,1 MAH yHMKanNbHbIX
noceTuTenen, CpeaHnin exxeMecsadHbli NpupocT
ayguTtopum coctaBngaet 20 % (yuuTbiBatoTCA
abCconTHO YHUKArbHbIE MOCETUTENMN).

«PeanbHoe Bpemsi» — eOWHCTBEHHOE pe-
rMOHanNbHOE WHTEPHET-U34aHne, KOTOPOE Ha
NMOCTOSIHHON OCHOBE OTCMEXMBAET WHAEKCHI
LleH Ha camble pasnuyHble ToBapbl B Tartapcra-
He 1 [NoBosKbe.

lMpoBoas aHanu3 nybnvkaumMm B UHTEPHET-
razete «PeanbHoe BpeMsi», MNOCBALIEHHbIX
3KOMormyeckorn npobnemaTuke w 3Konorumye-
CKOW NONUTUKE pecnybnukn, Mbl BbIAENUNK TO,
YTO aBTOPbI UCMOMb3YOT pa3Hoobpa3sHble XKaH-
pbl 4na nogayvn akouHgopmauun. Takke Heob-
XOAMMO OTMETUTb MPUCYTCTBME B Matepuanax
crneunanu3MpoBaHHON TNEKCUKM, KoTopas He
BCErga MoHsiTHa uuTatento magaHus. Hebonb-
Loe KONMMYecTBO Nybnukauum cocTaBnsiioT Ha-
NMUCaHHble ANs M34aHUS ydYeHbIMU-IKONoramu,
HO, Ha Hawl B3rnsg, Ansg nogobHbIX maTepua-
NOB XapaKTepeH akageMMW4YHbIA CTUMNb U3Nnoxe-
HUS, KOTOPbIN C TPYAOM BOCMPUHMMAETCH Mo-
ceTuTenamMm canTta gaHHOW NHTEpPHeT-raseThbl.

XpoHorormyeckn wmccnegyembli MaTepuvarn
Obin orpaHuyeH 2019 r. 3a nepuog ¢ siHBapsi Mo
Aekabpb Hamu ObINo NpoaHanMavpoBaHo 463 nyo6-
nMKaumK, MocCBSILLEHHbIE 3KONOrMYeCKoW MONUTU-
Ke UN 3KONOrM4ecKom NpobreMaTvke B permoHe.
MaTtepuanel, oOcBellaloliMe WcCrneayeMbli BO-
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npoc, 6binm onybnukoBaHbl B pydopuke «ObLLecT-
BO». Bce nybnukaummn nmetot aBtopa, a oTo- 1
BMAeOMaTepmarnbl — yKka3aHHbIN UCTOYHUK. XKaHp
fonblmHCTBa nNybnukauumii — crtatbsl. Paccmot-
peHHble MaTepuanbl BKMAOYaOT HEOOMbLLON WH-
dopmMaLMOHHbIN BnoK, ganee OTMeYarTcsl Xa-
PaKTEPUCTMKM TaKuX >KaHPOB XXYPHANUCTUKK, Kak
KOpPECNOHAEHUMS, peLeH3ns NN MOHUTOPUHT.
lMpucytctBre B M3gaHuyn nybnvkaumvn Ha
3KOJIOrMYECKY0 TemaTuKy MokasblBaeT, 4To
OONbLIMHCTBO HaceneHnss 06ecnokoeHo nsme-
HEHVsSIMWM B Npupoge, NPoMCXoasaLMMN Ha nna-
HeTe, HO Marlo KTO roToB NMpUHUMaTb HEObXOo-
ONMble Mepbl K YNyYLIEHNO CUTyauunm U camo-
My y4aCTBOBaTb B BOCCTAHOBMEHUW SKONOrn4ye-
ckoro OGanaHca nocne HaHeCeHHOro npupoae
ywepba. Ons cogenctsmst pacnpocTpaHeHuto
NPO3KOMOrM4YeCcKoro noeegeHus, ans dopmu-
poBaHMs COOTBETCTBYWOLIMX MoOZenen paesd-
TENbHOCTU YerioBeKa, N0 MHEHUI MHOIMMX WUC-
cnepoBaTenen, TpebyeTca COCPedoTOUNTLCS
Ha BbISIBNIEHUN (PaKTOpPOB, KOTOpPble MOryT 3dh-
(PEKTMBHO CTUMYIMpOBaThb 3KOJI0rMyeckn
B3BELLEHHOE OTHOLLEHWNE Noaen K npupoae.
OddekTnBHoe wucnonbzosaHne CMUN Mo-
XKEeT CbIfpaTb peluarLyo pofb B MPUHATAN U
peanusaumm mMep, HanpaBfieHHbIX Ha peLleHue
akonormnyecknx npobnem. bonblMHCTBO noaen
nony4arT MHAOPMALUIO O YXKE CryYMBLUMXCH
3KONornyeckmx katactpodax yepes CMU.
CooOLeHnss  aKonornyeckonm TemaTukm OT
TPaauLMOHHbLIX CpeacTB MacCcoBOW MHGOpMaLum
N VIHTepHeTa OKasblBalOT NONOXUTENbHOE BNUS-
H/Me Ha OTHOLLUEHWE OOLIEeCTBa K OKpyKatoLlen
cpefe 3a CYeT 3anycka MexaHVM3MOB 3Konornye-
CKOW LEHHOCTW, OpUEHTauuin 1 HaMepeHun nio-
nen. AddekTMBHOE NCMOMb30BaHNE Pa3fUYHbIX
BuooB CMW MoXeT nonoXvTernbHO BMAUSATb Ha
NPUHSITUE CBOEBPEMEHHbIX SKONOMMYECKMX MEp.
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CJi0B000pa3oBaHNe B TEPMHHOJIOTHH

AHHOTANIMUSA. Cmamws nocssiueHa ucciedo8anuro mepMUHOI0SUYeCcKUX eOUHUY u ux Hauboiee npooyKmueHbIM Cno-
cobam obpaszosanus. Mamepuanom 0151 UCCAEO08AHUSL NOCAYICUNU TNEPMUHBL AHSTUIICKO20 U PPAHYYICKO20 S3bIK08. B cne-
YUATbHOM MeKCHe mepMuHoaoeudeckue eOunuysl cocmaguarom 0o 60 % nexcuxu. Tepmunonozuueckue eounuysl 06pazyom
MEHMANLHYIO CeMb, COXPAHSIOWYIO CPeOCMEAMU A3bIKA 3HaHUsL 0 mupe. Ommeyaemcs nposeieHue 8 MmepmMuHOI02UYeCcKoll
peuu 00uesi3bIKO8bIX NPOYECCco8, HANPUMED 3aKOHA IKOHOMUY PEYesblxX YCUNUL, OelCmeue KOmopo2o NpUueoount K yCeueHuro
mepmunos (sailor emecmo boat sailor, driver emecmo car driver). ITodobnbie cayuau ucnonb308anus MEPMUHOLOSUU OCO-
benno xapaxmephol 015t yemuou peuu u szvika CMU, 2azemuuvix 3a20106K08 U mamepuanog npeccvl. Xapakxmepuszyomcst
munuynsie 05l AHIUNCKOU MePMUHONIOUU npucmasku u cy@gurcol. Hexomopovie npegpurcul, npuwiedwiue 8 aneautickuii
A3BIK U3 PPAHYYICKO20, JAMUHCKO20 U 2PEYeCKO20 SI3bIK08, NPUMEHSIOMCS MONbKO 8 HAYYHO-meXHu4eckol nekcuke. OOHum
u3 Haubonee YacCMoOmHbIX Cnocob08 06PA3068aHUsL HOBLIX MEPMUHOG AGIslemMcs abbpesuayus. Yoensiemcs HUMaHue memno-
PATbHOMY ACNEeKmy MEPMUHON02UU, NPOSAGTAIOUEMYC 8 UCHEe3HOBCHUU MEPMUHOE BCIeOCmEUe IKCMPATUHSEUCUYECKUX
(ucuesnosenue 006o3HayaemMol peanuu) u cOOCMEEHHO TUHSBUCTNUYECKUX AKMOPO8 (3aMeHa C108a C NPO3PAYHOL 6HYMPEH-
Hell (popmoil eOuHuyell, CO30AHHOU NO AKMUBHOU C108000pA308amenbHoll Modenu). Aemopsl nodpobHO paccmampugarom
Gopmuposanue cooeprcamenbHO20 10pa MHOLOZHAUHO2O MEPMUHA, AHATUIUPYSL Yeabill psio 860NPOCO8 U NPOOIeM, KOMopble
HAX0051M HeNnoCPeOCMEEHHOe OMPAICEHUE 8 U3YHEeHUU AIOMOPPHBIX U UZ0MOPPHbIX Xapakmepucmuk mepmuna. IIpu uccne-
008aHULU COOEPIHCAMENLHOZO MEPMUHOTIOSUYECKO20 3HAUEHUs A8MOPbl CMANbU ONUPAIUCH HA MeMOO KOZHUMUBHO20 MOOe-
JUPOBAHUSL 3HAYUEHUSL IeKCUYECKUX eOUHUY, Memoo UH@depeHyuu, a maKdice CmamucmuiecKuii Memoo.
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CyLLecTBYIOT pasnuyHble TOYKN 3pEeHns Ha Ky 3peHus Ha noHMMaHuwe eHomeHa «Tep-
CyTb TEPMUHA, OOHAKO B IMABHOM y4Y€Hble CXO- MUH», 0COB0 nogyepkuBaeT HeobxoauMOCTb
ASTCA, OTMevasd, 4YTO TepMuH npeacTaBnseT CEPbE3HOro OTHOLUEHMS K MCCNedoBaHuIo CO-
coboi CcroBocoYeTaHMe wunM xe, HaobopoT, BPEMEHHbIX TEHAEHLUMIA pPa3BUTUS TEPMUHOMO-
CIOBO, KOTOPOE MCMOMb3yeTCs C Lienbio eMKOro rmyeckon Hayku [Ilenuunk 2007: 21].

BbIpa@XEHUSA TOrO MMM WMHOMO CcheuunansHoro B aTOM CBA3W OTMETMM, YTO «MMEHHO B
00603Ha4YeHUs UMK Xe CneumanbHOro MOHATUS, CNoBe MOHATWE HaxoaWUT CBOK hOPMYIMPOBKY
a Takke ANa TOYHOW nepefayun Toro UIn UHOro N peanu3aumio. [nst HAY4HOro 3HaHUsA opmu-
crneynanbHOro nNpegMeTa B CamblX PasfinNyHbIX poBaHWEe MOHATUI ABMNSETCA BaXKHbIM YCIOBU-
napagurmax 3HaHui [cm., Hanp.: HentobuH em. PasButve Haykm M TEXHWUKM, pasnuyHble
2009: 117]. B. M. Jleruuk, onmcbiBasi CBOKO TOY- coumnanbHble TpaHcdopmauum ABMAKTCA MNpu-
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YMHOW pagnKanbHOW NepecTPOrKN NOHATUNHOIO
annapata MHOMMX HayYHbIX OUCLUUMMVH U BO3-
HWUKHOBEHWSI HOBbIX OTpacnen 3HaHusa» [[lono-
Ba, CtenaHos, lNonybosposa 2017: 166—169].

TepMuHonornyeckme eauvHuLbl MOryTt ob6-
pa3oBbIBATLCA MPU MOMOLLN CaMbIX Pa3fNYHbIX
mogenewn. MNpyn 3TOM Mbl ONMMPaemMcst Ha TOYKY
3penna T. I". Monosow [Monosa 2009: 205], ko-
TOopasi B CBOMX Tpydax OTMeYaeT, 4TO £3blK,
HECOMHEHHO, npeacTaBnsieT cobon «ycnosue
ANsi OCYLLECTBIEHNS] MbILLMIEHNST U KaK CPeacT-
BO, MO3BOMslOLLIEE XpaHWTb M nepegaBaTb
MbICIN, YKe chOpPMYyNnMpOBaHHbIE B MnpoLecce
MbILLIEHNSI» .

Takke Ham xoTenocb Obl cneumanbHO OT-
METUTb, YTO NPU MUCCrefoBaHUN TEPMUHOMNOTU-
YECKOW CUCTEMbI A3blka Mbl, ONMPasiCb Ha Mo-
noxernss Tpygos T.[I.[llonoBown, cTpemumcs
PEKOHCTPYMPOBaTb MEHTAmNbHYI MOAENb AeWn-
CTBUTENBHOCTY, NpuobpeTatoLLyto ocobyto 3Ha-
YMMOCTb, MOCKOMbKY «BECbMa BaXXHbIM sIBNSAET-
Csl BbISIBIIEHNE MEHTarnbHOW MOZENu OencTBu-
TENbHOCTU, OTPaKEHHON B A3bIKE, OBNageTb
KOTOPbIM — 3HA4MT OBNageTb crneungpuyieckum
00pa3oM MbILWMEHUSA: Mbl MOXEM MbICIUTL O
MUPE TONbKO B BbIPaXEHUAX OAHHOTO A3blKa,
NoONb3ysiCb €ro KOHLENTyanbHOW CeThbHo.

MoaTomy pasHble A3bIKOBble COOOLLECTBA,
Nnonb3yscb pasHbIMU UHCTPYMEHTAMU KOHLIEMTO-
obpasoBaHus, POpMUPYIOT pasnuyHble KapTu-
Hbl Mupa“, aBnsaoLWeecs, No CyTU, OCHOBaHNEM
HauMoHanbHbIX KynbTyp» [[onoea 2003: 38].

Takum obpasom, A3bIK, BHE BCAKOTO COMHE-
HUS1, ABNISIETCA «rMaBHbIM cnocobom opmMmpo-
BaHUSA M CyLLECTBOBaHUSA 3HaHWUA 0 mupe» [lo-
nosa 2009: 276].

B 43blke [encTBYeT BaXHbI MeXaHW3M
9KOHOMWM peYeEBLIX aKTOB (peyeBblX YCUMUN).
OH npu3BaH npefoxpaHUTb PevYeBOM akT OT
neperpykeHHoCTM BCNeaCcTBME MOBTOPEHUN,
TaBTonormn u 1. 4. NMpumMepom MOXeT CRyXuTb
ynotpebneHne BMeCTO MOMnHOM hopMbl CrloBa
boat sailor yceueHHon sailor. lNpuBegem elle
OOWH MpUMEep MexaHu3ma 3KOHOMWUU B OEWCT-
BMM: OJ1S 9KOHOMUM SI3bIKOBbIX CPEACTB BMECTO
NonHoM hopMbl KOMMOHEHTHOIO crioBa car driver
NCMNOMb3yeTCHa YyCeUYeHHbIN BapuaHT driver.

BmecTe ¢ TeM HeobX0QUMO OTMETUTL U Cre-
AYHOLLYI0 0COBEHHOCTB UCMOMNb30BaHWSA CMOXHOMO
cnosa car-driver: B nonHon copme faHHas
nekcuyeckasa eguHuLa ynotpebnseTca Bceraa,
Korga HyXHO MpOBECTWU pasrpaHnveHne BOAU-
Tenst MalwWuHbl U, K NpUMEpPyY, BOAUTENS Tpy30-
BuKa (truck-driver).

CuutaeM BaxkHbIM NOAYEPKHYTb TO 0O6CTOSA-
TENbCTBO, YTO TEPMUHONOTMYECKME EOUHULbI
cocTaBnsatoT okono 60 % chneLmanbHOro TekcTa,
COOTBETCTBEHHO Takasi kapTMHa HabniopgaeTcs
M B Hay4yHO-TexXHu4eckom TekcTe. M3 octas-
weica nekcukn 30 % npuxoguTcs Ha obLieHa-
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Y4YHblE TEPMMHbI, TakumMm obpasom, obLiepasro-
BOpHasi NIeKCMKa B Hay4YHO-TEXHUYECKOM TEKCTe
coctasngeT 10 %.

Cpeamn WMPOKO pacrnpOCTPAHEHHbIX B aHr-
NNACKOW TEPMUHOMOIMYECKON CUCTEME CMOCO-
©oB obpasoBaHNsA TEPMUHOMNOTMYECKNX €aNHNL,
npexae BCero HeobxoaMmo OTMETUTL TaKow,
Kak cyddukcauusa. Xopollen AemMOoHCTpauunen
3TOro cnocoba cnoBoobpasoBaHUA MOXET Cny-
XUTb gepuBaTt ¢ cyddUKCOM -0n, LUNMPOKO UC-
nonb3yembiM Ansi obpas3oBaHUs TEPMUHOMOIM-
Yyeckux eguHul: gluon — «HoBasi anemMeHTap-
Has 4acTMua B (PU3MKe, CKIeuBalollas Ksap-
kn». Cyddukcaunen c tem xe cyddukcom
obpasoBaH crefylowWwmi aHrmoaA3blYHbIA - Tep-
MUH: luxon — «anemMeHTapHasa 4YacTuua C Hy-
neeson maccow». [poBeAeHHbIN HamMu aHanus
NO3BOMMM YCTaHOBUTb, YTO cyddukcaumnss BO-
obLe sBnsieTca YacTOTHbIM cnocobom obpaso-
BaHWS HOBbIX TEPMUHOB B @HITIMNCKOM S13bIKE.

CTonb e NpoAyKTUBHLIM, Kak U -0n, ABNSA-
eTca TepmuHonormdeckun cyddukc -sol. OH
aKTMBEH B TEPMMHOJIOMMM CENbCKOXO3SINCTBEH-
HOW oTpacnu B KayecTtBe cydpdmkca ans onpe-
OeneHns camblX pasHbiX BugoB noys. [Mpuee-
aem npumepsl: aridisol (B amepukaHckom Bapu-
aHTe) — «MnoyBa NycTbiHbY, histosol — «Bnax-
Hble NouBbl», vertisol — «rMUHAHbIE MOYBbLIY,
hioxisol — «Tponunyeckue nouysbl» [3aboTknHa
1989: 36]. BepoaTHo, Ha nosiBneHue cyddumkca
NOBNUSAN TEPMWH NATUHCKOrO MPOUCXOXOEHWS
solum («BepxHsis 4acTb MOYBEHHOro npodu-
Nsi»); COOTBETCTBYIOLLIEE NMAaTUHCKOE CrIOBO Ha
PYCCKMUA NEPEBOANTCS KaK «MoYBay.

[ns aHrmMnCKoro sisblka XapakTepeH U Ta-
Kon cnoco® obpa3oBaHMs TEPMUHOB, Kak npe-
dukcauusa. Takve npedwmkcel, kak tele-, acro-,
micro-, bio-, euro-, xeno- u gpyrue LNPOKO
pacnpocTpaHeHHble B aHIIIMUCKON TEPMUHOIO-
rMyeckom cucteme, rnaBHbIM obpasom npwu-
weawme U3 naTtuHCKoro, paHLy3CcKkoro u rpe-
4YeCKoro s13blKOB, MMEIT CBoeobpasHoe orpa-
HUYEeHWEe Hay4YHO-TEXHNYECKOWN cdhepon.

lMpumepom C€aMOCTOATENLHOIO WCMOMb30-
BaHUS NpedUKCOMAHON €OMHULbI MOXET Chy-
XUTb TepMuH diala (ana obo3HaveHus cryxobl,
KOTOPYO MOXHO 3akasaTb Mo TenedoHy), Bbl-
YNEHEHHBIN M3 CMOXHbIX CIOB U dpas, Hanpu-
mep: dialphone, dial-a-bus, dial-a-meal.

Kpome nepeymncneHHbIx Hamu crnocobos
cyhdumkcaumm n npedukcaumm, NPoayKTUBHBLIX
B aHIMMIACKOM S3blke AN 06pasoBaHMs Tepmu-
HOMOrMYeCcknx eaunHuy, HeobxoaMMoO OTMETUTb
N TakOM He MeHee MOMynspHbIN CrnoBoobpaso-
BaTeNbHbI NpUeEM, kak ycedeHue. Cnegyet
NoaYepkHyTb, 4YTO cdhepa ynoTpebneHus yce-
YEeHU orpaHMyeHa pamkKamMu pas3roBOPHON pe-
yn. CnepoBaTtenbHO, yceyeHne Havbonee xa-
paKkTEPHO AN Pa3nU4HbIX TUMOB creHra (BY-
30BCKOrO, LUKOSIbHOr0, MacCcMeauiHoro, crop-
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TMBHOIO, MONOAEXHOro, raseTHoro). Yto kaca-
eTCA TEPMMHOB, B YCEYEHHOM BuAE OHW Yalle
BCEro BCTpevalTca B rasetax. Tak, 4yacTo Ha
CTpaHuLax aHrmMNCKNX raseT B pekname, B pe-
KOMeHOauusx, Kak OOCTUYbL ycnexa, ynotpeob-
nseTcst cnoBo upmanship, HanpuMep: upman-
ship is the art of being one up on all the others.
Hospital upmanship: My Doc is better’n yours.

[na aHrnuinckon TepMMHOMNOrMYEcKom cuc-
TEMbl XapaKTepHO Hanuuve TepMUHOMormye-
CKUX eduHUL, KOTOpble MNOSABUNNCH Ha CBET
Onarogaps Takow 4acToTHoW crnosoobpa3oBa-
TenbHOM MOAenu, Kak cokpalleHme. Cpeaun HuX
Oonbloe MecTO 3aHumalT abbpeBuatypbl U
aKpOHUMbI. MOXHO MpMBECTU Takue MNpPUMEpSI:
MTV (Music Television), VCR (vidio-cassette
recorder), MP (Member of Parliament, Military
Police), TM (transcendental meditation), PC
(personal computer), UNO (United Nations Or-
ganization), M.A. (Master of Arts) — maructp
uckycct; PA (personal assistant) — nu4YHbIN
nomoLLHuK, electronic digital computers, Auto-
matic Computing Engines (ACE) — anekTpoH-
Hble CYeTHble MawwHbl, air mail (AM) — BO3-
AywHas noyta. [Ona AeMoHcTpauuMm UHTepHa-
LIMOHANbHOCTUN TaKoro crnoBoobpasoBaTenbHOro
cnocoba npvBegemM TEPMUHOMOMMYECKY0 eau-
HULY ppaHuy3ckoro asblika: Reseau Express
Regional (RER) — ckopocTHasi IMHUSA METPO.

Kak npaBuno, abbpesnatypbl NPON3HOCAT-
cs no 6yksam. 3adMKCMPOBAHHLIN Ha MUCbMe
pe3ynbTat abbpeBrauny YnTaeTcsa Kak nosiHoe
cnoBo. HoBlecTBOM siBNAETCA OTCYTCTBME TO-
Yek nocrie kaxgow OykBbl abbpeBuatyp, 4TO
NpubnmxaeT Ux K akpoHMMam. AKPOHUMbI Mpo-
M3HOCATCA Kak nonHele cnoea. Hanpumep:
MIPS (million instructions per second) — mur-
JNIUOH UHCcmpyKyuli 8 ceKyHOy (KOMMbIOTEPHbIN
TepmuH); CAD (computer-aided design) — co-
KpalleHHas TepMUHonormyeckass eaumHuua, Ko-
TOpasi MCnonb3yeTcd B MeOUUMHCKOW OoTpacnu
[Bpeyc 2000: 67].

Ocoboro BHMMaHUSA 3acnyxuBalT akpOHU-
Mbl, ynotpebnsemble B cdepe obpasoBaHUS:
TEFL (Teaching English as a Foreign Lan-
guage); nsBecTHas MexayHapogHas opraHusa-
uus npenogaBaTenen aHrmuCKoro A3blika Kak
uHoctpaHHoro |IATEFL (International Associa-
tion of Teachers English as a Foreign Lan-
guage) n amepukaHckas opraHusaums TESOL
(Teachers of English to Speakers of Other Lan-
guages); UNEP (United Nations Environmental
Program) — opraHu3aums cdepbl OXpaHbl OK-
pyxatowen cpefbl; B.Sc. (Bachelor of Scien-
ce) — HakanaBp Hayk.

Cpeomn cyuwecTBylOWUX BUAOB 3TOrO CrHO-
coba cnoesoobpasoBaHuss 0coboro BHMMAaHMUS
3aCny>KMBaKT YaCTUYHO COKpALLEHHbIE WHULMW-
anbHble 0003HAYeHMs, B KOTOPbIX COKpaLlaeTcs
TONbKO OOWH W3 3NIEMEHTOB KOHCTPYKUUW, Ha-
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npumep: Fed Wire — «cucrema 3neKTpOHHOM
cBsi3n cheaeparnbHbIX pe3epBHbIx 6aHkoB (CLLA)»,
B-unit (Barclays currency unit) — «mexayHa-
poaHasi oeHexHast eanHuua GaHka ,Bapknens
O3HK MHTepHeLWwHN“y. Kpome Toro, MOXHO B Ka-
yecTBe npumepa npueecTyn tekky (techno-freak) —
eavHuuy, obpasoBaHHyo € ydactnem cydduk-
cauum; Ha PYCCKUA A3blK NepeBOaUTCS Kak «4de-
NoBeK, OAEPKMMBIN TEXHUYECKUMM HOBLLECT-
BaMU».

TepMuHbBI  COBpPEMEHHOro  hpaHLy3CcKoro
ObiTa NpegcTaBnsalOT cOOOM B OCHOBHOM BTO-
pWYHbIE MOTUBMPOBaHHbIE HOMUHauuW. [NpuBe-
aem npumepsbl: smicard (ot SMIC) — nony-
YalLMi MUHMMarnbeHyl 3apaboTHylo nnaty;
carte orange — npoes3gHon Guner; restaurants
du coeur — cneuwanbHble UEHTpbl 0bLiecT-
BEHHOro nNuTaHus, npegocTasnsawowmne 6Gec-
nnatHele ob6eabl HyXXgarLwmumcst; GykBanbHO —
«pecTopaHbl cepaLar».

Kak BMOHO M3 MpuBEOEHHbIX NPUMEPOB,
dbpaHuy3ckne TepMUHOMOrMYeckne eavHuLbI
PUKCMPYIOT BHMMaHUE Ha BHELLUHMX CBOMWCTBAX
npegMeTa, KOTopble, Kak MpaBuIio, He CBSI3aHbI
C ero HasHa4deHuem. OTOOpaHHble Hamu npu-
Mepbl AEMOHCTPUPYIOT AeATENbHOCTHBLIA Xa-
pakTep HOMMHALUMKW, PaCKPbIBAKOLUA pasnuy-
Hble acnekTbl B3aUMOAEWCTBMSA ntogen ¢ obb-
€KTUBHON OENCTBUTENbHOCTBIO, LenM U Cnoco-
Obl MCNoNb3oBaHWS OaHHOro dparmMeHTa mupa
B OnpefeneHHom Buae oedaTenbHoCTH.

B cBeTe 3TOro wWHTEpec npeacTaBnsaloT
crnepywowmne neKcu4eckne eanHuubl opaHuys-
ckoro si3blka: balabus — Typuctnyeckun asto-
Oyc Ons 3HakoMcTBa C AOCTOMNpMMeYaTeribHO-
ctamu lMapwxa, batobus — peyHon Tpamean-
4yuk anga nporynkm no CeHe, bateau-mouche —
NPOrynoYHbIn Katep, noctambus — HOYHOM aB-
TOOYC, KOTOPLIA BO3UT MacCaXupoB U3 LieHTpa
Mapwxa B npuropod. B paHHbIX npumepax
aKTMBHOE pa3BUTME COBPEMEHHbIX TpaHC-
nopTHbIX cpeacTB obycnosnuBaeT aundde-
PEHUMPOBAHHbLIN XapakTep TepMUHoMorude-
CKOW egunHULbI.

TepMUHONOrMYEeCcKUn NNacT NEKCUKN, Kak U
apyrve, ucnbiTbiBaeT BhvsiHWE dhakTopa TEM-
nopanbHOCTU B CBSA3W C U3MEHEHUSIMU onpeae-
NeHHbIX cdep YenoBedeckom Xu3Hn. OBbIYHO B
CBSI31 C 3TUM JIEKCEMbI BbITECHAKTCA U3 A3bIKa,
apxaum3upyrTcs  BCNeacTBuME  MCHE3HOBEHMS
obo3HavaBwuxca umn peanun. NogobHble ns-
MEHEHNA B TEPMMHOCUCTEME MOTYT MPOUCXO-
ONTb nog BrMsSIHMEM ABYX hakTopoB — COOCT-
BEHHO JMHIBUCTUYECKOrO UM 3KCTPASIMHIBUCTU-
YeCcKoro.

OKCTpanuHrBncTuyeckme aktopbl B BuAae
nc4e3HoBeHUA peanuu, obo3HavaBLUENCHA NEK-
CEMOW, MOBMNUSANM Ha apxan3auuto CrneayroLimx
TEPMMHONOrMYECKMX eguHuy; leaguer — ocaga-
Hbln narepb (aHrMUICKMN 43bIK), bisquine —
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0CO6bIi TUM MOPCKMX CYOOB, KOTOpPble CTpOU-
nnck B bpeTaHu (dpaHLy3CcKnii S3bIK).

CoOCTBEHHO MUHIBUCTMYECKME AKTOPbI
TOXe BNUSILOT Ha ycTapeBaHWe TepMuHoB. Ha-
npumep, obo3HavyeHne peanun C XMBOW BHYT-
peHHen dopmon cafe-chantant (gocn. «no-
owee kade») ycTynuno MecTo He MeHee Bbl-
pasuTensHomy BapuaHTy cafe-concert (gocn.
«KOHLepTHoe kadpe»), co3gaHHOMY MO aKTUB-
HOW crnoBooOpa3oBaTenbHOW MOAENN.

WTak, B AaHHOW cTaTbe Obln paccMOTPEHbI
0COBEHHOCTN TEPMMHOMOIMYECKOW NEKCUYECKON
eouHuuUbl 1 Hambonee NPOAYKTMBHbIE CIOBOOO-
pasoBaTenbHble Crocobbl CO34aHUsl HOBbIX Tep-
MWHOB B a@HIMIMINCKOM U PpaHLLy3CKOM si3blKaX.
Kpome TOro, Gbinn paccMoTpeHbl NPUYMHBI yC-
TapeBaHUsi, ICYE3HOBEHUSI U3 si3blka TEPMUHOB.
OnvcaHvne Hambonee 4acToTHbIX crnocoboB 06-
pa3oBaHWsi TEPMUHOOMMYECKUX €OMHUL, B aHr-
NIMACKOM SI3blke MPOLEMOHCTPUPOBANO  BaX-
HOCTb PacCMOTPEHUsI pa3HOOOpPa3HbIX acrnekToB
U npobrnemM npu W3y4eHUW annoMoOpPdHbIX W
N30MOPMHBIX XapaKTEPUCTUK, TUMOJOrMYECKMX
0COBEHHOCTEN PA3HOCTPYKTYPHbIX S3bIKOB.
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Word Building in Terminology

ABSTRACT. The article deals with terminological units and their most productive word building techniques. The ma-
terial under study includes English and French terms. In a special text, terminological units make up about 60% of all words.
Terminological units form a mental network which preserves the knowledge about the world by means of language. Termino-
logical speech demonstrates general linguistic processes, for instance, the principle of economy of effort which causes short-
ening of terms (sailor instead of boat sailor, driver instead of car driver). Such cases of terminological use are especially
typical of oral speech and mass media language, newspaper headings and the press in general. The article characterizes
prefixes and suffixes typical of English terminology. Some prefixes borrowed into English from the French, Latin and Greek
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languages are used only in scientific and technological lexicon. Abbreviation is one of the most productive ways of formation
of new terms. The article highlights the temporal aspect of terminology manifested in disappearance of terms as a result of
extralinguistic (the denoted material things no longer exist) and purely linguistic factors (the word with salient inner form is
replaced by a word created according to a productive word building model). The authors study the formation of the semantic
core of a polysemantic term analyzing a number of problems and issues which are directly reflected in the study of
allomorphemic and isomorphemic characteristics of the term. While studying the semantic terminological meaning, the au-
thors of the article drew on the method of cognitive modeling of lexical meanings of units, method of interference, and the
statistical method.
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language.
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MeTtadopa Kak BaKHbIN 3JIeMEHT KOTHUIUU

AHHOTANMUSA. Cmambvs nocesuena onucanuio memag@opsl Kak peuesoco U s13bIK08020 A6/eHUsL U KAK 8ANCHO20 dle-
MeHma KOSHUYuu. A8mopuvl cmamv ommeyarom 3HaAYuUmenbylo poib memagopul 8 peuesom obwenuu. Ha baze ananusa
NPUMEPOB U3 XYO0ICECMBEHHBIX MEKCMO8, HANUCAHHLIX HA PYCCKOM U AH2TUNICKOM A3bIKAX, A8MOPbI CIAmbll 0eaion 81600
0 mom, 4umo memaghopuneckue 2NeMeHmbl AGNAIOMCI BUANCHLIM UHCIPYMEHINOM NOHUMAHUSL PeanbHOU 0eliCmEUmenbHOCH.
Memagopuueckue modenu no3601s10m bICEEMAUMb U 3AMEMHUMb PA3IUYHbIE CIIOPOHbI KOHYENMYAIUUPYeMOo20 00beKma;
Memaghopa CIOAHCHA U MHO20SPAHHA, OHA NOMO2AEm BbIAGUMb HEe MOIbKO YHUBEPCANbHbIE, HO U HAYUOHALbHbLE ACNEeKMbl
HAY4HO020 OUCKYPCA, UKCUPYSI U CO3HAMENbHbIE, U NOOCOZHAMENbHbLE OGUIICEHUsL MbICIU YieH020. Heobxooumocmsb 6 uc-
NOIb30BAHUU MeMApOopbl BO3HUKAem MAM, 20e 0/l 2080PAUE20 Hem UHOU B03MONCHOCIU nepedamb uHgopmayuro 06 ox-
pyorcaiowem mupe; mMemagopuieckue eOuHUYbl UCNOALIVIOMCS 8 peuu Oid bonee APKO20 U NOHAMHO20 BbIPAdCeHUsl abcm-
PAKMHBIX NOHAMUL uepe3 «ocszaemviey, m. e. 6oaee Konkpemuwie nousmus. Ocobo 0CManagIUBalOMcs agmopsvl Ha NpumMe-
pax memagpopuueckoeo UCnoIb306aHUs CLOBA «2NA3AY, 0eNAemcs 8bl800 O PA3HLIX MEMA@OPULECKUX PACULUDEHUAX POPM
«enaszy u «enazay. Iloouepkusaemcs MHo2oobpasue 6bINOIHAEMbIX Memapopotl pyHKyuil: Memagdopa wupoKo UCHOIb3Yemcs
0/151 IMOYUOHATILHO20 BO30EUCMBUSL, Yelb Memadopbl — He NPocmoe HA3bIBAHUE NPEOMEema Uil 8NeHUsl, d BbIPANCEHUE €20
9KCNPeccusHoll xapakmepucmuku. B cmamve denaemcs 3akmouenue o mom, umo memagopa npeocmagisiem coboti Kak ac-
COYUAMUBHDBITL MEXAHUM, MAK U 06BEKM UHMEPRPeMAayull U 6OCAPUSIIMUSL PEUl.

KJIFOUYEBBIE CJIOBA: memagopbi; kocHuyus, Xyo0oxcecmeeHHble MeKcmul, IMOYUOHATbHOe 8030elicmeue; abcm-
pakmuoe nousimue.
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CoBpemeHHOe MHOpMaLNOHHOE 06LLecT- TakKe OTMETUM U BaXKHYIO «pofib y4eTa cre-
BO AMKTYET npucTanbHOe BHUMaHue K rnpoueccy UndukM Lenn nepefadv uHdopmaumm u cno-
KOMMYHMKaUUN B LENAX MNOBbILWEHUS ee ad- coba agpecoBaHHOCTU, a TaKKe OUCKPETHOCTb
(PEKTMBHOCTU U COOTBETCTBEHHO YMEHbLLEHUS NOpOXAEHWs, BOCMPUATUS WU penpeseHTauuun
3HeprosaTpat U BpemMeHu Ha ob6paboTky WH- nHdopmaumm» [KHsasesa 2014: 609].
dopmauumn. [enctButenbHO, «BeCbMa BaXHbIM MparmaTnyecknn noTeHuMan KOMMYHWKa-
ABNSAETCA BbIABEHWE MEHTanbLHOW Mo4enu oen- uun npencraenser cobow  «onpeaeneHHble
CTBUTENBHOCTU, OTPAXEHHON B A3bIKE, OBajeTb 0CODEHHOCTM TeKCTa, KOTopble MpuHagnexar
KOTOPbIM — 3Ha4nT OBflageTb cneumndruyieckum KOHKpeTHoMYy cTuno» [llosoBor, OBepyeHKo
00pa3oM MbILLNEHUS; Mbl MOXEM MbICIIUTL O MU- 2015: 165]. CnepoBaTernbHO, MMEHHO B «COOT-
pe TONbKO B BbIPaXEHUAX OAHHOrO SA3blka, Nofb- BETCTBUU C KOMMYHUKATUBHbIM HamepeHnem
3ysiCb ero KoHuenTyanbHOn ceTbio» [[lonosa aBTOpP TeKCTa BbIOMpaeT Te SA3bIKOBble eaunHU-
2003: 56; Nonoea 2014: 178—187]. Uubl, KOTopble oOOnagalT HeobxoauMbIM emy

B aTon cBS3M Henb3s MepeoueHUTb posb 3Ha4YeHVeM, U UCMOMb3YIT UX B TEKCTE Tak,
mMeTadopbl B peyeBoM akte. OcobeHHOCTU uc- yToObl CO3gaTb HEOOXOAMMbIE  CMbICIOBbIE
nosib3oBaHNA MeTatopnyecKknx eanHuL, B KOM- cBa3ny [Jlozoson, OBepueHko 2015: 165].
MYHVKaTUBHOM aKTe 3aBUCAT OT CaMbIX pPasHoO- BbipasutenbHble M n306pasuTenbHble cpen-
00pasHbIX (hakTOpOB, B TOM YMCIE U OT pasHo- CTBa s3blka, B TOM u4ucne meTtadopuveckme
0bpasusa «cnocoboB peyeBoro obLLeHNs B BEp- €[VHULbI, HAaXOO4AT CBOE MPUMEHEHMEe B Tek-
OanbHOM OTpaXeHun nopaBaemMon MHdopma- CTax cambIX pasHbIX PYHKUNOHAMBHbIX CTUNEN.
umm» [KHasesa 2017: 114]. B cBa3uM c aTtum Bonpocbl, cBsi3aHHblE C U3y4eHNeM OCOBEHHO-
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CTen MeTadopuyecknx eanHnL, nx yHKUNSMU
MU camoro npouecca meTadopusauun, mccre-
AYITCS cneumanucTaMmu B pamKax pasfnyHbIX
napagurm 3HaHuin, B TOM YUCHE YYEHbIMU TaKNX
obnacrten 3HaHUSA, Kak Teopus nepesoa u ne-
peBoaoOBenEeHNEe, TEOPUSI PEYEBON AEeATENbHO-
CTW, KOTHUTUBHAsI CEMaHTUKA, MEXKYNbTypHas
KOMMYHMKaLUSA, nornyeckas CemMaHTuka, HayKo-
BeeHve 1 apyrue.

O wwupoTe 0O6BEKTHBIX N NPEAMETHbIX rpa-
Huy, meTacdoponorun nuwyTt 3. B. bynaeB wu
A.T. YyanHoB B cBoem wuccrnegosaHun «Me-
Tachopa B NOANTUYECKON KOMMYHMKauUuuny» [By-
naes, YyaoumHos 2008: 350], oTmevasa cywecT-
BYIOLLIME MPOTMBOpEUUSA Npu peLleHnn npobne-
Mbl MeTadhopm3aLMm B COBPEMEHHOMN HayKe.

B atown cBsaAsm B. B. [NeTpoB npmuxoaunT K Bbl-
BOAY, YTO BCe pasHoobpasme uccnegosaTerb-
CKMX TOYEK 3peHuns Ha aHanus npoiuecca meTa-
dopusaumm MOXHO 06beaNHNUTL B crieayoLlume
ABa HanpaBneHusl: CEeMaHTUYecKoe W KOrHu-
TMBHOE, MpPUYEM «C MO3ULWA NEpPBOro, Mexa-
HU3M U pe3ynbTaT NMepeHoca XOpOoLIO OMMWChI-
BalTCA MOCPEACTBOM KOHLIENUUMA 3HAYEHUS.
B paMkax BTOpOro — OCHOBHYK poOfb urpaet
3HaHue» [[eTpos 1990: 135].

Ix. Nakodd n M. OxoHcoH [Lakoff, John-
son 1980: 116] B cBoen pabote «MeTadophl,
KOTOPbIMM Mbl XMBEMY», aHanuaupys npouecc
MeTadopmsaumm, NULWYyT, YTO MPUHLUMUMNBI BOC-
NpUsTUS peanbHOCTU, KOTOpas Hac OKPYXXaeT,
ABNAOTCA «MeTachopuyeckumMn no CBOen npu-
pode M BKIHOYAKT MOHMMaHue pe3ynbTaToB
Hallero onbiTa B TEPMUHAX APYrMX AaHHbIX,
KOTOpbI€ NOMy4YeHbl OMbITHLIM MYyTEMY.

Takum obpasom, meTadopa B A3blkOBEAYE-
CKUX M3bICKAHWAX MpeacTaBnseTcss AeNCTBEH-
HOW KOrHMTUBHOM Mogenbto. OHa cnocobHa, Kak
noavepkusaot k. Jlakodpd wn M. [>xoHCOH
[Lakoff, Johnson 1980: 116], BbicBETNUTL U 3a-
TEMHUTb PasfmyHble CTOPOHbI KOHLEeNTyanuau-
pyemoro obbekTa; MeTtadopa CrnoxHa u MHOro-
rpaHHa, OHa NOMOraeT BbIIBUTb HE TONbKO YHU-
BepcanbHble, HO W HaLMOHamnbHble acnekTbl
Hay4yHOro Auckypca, (UKCUpYys U CO3HaTenb-
Hble, U MOACO3HATEMbHbIE [OBWKEHUS MbICIM
YYEHOTO.

Ob6bekTnBHas notpebHocTb B MeTadope
0ObsICHAETCS B TOM 4Yncne n 1em obcroaTenb-
CTBOM, 4TO HEO6XOAMMOCTb B MCMOMb30BaHUM
MeTadhopbl BO3HMKAET TaMm, rae Ansi roBopsille-
ro HeT MHOW BO3MOXHOCTU nepefaTb MHAGOP-
MaLumio 00 OKpyxarLem Hac Mupe (aBTopuTeT
JI0onHysn, Tepnexwve JionHyno, B Goky kosmem,
poxOeHuUe ranakTukM U 7. 4. n 1. n.).

C TOYKM 3peHWst KOrHUTUBHOTO MOAXOAA,
MeTadopa SBMSETCH BaXHbIM WMHCTPYMEHTOM
NMOHMMAaHWNS CBOWCTB HaknaiblBaeMblX OpYr Ha
Apyra KoHuenTyanbHbIXx obnacten. B Crosape
NVHTBUCTMYECKUX TEPMMHOB MeTadopa onpe-
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JensieTcs Kak «Tporn, COCTosAWmMn B ynoTpebne-
HUM CINOB M BbIPaXXEHWI, B NEPEHOCHOM CMbIC-
fie Ha OCHOBaHMM CXOACTBA, aHanorum u 1. n.»
[AxmaHoBa 2004: 231].

Becbma yacto meTadopa TpakTyeTcs Kak
«CTSIHYTOE CpaBHeHMEe», Kak cBoeobpasHoe
CKpbITOE cpaBHeHue. [0BOpPSA MHbIMU ClOBaMu,
B MeTadopuyeckom npouecce oanH npegmer,
Npu3HaK, AeNCTBME CONOCTaBMATCA C APYrUM
npegMeToMm, NpU3HakoMm, AeNCTBUEM.

B kayecTBe wmnnwcTpauun npuBegem cne-
Ayl passepHyTylo Metadopy: «The ship
ploughed the waves» — «The ship sailed the
waves as a plough ploughs the ground».

A.Tl. YyanHoB B cBoen (pyHAaMeHTanbHON
paboTte «[lonuTuyeckasa NMHIBUCTMKa» BbiAeNseT
uensin psg BuaoB Metadop, Hanpumep: aHTpo-
nomopdpHas metadpopa, npupogomopdHas Me-
Tacpopa, coumomopcpHas MeTadopa u apTe-
hakTHasa meTtadopa. o MHeHuto ydeHoro [Yyawn-
HoB 2012: 136], meTacopy HeobXxoaMMO OTHO-
CUTb K Fpyrne aHTponoMOpdHbIX, ecriu meTado-
pydeckMe CrnoBOYNOTPeONEeHMs OCHOBaHbl Ha
KOHLeNnTax ornpeaeneHHbIX WCXOAHbLIX MOHATUIA-
HbIX cdep, Hanpumep TakuX, kak «AHaToOMusy,
«Pusmonorusa», «bonesHn», «Cemba» u T. 4.

OcTtaHoBUMCS Ha MeTadopU4ECKMX 3Ha4e-
HUAX NeKcuyeckon eauHuubl enasa. lNpexae
BCEro OTMETMM ee MepeHocHoe meTadopuye-
ckoe ynotpebneHve NnpUMEHUTENBHO KO BHELL-
HeW BMOMMOM 4acTu opraHa 3peHusa. Metacdo-
punyeckoe ynotpebneHve Habnwogaem, Hanpu-
Mep, B TaKuMX KOHTEKCTax, kak «OblubW, payb,
nucbn enasay. Tak, B npoussegeHun B. Nuna-
TOBa Mbl Haxogum cTpoykn «CTpawHo Obino
OTTOro, YTO paybW &sa3a y4acTKOBOrO MbICIN
€ro npoynn, TOYHO ObINM HaMUCaHbl OHW Kpyr-
HbIMK OyKBamu Ha nuHoBaHHOM Bymare» (B. Jlu-
natoB. [epeBeHckun petektuB / JlyHa Hapg
O6bt0).

B cnepyrowmnx npumepax metadopbl OTHO-
CATCH K YaCTsIM HEeXMBbIX 06BbEKTOB, No hopme
Unn QYHKUMAM HanoMuHawowmM enasa (rnas
unu rnasok): asa3 ceetodopa, 2na3 matigyHa,
ena3 bypw, era3 npoxekTopa, 2/1a30K OBepw,
enasku kaptodenuHbl. Kpome Toro, B xygoxe-
CTBEHHbIX TEKCTax neKkcuyeckas eguHuua eias
NCMNONb3yeTCs B TakMX BbIPaXEHUsX, Kak ara3a
Aywu, enasa cepgua. C Toukm 3peHnsa A. H. Epe-
MWHa, «B OTEYECTBEHHbIX TOMKOBbIX CMOBapsX
npu nopade nekcembl 2s1a3a (B kayecTBe UC-
XOAHOWM ucnonb3yetcs dopma asa3 — 4TO He-
beccnopHo), pgaetca oT 4 go 5 nekcmnyeckux
3Ha4YeHU U MHOXeCTBO hpaseornorn3oBaHHbIX
coyeTaHuh co crnoBoM ena3 (enasa)» [Epe-
MuH 2016: 20].

Cornawasce ¢ A. H. EpeMuHbIM, BMEcCTe C
TEM CYUTAEM HYXHbIM OTMETUTb, YTO BbIGOP
ncxogHow dopmbl (2ra3a wnu enas) umeet
3HayeHWe, M nojaya B CroBapsX 3HAYEHUN
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OaHHOW nekcembl, B TOM 4ucne meTtadopude-
CKUX, JOJPKHA OblTb CKOPPEKTMPOBaHa C y4eTOM
atoro. Takum obpasom, cxogHblh obpas, dop-
MupyloWmMnca dopmaMn  efnasa  Wnu - enas,
He TOXXOECTBEHEH, YTO U OTpaxaeTcd B MeTa-
dopuveCKMX pacLUMpeHUsiX 3TUX rpammaTmye-
CKMX hopM.

OtmeTuMm, 4TO MeTadopa npuMeHseTcs
«Hapsigy € ApYrMMU KOTHUTUBHBIMU MeEXaHMW3-
Mamu 4ns penpes3eHTauun 3HaHwi B Bepbanb-
Hown cbopme» [[Nonosa 2003: 93—97; 6, Nonoea
2014: 178—187].

KoHuenTbl, KOTOpble nepegalwTcsl 4Yepes
MeTadopbl, YacTO CMOXHbl Afs BOCNPUSTUS,
noaToMy Ans uxX NOHUMaHus TpebyeTcsa Harno-
XEHVe KOoHuenTyanbHbIX obnacten, KOTopble
ABNAIOTCA  pes3ynbTaToM  KOHUenTyanusauuu
BCEro XW3HEHHOro onblTa Yenoseka, npuobpe-
TEHHOro MM BCrieacTeue ero obLeHnst ¢ BHeLU-
HUM MUPOM, a TaKKe KOHTAKTOB C pasHbIiMU
noabmu.

MeTadpopuyeckne eguHULbI UCNONb3YHOTCSA
B peuu Ans BblpaxeHus Gonee abCTpaKTHbIX
NOHATUI Yepes3 «ocA3aembler», T. €. bonee KoH-
kpeTHble. MMpuBegem npumep: Always we edged
away from the brink of the future. We talked
about a future, about living in a cottage, where
| should write, about buying a jeep and crossing
Australia. “When we’re in Alice Springs...” be-
came a sort of joke — in never-never land. One
day drifted and melted into another. | knew the
affaire was like no other | had been through”. —
Mbl cmapanuce He 3aznslbieamb 8 nposarn
bydywezo. ObmeHusanucb obwumu ¢hpasamu:
8om rnocenumMcsi 8 XuxuHe, u s 6ydy nucams
cmuxu, unu Kynum OXurm unu rnepecedyem As-
cmpanur. Mbel yacmo wymunu: ,Koeda npue-
Oem 8 Anuc-CrpuHec...“ — U 3mo 3Hayursio
L,HUKo20a".

B koHTekcTe Hawero onucaHust Heobxoau-
MO MoAYepKHYTb, 4TO MeTadopa obGnagaet
cneumpuyeckMMn npusHakamu, oTnnvarownumMm
ee OT cpaBHeHus. [pexae Bcero criegyeT yno-
MSHYTb TakoW mMokasaTenb, Kak BHEBPEMEH-
HOCTb OTHECEHHOCTU OLeHKU. To ecTb MeTado-
pa BblpaXaeT TOT MM MHOW KOHKPETHBIN Mpu-
3HaK OMUCbLIBAEMOro npegMeTa Unu sBreHus
Kak cneunduyeckuin NpusHak, KoTopbli cTaTuy-
HO M HEU3MEHHO B HEM HanuW4ecTBYET W, crie-
AOBaTeNbHO, 3aHMMaeT MNOCTOSHHbIN CNOT B
KoHLUenTyanbHOM hpenme meTagopsl.

MeTachopa B 43blke BbINOMHAET CaMble
pasHoobpasHble dyHKumMK. Tak, Hanpumep,
«KOHCMUpUpyowasa yHKUNs meTadopbl MOXET
paccmaTpuBaTtbCs B paMKax KOAMPYHOLLEN
YHKLMKN, @ 3MOLIMOHANBHO-OLEHOYHYI (YHK-
LU0 MOXHO NPUCOEOMHUTL K HOMMWHATMBHOM
dyHKkuumn» [Monosa 2003: 129]. K putyansHon
yHKUMM MeTadopbl OTHOCATCA pasnuyHble
NnoXenaHusi, nosgpaBfieHus, MNPUBETCTBUS WU
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npodee. Hanpumep, noxenaHve waylemy Ha
Kakoe-nnbo MCnbITaHWe, K NpUMepy Ha caady k-
3aMeHa, MOXET 3BYyYaTb Kak HU 800bl, HU Mecka,
YTO 3HAYUT HE CECMb 8 JTYXKY U HE YIMOHYMb.

OTMETMM Takke, YTO «MOMUMO Ha3BaHHbLIX
PYyHKUMA  Heobxooumo [o6aBuTb cneayowmne
YHKUMK: NOo3HaBaTenbHas (KOTHUTUBHas); oLe-
HOYHas; CMbICroobpasytoLlas, puTopuyeckast u
KoHUenTyanbHasy [[Monosa 2014: 178—187].

Kpome nepeuncrieHHbIX, B KOMMYyHUKaLMW
HemMarnoBa)HOe 3Ha4yeHWe MMEET, KOHEYHO Xe,
N KpeaTUBHO-MO3HaBaTemnbHas yHKUMs obpas-
HoW MeTadhopbl, TpebylLlast kak OT agpecara,
Tak M OT agpecaHTa BOBMEYEHUS B aKT KOMMY-
HUKaLWK:

One day drifted and melted into another.
| knew the affaire was like no other | had been
through. Apart from anything else it was so
much happier physically. Out of bed | felt | was
teaching her, anglicizing her accent, polishing
off her roughnesses, her provincialisms; in bed
she did the teaching.

We knew this reciprocity without being able,
perhaps because we were both single children,
to analyze it. We both had something to give
and to gain... and at the same time a physical
common ground, the same appetites, the same
tastes, the same freedom from inhibition. She
was teaching me other things, besides the art of
love; but that is how | thought of it at the time. —
AHu msaHynuce, nepemekanu oduH 8 Opyaodl.
lModobHoz20 5 He ucrnbimbigan HU pasy. [axe 8
¢usuyeckom rnnaHe, He 2080psi 06 ocmasibHOM.
[Hem s eocnumeigan ee: cmagusl npousHowe-
HUe, y4ur xopowum MaHepam, obmecbigar.
Houbto socrniumeigana oHa. Mbl npusbiknu K
amolu Quanekmuke: Xomb U HEe MbICAUAU —
HagepHoe, nomomy, ymo oba 6biiu eduHcm-
8EHHbIMU 0embMU 8 CeMbe — [IOHSIMb ee Me-
XaHu3Mm. Y kaxdoeo bbI/10 mo, Yye2o He xeama-
110 Opyeomy, rac co8MECMUMOCMb 8 rocme-
1u, oOuHaKoeble fpucmpacmusi, omcymcmeue
kommnekcos. OHa Hayquna MeHS He MOJIbKO
uckyccmay nobeu, HoO 8 Mmom MOMeHM 51 3Mozo
He noHuman (John Fowles. The Magus).

Mpu paccmoTpeHun nparmaTU4eckon oyHK-
UM mMetadopbl XOTENocb Obl NPUBECTU TOYKY
3peHusa A.Tl. YyauHosa. B Tpyge, nocesLleH-
HOM MONUTUYECKOW NUHIBUCTUKE, YYEHbIN, Oe-
TanbHO OnucbiBasi NparMaTU4eckyrd YHKLMIO
mMeTadopbl, U B YACTHOCTM MOMUTUYECKON Me-
Tadpopbl, NoayYepkmBaeT BakHOCTb Npeobpaso-
BaHUS «CyLLECTBYIOLLEN B CO3HaHUM agpecata
MONUTUYECKONM KapTWHBLI MUpa, NOBYXaeHMs ero K
onpeneneHHbIM elcTBuAM M (hopMUMPOBaHUS Y
Hero HeobXoAMMOro agpecaHTy SMOLIMOHANbHOrO
cocTosiHua» [YyamHos 2012: 127—128].

Takum ob6pasom, paccmoTpeB meTadopu-
3aUMI0 KaK BaXHbI 3MEMEHT KOTHULUKU, Mbl
NPUXOLAMM K 3aK/OYEHU0, YTO UCMONb30BaHWe
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Metaphor as an Important Element of Cognition

ABSTRACT. The article deals with the metaphor as a speech and language phenomenon and as an important element
of cognition. The authors stress the significant role of the metaphor in verbal communication. Having analyzed a sample of
English and Russian fiction texts, they make a conclusion that metaphorical elements constitute an important tool for under-
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BBEOEHUE ne siBNAeTCA CUHTE3 HayyYHon u obpasoBa-
TENbHON MPOEKTHOW AeATENbHOCTU, 4YTO, C
OAHOWM CTOPOHbLI, No3BonseT anpobupoBaTb
MaTtepuarnbl, BbIBOAbl U pe3yrbTaTbl HAYYHOroO
npoekta B cdepe Bbicliero obpasoBaHus, C
apyron — obecneunBaeT MeTO40NOMMYECKOE
€ANHCTBO Hay4YHbIX UCCNELOBaHNN U YY4eOHbIX
3HaHuh n dopmupyeT komnnekc obuweobpa-
30BaTeNbHbIX U NpodeccMoHanbHbIX 3HaAHUN,
YMEHUN N HaBbIKOB.

© CanteikoBa M. C., Cononosa O. A., 2020

B coBpemeHHOM o6LiecTBe npobnema uH-
Terpaumm Hayku, obpasoBaHUS U UHHOBAL M-
OHHOW [EeATEenbHOCTU HaxoguTcss B doKyce
BHUMAHUSA Y4YEHbIX Pa3fU4YHbIX MeXaucunn-
NUHapHbIX HanpasneHun. OgHuUM 13 acdek-
TUBHBIX MEXaHMW3MOB COBMELLEHUSA Hay4YHOro
N NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOIO KOMIMOHEHTOB
COBPEMEHHOro 06pasoBaHNs B BbICLUEN LLKO-
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AKTyanbHOCTb Hay4yHOro npoekrta «Ypanb-
CKMM pPEervoH» B BOEHHO-NMYONMUNCTUYECKOM
anckypce nepuoga Benwukon OTevecTBeHHOM
BOVHbI (Ha MaTtepuane ouMdppPOBaHHbIX U ne-
YaTHbIX apXxuBHbIX AokymeHToB CCCP u ctpaH
BanagHon EBponbl) obecneumBaetca psgom
NPWYKMH: BO-NEPBbLIX, HAa3peBLUEN B NpeaaBepun
75-netua lNobeabl HeOOGXOANMOCTBLIO BbiABME-
HUA 3HAYMMbIX TEHOEHUUN MOoOenuMpoBaHus
KrnoyeBbIx 006pa3oB, CBA3AHHbIX C COOLITUSMM
Benukon OTeyeCTBEHHOW BOWHbI, B CBS3W C
nepecMoTpoM U peBunsnen B COBPEMEHHOM eB-
ponenckoM MeamManpocTpaHCTBE NPUYUH U UTO-
roB Bropoii mupoBoii BolHbl 1 Benukon OTeve-
CTBEHHOW BOWHbI Kak HEOTbEMIIEMOW ee Co-
ctaBnsowen. Bo-BTopbix, npuBnevyeHne mare-
puana He TONbKO PYCCKOro, HO U ApYrux eBpo-
NENCKNX A3bIKOB (@HINUNCKOro, ¢hpaHLy3ckoro,
UTanNbsiHCKOrO, WCNAaHCKOro) no3BOMWT B3rns-
HYyTb Ha cobbiTua Benukon OTeyecTBEHHON
BOWHbI rnasamMn ee y4acTHUKOB U COBPEMEHHU-
KOB, KaK COOTEYECTBEHHMKOB, Tak U 3anagHblX
napTHEPOB U NPOTUBHUKOB. B-TpeTbux, uccne-
AOBaHWe BOEHHO-NYyONMUMCTUYECKOTO AUCKypca
3asBMEHHOro B MpoekTe nepuoga CTaHeT Ho-
BbIM 3TarnoM pasBUTUSA KOMMMEKCHbLIX KoMnapa-
TMBHbIX UCCNEAOBaHUN, NOMOMHUT UHCTPYMEH-
Tapuin COBPEMEHHOW HAayKN HOBbIMU METOAMKA-
MW U MpMEMaMM aHanm3a UHCTUTYLMOHANbHOMO
ANcKypca, NpefocTaBUT BO3MOXHOCTb MCMOSb-
30BaThb (hyHOAAMEHTanbHblEe BbIBOALI U AaHHbIE,
nonyyeHHble Ha MaTepuane ykasaHHOro peTpo-
CMEeKTUBHOrO cpesa, B AUaxXpoHUYECKUX uccne-
poBaHusAx. B-yeTBepTbiX, MaTtepuansl U pe-
3ynbTaThl MccrnegoBaHusa OyayT MHTerpvpoBa-
Hbl B 0OpasoBaTesNbHbIA NPOLLECC U MUCMONb30-
BaHbl B NpenogasaHun B By3e ncropum Poccuu,
PYCCKOro 3blka, PYCCKOro fA3blka Kak WHO-
CTPaHHOrO, a TaKkkKe MHOCTPaHHbIX S3bIKOB (aHr-
NUACKOro, paHLy3CKOro, UTanbAHCKOro, Mc-
MaHCKOro), 4YTO COOTBETCTBYET aKTyarbHbIM
coumanbHO-3KOHOMUYECKUM notpebHoCTAM
obwectBa 1 rocygapctea U No3BOMNUT peanu-
30BaTb «PErvoHanbHbIA» KOMMOHEHT (Kak Te-
MaTU4YECKUI, TaK U CODOCTBEHHO JIMHIBUCTUYE-
CKMI) B BY30BCKOW NpakTuke.

METOOONOIrnA U MATEPUAN
NCCNEOOBAHUA

dyHaameHTanbHad HaydyHas 3ajada, Ha
peLLeHne KOTOPOW HanpaBfeHo UccrneaoBaHme,
npeacraBnAeT KOMMMEKCHbIN KOMMapaTUBHbIN
aHanma obpasa YpanbCcKoro permoHa B BOEHHO-
nyénvumctnyecknx amnckypcax CCCP, Benwuko-
OpuTtanun, dpaHumm, icnanmm, Utanum Ha ma-
Tepuane ounmdpoBaHHbIX U CTaUMOHaApPHbLIX ap-
XMBOB C WCMOMb30BaHNEM METOAMK KOrHUTUB-
HO-ANCKYPCUBHOrO Noaxoda U KOprnycHOro aHa-
nnsa. Vcnonb3oBaHWe KOrHUTUBHO-OUCKYPCUB-
HOro aHanusa npepacTaBnsieTcs Lenecoobpas-
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HbIM ANS YyCTAHOBMEHMWS WHTpPa- U 3KCTpanuH-
FBUCTUYECKMX OCOBEHHOCTEN BOEHHO-NY6MK-
LUCTUYECKMX OMCKYPCOB CTpaH B MepCneKkTuBe
HaCTOSILLEro BUTKA «XONIOOHON BOMHbLIY», NPOSAB-
nawoweroca B dopmarte MHPOPMALUOHHOIrO
npotuBocTosAHus. lNMpobnema coxpaHeHus na-
MAaTn o0 Benukon OTeyecTBEHHON BOWHE Npu-
obpeTaetr ocoboe 3HavyeHMe B COBPEMEHHOM
BHELLHENOMUTUYECKOM KOHTEKCTE B YCMOBUAX
rnobanbHOM NonuTM3auuM UCTOpWUW, Koraa BO-
Kpyr MHTepnpeTaumMm MHOIMMX BaXHbIX UCTOPU-
YeCckux CoObITUI pa3BopaYMBalOTCA HacTosLne
«BOVIHbI MAMATUY.

OcHoBononarawwyMmM  Ang  npoBedeHust
nuccneaoBaHusa ABNAOTCA TPYyAbl OTEYECTBEH-
HbIX 1 3apyBexHbIX y4eHblX B 06riacTn nctopuu
[Kapa-Myp3a 2016; Hapounuukaa 2005; Ce-
HaBckaa 1999; Davies 2001; Hart 2001;
Mavrikis 2005; Miiller, Ueberschar 1997; Overy
2010; Sherman 2016], peTpOCneKTUBHOIO aHa-
nun3a guckypca [bapaHoB 2003; Bynaes 2011;
HanHebepr 2010; Cononosa 2014, 2019;
Konersmann 2000; Pulkkinnen 1999; Piguet
1996; Solopova, Chudinov 2019], o6wux Bo-
npocoB BOeHHOro auckypca [AweHko 2007;
Karmi 2014], BOEHHO-NONUTUYECKOrO AUCKypca
[BavypnH 2014; Cononosa, YyguHoB 2018;
Lakoff 1991], BoeHHO-NybnMumncTmyeckoro auc-
Kypca [KyuuHckasa 2011; Cononosa, CanTblkoBa
2018; Cononoea, CantiikoBa 2019].

3HaunMbIM  3NEMEHTOM  CyLLECTBOBaHMS
COBPEMEHHOr0 Mupa SIBMAKTCA HOBble MHGOP-
MaUMOHHbIE TEXHOJIOMMK, KOTOpbIE MOoNyYarT
BCce Oonee LIMPOKOE pacnpocTpaHeHue, B TOM
yucne v B obnactu Hay4yHoro 3HaHusi. Ocobbliv
WHTEepeC npeacTaBrnseT MnpakTudeckoe npume-
HeHMe TakuUX TEXHOSOrMN B COBPEMEHHOM ap-
XMBOBEAEHUN, 4YTO MNO3BOMsSiET BblipabaTbiBaTh
onTumanbHble )OpMbl U METOALI 0b6ecneveHns
obLiecTBa AOKYMEHTanbHON pPeTPOCNEKTUBHOM
nHdopmaumen, Kotopas MoxeT BbiTb MCMOMb-
30BaHa kak B Hay4dHbIX, TaK U B MPaKTU4YECKUX
Lensx.

OpHum 13 Hambonee 3chdEKTUBHBLIX CpeacTB
«pPEeTpaHCnAUMN NaMSATUY ABMAAKTCA UHTEpPHEeT-
pecypchbl, Leflb KOTOPbIX COCTOUT B TOM, YTOObI
aKTyanua3upoBaTb M peTpaHCnMpoBaTb 3HaHUSA
o npowrnomMm. [Nockonbky B Poccun mnctopude-
ckaa namaTb o nobege B Benukon OtedecT-
BEHHOW BOWHE UrpaeT 3Ha4YMMYy posib AN CO-
XpaHEHUs eQUHCTBA HaLMOHAIbHOIO CamMoCo3-
HaHWs1, Hambonee macwTabHble U 3HaYUMble U3
CYLLIECTBYIOLLMX B HALLEN CTpaHe NCTOPUYECKUX
WHTEPHET-PECYPCOB HaMNpsiMyld MM KOCBEHHO
cBA3aHbl ¢ TemaTukon Benwukon OTteyecTBeH-
HOW BOWMHbI (3NEKTPOHHblE GaHKM [OKYMEHTOB
«Mamatb Hapogay», «[llogsur Hapoga B Benu-
ko OteyectBeHHOM BoMHe 1941—1945 rr.»,
«9 Masi.ru», «KaneHpapb [Mobegbl», «Hawa
obuwas Mobena» n gp.).



Saltykova M. S., Solopova O. A. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 73—82.

B BupTyanbHOM MpOCTPAHCTBE KpYrMHbIE
WHpopMaLnoHHbIE 6a3bl AaHHLIX My3eeB, O1b-
NMOTEK, apXMBOB, FOCYAAPCTBEHHbIX yypexae-
HWUI, BbICWIMX y4ebHbIX 3aBefeHun npegnaratoT
yHMBEpCarnbHbIA 1 OONTOCPOYHBIN AOCTYN K KOI-
neKkumaM KynbTYpHbIX apTedakToB: TEKCTOBbIM
OOKymeHTamMm, doTorpadmsam, Kaptam, ayamo-
3anucamM, rpaduyeckum N XyaoXeCTBEHHbIM
unnoctpaumamM 1 T. 4. OundpoBKka apXmBHbIX
MaTepuanoB NomoraeT 3aWuTuTb peakne, yHu-
KanbHble, 3a4acTyld XpYMnKMe WCTOpUYecKne
AOKYMEHTbl M NMpeaMeThl UCKycCTBa, NepeBoas
UX Ha UMPPOBON HOCUTENMb M [OCTaBMAsA KO-
HeYHbIM nonb3oBatensam. HepgasHo paspabo-
TaHHble Nonb3oBaTenbCKkMe NHTEpPdENChI, Non-
HOTEKCTOBbLIA MOWUCK MO3BOMAT MccrenoBaTte-
NaMm pasnuyHbiX obracTterl Hayku u MnpakTUKm
nsyyatb Kopryca aptedakToB, (OUKCUPYHOLLINX
UCTopu1IO YernoseyecTBa. Takum obpasom, Kop-
nycHoe uccrnegoBaHve (BKMYalLlee Kak Ko-
NMYECTBEHHbIE, TaK U KAYECTBEHHbIE pe3yrbTa-
Tbl) sABnsieTcss 3PPEKTUBHBIM NHCTPYMEHTOM
PETPOCNEKTUBHOIO AMCKYpC-aHanusa.

Mpu paboTe ¢ koprnycamu BaXKHO TLLATENBHO
yCTaHaBnMBaTb KpuUtepuu, Kotopble obecnedvaT
penpe3eHTaTMBHOCTb MOMYYEHHbIX PE3YNbTaToB.
OneKkTpoHHble 6aHKM [OOKYMEHTOB MO3BONSAOT
nuccrnegoBaTentio HaWTu ThicaumM nybnukauum no
OQHOMY KIOYEBOMY CINOBY MnM HasBaHuio. Kak
npaBuno, Nonb30BaTENbCKUA MHTEPdENC Takke
COOAEPXUT [OMNOSMHUTENbHbIE (YHKLMM Moucka
(pacluMpEeHHBIN MOUCK, BKITHOYaOLWUA AnanasoH
AaT, OOMNOMHUTENbHbIE KIOYEBbIE COBa, 3aro-
NOBOK, TWN OOKYMEHTa, aBTopa, TeEMy M T. 4.),
KOTOpble MOMOralwT WAEHTU(MLMPOBATL COOT-
BeTCTBYOLLME OOKYMeHTbI [Solopova, Saltykova,
Voroshilova 2018].

Retra Soarch

at Your results for; +ural

[ sompea] Le Petit Parisien

NcTouyHMKamyn mnnocTpaTMBHOMO Kopryca
TEKCTOB ANs MpOBedeHuNs nccnegoBaHus Mo-
cnyxunm ¢oHa ocyaapCTBEHHOIO McTopuye-
ckoro my3ses KOxHoro Ypana u apxusbl Benu-
kobputaHun, dpaHumu, Wrtanum mn Wcnanum
[The British Newspaper Archive, Gallica, La
Stampa, Prensa Histérica, La Vanguardia], oT-
KpbiBLUME [OCTYN K ouMdpoBaHHLIM TeKCTam
CMW 4epes cetb WHTepHeT Ha nnaTtHOM wunu
6e3Bo3ame3gHon ocHoBe. Mcnonb3yemble OH-
NanH-KONMNEKUUN OOKYMEHTOB OCHAaLLeHbl Kop-
NyCHbIMW MeHe)KepamMu, aBTOMaTU3MPOBaHHON
cuctemon otbopa, ob6paboTkm M BbiBOAA OaH-
Hbix. [lonHOoTekcToBas BbibOpka B apxmBax
ocyuwlecTBnsnace no cnosodopme «Ypan»
(Urals (aHrn.), Oural/Ourals (¢pp.), Urali (u1T.),
Ural, Urales (ucn.)), B u3gaHusx, BollleALwnx BO
BpEMEHHOM Anana3oHe ¢ 22 uioHsa 1941 r. no
9 masg 1945 r. BkntoumTensHo (puc. 1).

PesynbtaTt aton npoueaypbl — ccopmMumpo-
BaHHble KOPMyCbl TEKCTOB Ha matepuane Kax-
JOro s3blka; WX WCMONb30BaHWEe [AByHarpas-
neHHo. Bo-nepBbIX, OHM M3y4yaloTcsa B comnocra-
BUTENIBHOM acnekte B pycre KOrHUTUBHO-
ONCKYPCMBHOIO noaxofa Ans NpoBEpKu rmnoTte-
3bl O KOHLENTyanbHOW YHMBEpPCarnbHOCTM BOC-
npuaTua ponu Ypana B rogbl Benukon OTteve-
CTBEHHOW BOWIHbI B MATW AMCKYpcax (pelueHune
dyHOamMeHTanbHOW 3agayn npoekta). Bo-
BTOPbIX, MaTepuanbl M 3HaHWs, nNpuobpeTeH-
Hble B pesynbTaTe MPOBEAEHUS Hay4yHOro uc-
CnefoBaHus, MNpUrogHbl Anst MPaKTU4eCcKoro
MCMONb30BaHWA W HamnpaBfeHbl Ha co3gaHue
HOBbIX MPOAYKTOB, O KOTOpbLIX MOWAET pedyb B
cnepywlem pasgene.

Le Petit Parisien (Paris) - 1876-1944 Ma recherche x
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XO4 UCCINEAOBAHUA U PE3YJNIbTATDI

OfHUM 13 NpuKNagHbIX NPOAYKTOB HAy4YHO-
ro NpoekTa SABMSETCS 3NEeKTPOHHbLIA pecypc —
akCUMUIbHbBIA apxX1MB AOKYMEHTOB 06 Yparb-
CcKom pernoHe nepuoga Benukoinn OTtevyecTBeH-
HOW BOWMHbI.

Ona wHTepHeT-pecypca B kayectBe CMS
(cpegbl paspaboTkn) umcnonb3yeTca cucTema
ynpaenenusi cavitom «WordPressy, Gasupyto-
Lwascs Ha a3bike nporpammupoBanns PHP. H-
TepHeT-pecypc paspabaTbiBaeTcAd C MOMOLLbIO
dperimBopka Bootstrap  (Tekywas Bepcus
4.3.1), yTO NO3BONSIET cAenatb ero CTPaHWuubl

afanTUBHbLIMW MOA pasHble paspeLleHust aKkpa-
Ha. BepcTka MHTepHeT-pecypca obecneunBaeT
KOPPEKTHOe oTOoOpaXkeHMe AaHHbIX B ABYX MO-
cnegHnx Bepcusx GpaysepoB Microsoft Edge,
Opera, Mozilla Firefox, Google Chrome, Safari.
[Ona 6onee paHHuX Gpay3epoB, He noaaepxu-
BalOLLMX COBPEMEHHbIE TEXHOMOrMM, OOCTYMHa
ynpoLleHHasi Bepcusi MHTepHeT-pecypca. WH-
TEepHeT-pecypc aganTupoBaH Afis NPoCMOTpa Ha
3KpaHax MOOUIbHBIX YCTPOMCTB U NNaHLLETOB.

PaspaboTka WHTepHeT-pecypca NpoxoauT
psig, 9Tanos.
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e4ECTBEHHON BOMHbI»

Ypan B rogbl BeNukon OTe4ecTBeHHON BOMHbI B COBETCKON M
3apy6exHoi nepuoaunke
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Puc. 2. [lemoBepcus rmaBHOM CTpaHULbl MHTEPHET-pecypca
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1.Pa3paboTtka agmsaiiH-makeTa cTpaHul. O6-
was rornka pacrnosiokeHus 3fEMEHTOB Ha
BCEX VYHMKamnbHbIX CTpaHMUax WHTEpHeT-pe-
cypca oTpaxeHa B npefBapuTerbHbIX MakeTax
(ckeTyax), NpeacTaBnsAOWNX CXEMATUYHOE OT-
paxeHue kno4vesblix Moaynen. Cnncok makeToB
BKMIOYaeT [MaBHYK CTpaHuly, TUMOBYK Tek-
CTOBYIO CTpaHuuy, wabnoHbl ctpaHuy «O npo-
ekTe», «Y4yacTHukM npoekta», «[lloncky», «OT-
3biBbl», «ObpaTHasa cBAsby, «doToranepes»,
«Momowpb». [MNaBHas cTpaHMUa WHTEPHET-
pecypca U BCe BHYTPEHHME CTpaHWLbl UMEKT
«thmkcmpoBaHHyto BepCTKy» — wmpuHa 1170 nnk-
cenen. 'pacmyeckoe mnsobpaxeHne aAnsA Kax-
OOW U3 yHUKanbHbIX CTpaHWUL, canTa, oTnuyato-
LLMXCA MO COAEPXKMMOMY OT OCTalbHbIX, OTpa-
XaeT o6yl CTUNUCTUYECKYID  KOHLENUuto
CTpaHuLpbl, pacnosioXXeHne OCHOBHbIX 3MeMeH-
TOB, UX pa3mepbl, BHELHUA BUA U T. 4. (puc. 2).

2.BepcTtka — npouecc komMnunuposaHus Be6-
CTpaHuy, B cneumanbHOM pegakTope, dopmu-
poBaHMe Habopa halinoB B BUAE ANHAMUYHbBIX
MaKeTOB CTpaHuL,.

3.HacTtponka yHKUMOHaNa TEXHUYECKOro
Habopa 3neMeHTOB caWlTa, npoBepka padoThbl
BCEX MOAYIIEN 1 KOMMOHEHTOB pecypca.

4.TlepBMYHOE 3aMonHEHNEe UHTEPHET-pecypca
KOHTEHTOM AN NPOBEPKN KOPPEKTHOCTU €ro
paboTbl.

5. TectupoBaHue 1 3anyck rotoBoro pecypca —
KOHTpOmnbHass npoBepka (PYHKLMOHMPOBAHMS
BCEX MoAyfen M KOMMOHEHTOB pecypca, pas-
MELLEHNE FOTOBOrO MHTEPHET-pecypca Ha Ao-
MeEHe.

Pecypc nogpasymeBaeT Hanuyne UHTepak-
TUBHOCTU Ha CTpaHuUUaX, KOPPEKTUpOBKaA W
OOMOJSIHEHME KOTOPOW OrpaHuUYeHa BO3MOXHO-
ctamu CMS. [Ins BHeceHusl Kaknx-rnmbo mame-
HEHMI BO BHELUHWN BUA MOAynen Heobxoauma
AopaboTka NnporpaMMHOro koga camTa.

VIHTepHeT-BbICTaBKa YHMKaANbHbIX apXuB-
HbIX MaTtepunanoB C MNOSCHUTESNbHOW WHOopMa-
uMen Ha nsatu s3blkax (MPOMCXOXOeHUe OOKY-
MEHTOB, CBSI3aHHblE C HUMW UCTOPUYECKME CO-
OblITUA WNM NepcoHanunn, CCbIIKM Ha opuru-
HanbHbIN MaTepuarn) noBbllaeT LEHHOCTb CO-
AepXaHus npoekTa, npeactaenss cobon ag-
PEKTUBHBIN KaHan TpaHCNAUUM MCTOPUYECKOrO
3HaHus o Benukon OTeyecTBEHHON BOWHE U O
ponu Ypanbsckoro pernoHa B Nobeae.

C opHom cTOpOHbI, BUpTyanbHasi dopma
noJayn 3KCMOHUPYEMOro apXMBHOIO Matepuana
3HAYMTENBHO YMNpoLLaeT AOCTyN LerneBon ayan-
TOpPUK K KpaeBeaveckon nHdopmauun, nogkpe-
NNeHHOW MNOANUHHBbIMU AOoKyMeHTamu 1941 —
1945 rr. C gpyroi — BO3HUKHOBEHWE coLmanb-
HbIX CeTel, UX NMOBCEMECTHOE pacnpocTpaHe-
HWe Hapsgy C OpYyrMMyU UHTepHeT-nnaTdop-
MaMu MO3BONSAT uccregoBaTensm ObiTb He
TonbKo noTpebutensammn HTepHeTa U ero MHo-
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roacnekTHbIX peanuii, B TOM 4ucrne obpasoBa-
TeNbHbIX W KYyMbTYPHbIX, HO W peanu3oBaTb
CBOM COOCTBEHHble BUpTYyarbHblE MPOEKTHI.
WHTepHeT-30Ha cTaHoBuTCA rnmobanbHon nnart-
dopmoN Ons MHTerpauum My3eeB pPernoHOB,
CTpaHbl M MUpa, BbLIMOMHAS ONPeaensoLLyio
ponb B nNo3UTMBU3auuW obpasa KynbTypbl B
rnasax LUKOMbHUKOB 1 cTyaeHToB. Kpome Toro,
WHTEPHET-TpaHCNAaUMs No3BONAeT pasMecTuTb
fornbllee KONMMYECTBO apXMBHbIX MaTepuaros,
YyeM CTauuoHapHas 9KCno3uuuda, U 3agencTso-
BaTb WHTEPaKTUBHbLIA W SKCNepUMEHTanbHbIN
KOMMOHEHTBHI.

3anHTepecoBaHHOCTb B MApTHEPCTBE C 3Nek-
TPOHHBIM PECYPCOM MPOSBUNWN KpPyrnHEWLne B
Hallen cTpaHe WHTepHeT-nopTtansl MuHuctep-
ctBa 060poHbl PO «[lamatb Hapoga» u «[loa-
BUr Hapoga», canT lpaButensctea PO, [ocy-
OapCTBEHHbIM  MUcTOpUYeckni Mysen HOXHOro
Ypana, pervoHanbHoe OTAeneHne napTum
«EgnHaa Poccua» B pamkax npoekrta «Mctopu-
yeckasi namaTby.

BTopon npuknagHoOW nMpOAYKT Hay4yHOro
npoekTa LUMKN CTauMOHapHbIX BbICTAaBOK
«Ypan B rogbl Benukon OTe4yecTBEHHOW BOW-
Hbl», KOTOpble ABNAIOTCH peaknum cnyyaem WH-
Terpauumn matepmarnoB U pesynbtatoB yHaa-
MEHTanbHOro Hay4yHOro UCCNeAoBaHUA M OCY-
LeCcTBMeHMa neparornyecknx, obpasoBaTtenb-
HbIX MHHOBALUI B NpaKT/Ke By3a.

HenpepbiBHOE M3MeHeHMe cTaTyca obpa-
30BaHWs, €ro KOrHUTUBHO-KOMMETEHTHOCTHOW
napagurmMbel  00ycnoBneHo HeobOXO4MMOCTbIO
pacwmpuUTb NpegMeTHO OPOPMMEHHbIe 3HaHUA
oby4atoLlerocs u pa3BuTb CNOCOOHOCTbL pearnu-
30BbIBaTb NEPCNeEKTUBHbIE NAeN, BONMoLWaTh MUX
B KOHKPETHble, NMpuKnagHblie N MHHOBALMOHHbIE
npogykTel. MNpoayunpoBaHme MHHOBauUuA B 06-
nacTu conmkeHust Hay4yHOMW N NPaKTUKO-OPUEH-
TMPOBAHHOM  COCTaBMSAKOLWNX COBPEMEHHOMO
o6pa3oBaHusa BbICTYNAaeT OOBbEKTOM npucTasb-
HOrO BHMMaHWsS MccrnegoBaTenen, M3yyarLmx
cneunduky Bbiclwero obpasoBaHua. MHorue
y4YeHble OoTMevalT HeobxoaumocTb POpMUpPO-
BaHUSl aKTyamnbHbIX KOMNETEHUMA y Oyayuimx
crneumanuctoB [bokosa 2014; EnunHa, KoBTyH,
PoanoHoBa 2015; 3epHoB 2014; JlaBpeHTbeBaA
2014; CeHaweHko 2015; Mietzner 2013; Kam-
prath, Pikkarainen 2014].

MpoekTHass OeATenbHOCTb — 3TO MHOro-
dyHKUMOHanNbHasa obpasoBatenbHasi nnardop-
Ma. Peanusyembli NMpOEKT MOMOXET BHeOPSITb
nydlwme NpakTUKU SA3bIKOBOW MOAFOTOBKM BY30B
Mporpammbl 5-100, passuBaTb WUHMPACTPYKTYPY
MHOrosi3bI4HOM cpefpbl, POPMUPOBaTL A3LIKOBYHO
N MEXKYNbTYPHYIO KOMMETEHUMIO CTYOEHTOB U
COTPYAHUKOB. [MaBHas Lenb NpoekTa CoCToUT B
pa3paboTke KOHLEMUUM U TEXHOMOMMN OpraHu3a-
uun BbicTaBkn ko [Ho Mobeasl B Benukon OTe-
4YeCTBEHHOW BoViHe «Ypan B roabl Benukon Ote-
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YECTBEHHOW BOWHbI» C MpPUBIIEYEHMEM TBOpYe-
ckor Monogexun HXKHO-YpanbcKoro rocyaapct-
BEHHOrO yHMBepcuTeTa.

CobbiTuam Benukon OTeyecTBEHHOW BOW-
Hbl, MeperioMHOMY 3Tany B WCTOPUW Hallewn
CcTpaHbl 1 EBponbl, NOCBsILLLEHO MHOroO paboT,
HO B OCHOBHOM peub UAET O KHUrax, MOHorpa-
duax, kotopble ObiNM n3gaHbl MHOTME rogbl 1
naxe pecsatuneTtus cnycts. Matepuansl cTa-
LIMOHAPHOW BbICTABKM codepxaTt MHdopmauuio,
KoTOpasi onepaTtMBHO NybnukoBanacb Ha cTpa-
HULAX OTEYEeCTBEHHbIX U 3apybeXxHbiX raseTt B
rogbl BovHbl (puc. 3). 3anagHble XypHanucThbl,
obnapgaBwwne Oonbllen cBOOOAOW, npencTa.-
nsann obbekTuBHble akTbl, NULLEHHbIE AOrMa-
Tnama. Takmum obpa3om, BbiCTaBka CTaHET Bax-
HbIM [AOMOMHEHUEM, HOBbIM B3rfsiIOM Ha Krto-
yeBoe ucTopuyeckoe cobbiTme XX B. Peanu-
3yeMbIi NPOeKT Mpu3BaH NpuobLmnTb CTyAeH-
TOB K UCTOpMM Ypana B TsKenble BOEHHble o-
Opbl, cnocobcTBOBaTh NATPMOTUYECKOMY BOCMU-
TaHUIO U BOBNEYEHUIO CTyaeH4YecTBa B 0OLle-
CTBEHHYIO XU3Hb BY3a.

WccnenoBaHne obpasa Ypana ¢ npMMmeHe-
HMEM WMHHOBALMOHHbLIX METOOUYECKUX MPaKTUK,

BATIOIIKA YPAJI

BbISIBNIEHNE 3HAYMMbIX TEHAEHLUMIA MOAENUNPO-
BaHMS KIo4YeBbIX 00pa3oB, CBsI3aHHbLIX C COObI-
Tmammn Benukon OTe4YeCTBEHHOW BOWHbI, MO-
3BONAIOT peanun3oBaTb LEnbl KOMMMEKC aKTy-
anbHbIX ANA NUYHOCTHOrO U npodeccrmoHanb-
Horo pocta obuieobpasoBaTenbHbIX U Npodec-
CMOHAnbHbIX KOMMETEHUUM B pamMKax CcoBpe-
MEHHOro  MexaucuunnmHapHoro obpasoBa-
TENbHOro npoekTa: CcOPMUPOBATL HaBbIKM
npoBefeHUs Hay4HbIX MCCreaoBaHUn B obrac-
T CUCTEMbBI 513blka B CMHXPOHWMYECKOM U Ouna-
XPOHMYECKOM acrnekTax, HaBblkM KBanuduun-
pPOBaHHOIO aHanusa, OLEHKM, OGOPMITEHUS U
NPOABWKEHMST pe3yNbTaToOB Hay4yHOW OesTenb-
HOCTUK; cNOCOBHOCTM NpUMEHATbL MeToabl cbopa
N OOKYMEHTAUUWN NUHIBUCTUYECKUX OAHHbIX, a
Takke nepesogyeckme TpaHcdopmauum ans
OOCTUXeHUs HeobXxooMMOro YpOBHSI 3SKBUBA-
NEHTHOCTM U penpe3eHTaTMBHOCTM NPU BbINOSI-
HEHVWM nepeBofa, co3gaBaThb, PeAaKTMpPOBaThb,
pecdepupoBaTtb, CMCTEMATU3MPOBATL U TpaHC-
dopmMupoBaTb BCE TUMbl TEKCTOB NyGRNMLUCTU-
4YecKoro CTUns, NNaHMpoBaThb M pellaTb 3agayn
COBCTBEHHOIO MPOGECCUOHANBHOIO U NIMYHO-
CTHOrO pa3BuTUS.

HVIECA M 3ATAJIKH YPAJIA
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Tak, B pesynbTarte OCyLIEeCTBNEHMS NpOekK-
Ta CTydeHTbl OyoyT roToBbl K OOLLIEHUIO B YCT-
HOW U MUCbMEHHON hopMax Ha PYCCKOM U MHO-
CTpaHHOM fA3blkax Ans pelleHns 3agad npo-
deccnoHanbHOM OeATenbHOCTU, CMOryT npo-
OEMOHCTpUpoBaThb yrnybneHHble 3HaHuA B U3-
OpaHHOM KOHKpPeTHoOM o06nacTn NUHIBUCTUKM,
OCYLLEeCTBNATbL MepeBof, co3gaBaTb U peaak-
TMpOBaTb TEKCTbl NPOeccMoHanbLHOro HasHa-
YeHus, NNaHMpoBaTb M pelwaTtb 3agaynm cobcT-
BEHHOr0 MpogeCcCnoHanNbHOrO U MAMYHOCTHOTO
pas3BuTus, HaydaTca pabotaTb B KOMaHAe, ge-
Tanu3npylT 3HaHMs 06 NCTOPUKN POAHOIO Kpas,
OyayT cnoco6HbI CNTaHNPOBaTh Y OCYLLECTBUTL
nyGrnvyHoOe BbICTYMNNEHNE, peanm3oBaTh S3bIKO-
BOE COMPOBOXAEHUE MexXAyHapoaHbiX opy-
MOB U NeperoBopos.

BbiBOAbI

Ponb cTpatermyeckn 3HauMMbiX PErMoHoOB
Poccun BO BpeMeHHOM KOHTekcTe Benukon
OTeuyecTBEHHOW BOWHbLI BbI3bIBAET LieNeHa-
npaBfieHHbI UHTEpEC uccrnegosaTenen n oo6-
LLIECTBEHHOCTM B CBA3M C MEPECMOTPOM KItoYe-
BbIX 3TanoB W WUTOrOB BOWHbI B COBPEMEHHOM
MeauanpocTpaHcTBe. PesynbTatbl M3y4eHus
obpasa Ypanbckoro pernmoHa B roabl Benukon
OTeuecTBeHHOMW BOWHbI 0bGNagalT HayyYHOW
3HAYUMOCTbBIO PErMoHarnbLHOro YpPOBHS (Nonos-
HeHne ouudpoBaHHBIMM  AOKYMEHTanbHbIMM
UCTOYHMKaMK OHOOB VIcTopuyeckoro Mmyses
KOxxHoro Ypana), denepanbHoro ypoHst (060-
ralieHve ucrtopuyeckon namatn o Benuvkon
OTeyecTBEHHOW BOWHE, BO3POXAEHNE MHTEpe-
ca K cobblTUsiM OaHHOro nepuoga), MMpPOBOrO
MacwTaba (cucreMaTusaumsl KrodeBbIX Xapak-
TEPUCTUK, MPUHLMMNOB U CTPYKTYPHbLIX napameT-
pPOB BOEHHOro-NyoGrMUUCTUYECKOrO OUCKYypCa,
060CHOBaHMe CyLecTBOBaHWUS BOEHHO-My6nu-
LMCTNYECKOro OUCKypca kak 0cobon pasHoBua-
HOCTWM OMCKypCa WMHCTUTYLMOHaNbHOro, BBeae-
HMe B Hay4HbIn 0BOPOT HOBbLIX dunonornye-
CKUX NpeacTaBUTENbHbIX AaHHbIX MSATU €BpO-
Nenckux BOEHHO-NyBNMUNCTUYECKUX AMCKYPCOB
peTpOCneKTUBHOrO cpesa).

MpuknagHbIMKM NPOAYKTaMU Hay4yHOro npo-
eKTa ABMATCA BbICTABKWU: 3MEKTPOHHas U CTa-
LUMoHapHble. VHTepHeT-pecypC Kak SneKTpOH-
Haa dopma npeacTaBneHUs YHUKanbHbIX ap-
XUBHbIX U (POHOOBLIX MaTepuanoB oTBevaeT
3anpocam n TpeboBaHuAM, NpeabsaABrseMbiM K
My3€l0  KaK  KynbTYPHO-NPOCBETUTENbCKOMY
LeHTPY, U SABMSEeTCA akTyanbHOW U OOCTYMNHOW
KaK Ons ydawuxcs, Tak U Ans LMPOKOro Kpyra
OTeYEeCTBEHHbIX U 3apybexHbIX CneunanvcToB
B 0611acTn KOrHUTUBHOW NUHIBUCTUKW, NOMUTU-
YeCKOW MUHIBUCTUKK, NONUTONOMMN, NPOrHOCTU-
KW, NCTOPUK, COLIUOMOTUN.

CraumoHapHasi BbiCTaBka Kak obpasoBa-
TEnbHbI NPOEKT 06nagaeT NpakTUKO-OPUEHTU-
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poBaHHOW crneundmnkon u npencrasnseTcd
3(PPEKTUBHBIM MEXAHU3MOM MHTErpaumm 3Ha-
HUA N MHHOBAUWIA B YCTAHOBNEHHOW obpa3oBa-
TenbHoW Mopgenu. CTygeHTbl npuobpetatoT
BO3MOXHOCTb MPUMEHSTb Hay4yHble 3HaHWUS B
NpaKkTU4EeCKOM KOHTEKCTe, ccopmmpoBaTb He-
obxoanmble Ans NUYHOCTHOrO M npocdheccuno-
HanNbHOro pPoCTa KOrHWUTUBHbIE, PYHKLUOHAMNb-
Hble, NIMYHOCTHbIE U 3TUYECKME KOMMETEHLMU:
yrnybuTb M pacwuvputb 3HaHWe, NOHWMaHue,
OMbIT, HaBblkK, INYHOCTHbIE U npodeccuo-
HamnbHbIE LIEHHOCTW, CMOCOBHOCTE CNpaBnATLCH
C HEYBEpPEHHOCTbIO U KpUTUKOW. [lpoekTHas
KOMNETEHTHOCTb MO3BONAET pa3BuUTb CMNOCO6-
HOCTb KOHKYpMpOBaTb, FOTOBHOCTb OPUEHTUPO-
BaTbCA B CUTyaLMsX C BbICOKOM CTEMNEHbIO
CNOXHOCTU, YMEHME reHepupoBaTb MPOLYKTUB-
Hble rMnoTesbl, BepuduumnposaTb U aganTupo-
BaTb NPUMODOpETEHHbIE 3HAHUA B pamkax ornpe-
OEeneHHOro npoekta u Bonnowatb UX B KOH-
KpeTHble peLleHnsl MOCTaBMEHHbIX 3a4ay.

Hay4yHo-npakTnyeckas HanpaBfneHHOCTb
NpoeKkTa U MonyyYeHHble pe3ynbTaTbl NO3BOSIS-
0T cAenaTtb BbIBOA, YTO CMHTE3 Hay4yHOro npo-
€KTa Y UHHOBALMOHHbLIX METOLNYECKUX MPaKTUK
aBnsieTca 9PdEKTUBHBIM MEXaHW3MOM pPa3Bu-
TUSA HayKkun 1 obpasoBaHus.
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ABSTRACT. The article deals with the urgent issue of science and education integration in the academic activity of
higher school. The authors pay special attention to the image of the Ural region in military media discourses of the USSR
and Western Europe of the Great Patriotic War period. The urgency of the chosen retrospective period is proved by the ne-
cessity to reveal significant tendencies in modeling key images of the Great Patriotic War, which is of high priority on the eve
of the 75th anniversary of Victory Day. The aim of the project is to carry out a complex comparative analysis of the image of
the Ural region in military media discourses of the Great Patriotic War period of the USSR and Western Europe. The study is
based on the data drawn from digitized and stationary archives. The scientific novelty of the study is demonstrated by the
originality of the tasks unprecedented in the world discourse studies; on the one hand, by integration and refinement of the
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the Ural region in military media discourse of the USSR and Western Europe. The authors focus on the applied aspect of the
project realization. The application of the project to scientific and educational processes includes organization of several
exhibitions: design of an online database containing a unique collection of archival digital documentation about the Ural
region during the Great Patriotic War; a stationary exhibition — a modern interdisciplinary educational project aimed at
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ings of the project can be used in teaching History of Russia, Russian language, Russian as a foreign language, and foreign
languages (English, French, Italian, Spanish), which is in line with the urgent socio-economic needs of the society and the
state and allows implementing the so-called ‘regional’ component in practical higher education.
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Komno3utsl B chepe TOProBbIX 3HAKOB: HAOIIOIEHUS] HA/l AKTUBHBIMH
TeHJAeHIUSIMA B HOMHUHALMHU

AHHOTANMS. Oorcuenenue desimenbHoCmu npeOnpusmuil Mano2o u cpeoHe2o OusHeca 6 yCio8usx aAHMupPOCCUlCKUX
CauKyutl cnocoocmayem 6CniecKy NOsGNLeHUs HOBbIX HAUMEHOBAHUL OaHHOU O0essmelbHOCIU U ee NPOOYKMO8, yem 00YC06-
Jena akmyanvHocms cmamou. IIpeomemom ucciedosanus cmaiu KOMNO3UmHble UMeHa co6cmeeHHble, UCHOb3yeMble pas3-
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mopeoeas mapka, rocomun uiu 6pend. Cogpemennvie KOMNAHUY, CO30a8asl HOBbLI MOP20BbIIL 3HAK, OPUEHMUPYIOMCSL HA €20
npezenmayuio 6 CMHU, 6 mom uucie na npoosudicenue npooykyuu yepe3 Humepnem nocpeocmeom cmpanuy 8 COYyuanibHbIxX
cemsx, xeuimezos, MOOUNbHLIX npuiodceHutl. Topeoewlil 3HAK 6 COOMBEMCMBUU CO CEOUMU DYHKYUAMU OO0IHCEH OblMb UH-
Gopmamugnbim, ApKUM U EMKUM, IPU IMOM, VHUUMbBIEAs. OCOOEHHOCMU QYHKYUOHUPOBAHUs 3HAKA 6 UHMepHem-cpede, He
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KOMNO3UMHbBIX C1I08, KOMopble, 61a200aps c80eli NONUOCHOGHOCU, MO2YN GbINOIHAMb PONb MOBAPHO20 3HAKA U CILYHCUND
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chepe yciye HOMUHAHM MOBAPHBIX 3HAKOS, OPOPMACHHBIX CLOBAMU-KOMNOZUMAMY, C 8bLOCTICHUEeM MeMAMUYeCKUx epynn no
IKCMPATUHSGUCIMUYECKOMY OCHOBAHUIO (8UO CEPBUCA), MOMUBUPYIOWEMY UX CO30AHUE 8 NPOYecce KPeamugHo2o Clo8ooopa-
306aHUs. ABMOP NPUXOOUM K 8bI8OOY, YNO KOMRO3UNMDbL, SG/SACH CPEOCMBOM PEUeBOil IKOHOMUU, CROCOOHbL GbIPAZUMENLHO U
UHGOPMAYUOHHO EMKO ompadicams cooepaicatue, KOmopoe mpebyemcs nepeoans npu pacnpocmpaneHuu mogapHo2o 3Haxd,
a 6030eticmeue IMux eOuHUuYy YCUIUBACMCs meM, Ymo CIMPYKmypa KOMNO3umog co30aem 3@ hexm sa3uIko8ot uepbl.
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CaHKkuMoHHasi npobnemartvka no-npexHemy Hble 3Hakun. CornacHo cT. 1477 TK PO, ToBap-
OCTaeTCs B LEeHTpe BHMMaHusa uccnegosartenem Hbll 3HaK ecTb ODO3HayeHue, cnyxawee Ans
pasnuyHbIX OTpacren 3HaHuWsi u, 6e3ycrnoBHO, WHOuBMAyanu3auunm TOBapOB, HPUAMYECKUX
CMW. YuuTbiBasi HanpaBneHHOCTb CaHKUMIN Mnpe- nuy, UnNu HAMBMAYyanbHbLIX NpegnpuHumartenemn
X[e BCero Ha crpaTernyeckme CeKTopbl poccuit- [KoHcynbTaHtlnioc  http]. Mog  HomuHauwmen
CKON 3KOHOMMKM, MHOTVME CneuuanucTbl, O4Hako, «TOBApPHbIA 3HAK» HaMM paccMaTpuBaloTCH
B OCHOBHOM MOSMOXWUTENBHO XapakTepuaylT WX TakKe Toprosasi Mapka, Nlorotun unm 6peHa.
BMMSHWE Ha Manbin 1 cpegHui busHec (cm., Ha- C Hawemn TOYKM 3peHus, CerogHs Komna-
npumep: [ApxaHown, MHesgosa 2017; CuagenbHu- HUW, co3faBas HOBbIM TOBapHbLIA 3HAK, He B
koBa 2017]), oTMe4as, YTO «aHTUPOCCUNCKME Me- nocrnegHio ovepelb OPUEHTUPYIOTCS Ha ero
pbl NPOOYOMM B NOOSAX XenaHWe Npou3BOAUTb penpeseHTauuto B CMW. Peub ngeT He Tonbko
BHYTPW cTpaHbl» [KaneauHa htttp]. MNpegnpusatus O CTaHOAapTHbIX BMAAX peknambl, HO 1 0 bonee
mManoro 6usHeca obnagawT OGonblueli MaHeB- aKkTyanbHOM B COBPEMEHHOM MWpe npoasuxe-
PEHHOCTbIO, MOryT ObICTpee pearmpoBaTb Ha HUM Npoaykumn Yepes VHTepHeT: cTpaHuubl B
NPOVCXOAsLINE U3MEHEHUS, KOPPEKTUPYs Cy- coumanbHbIX ceTsix, XxewTern B «/IHcTarpamey,
LeCTBYOLME W/MNKn 3anyckas HOBble Hamnpas- co3gaHvne cobCTBEHHbIX MOBUIMBbHBIX NPUAOXKe-
neHua B cBoen pJedartenbHocTu. Bcnegcteue HWA — 3TO HeobxoaMMble aTpMbyThl AN npea-
3TOro MOSBMAATCHA SA3bIKOBblE €AVMHUUbI, C MOo- NPUATUA, OYLLUNX B HOTY CO BPEMEHEM.

MOLLIbIO KOTOPbIX AaHHas AedATeNbHOCTb U ee Onpegenvum OCHOBHble QYHKLMU, KOTOpble
NPOAYKUUSA HOMUHWPYIOTCS U ONUCHIBAIOTCS. OOMKeH BbINOMHATL TOBapHbIA 3HaK (CM. noa-
lMpeameTom Hallero uccriefoBaHUsa cTanu pobHee: [PyHKUMM TOBapHOro 3Haka... http]):
KOMMO3WUTHblE MMeHa COOCTBEHHbIE, WUCMNOMb- 1) unaeHTndUKaumoHHasa (MHoOpMUpoBaHWe Mo-
3yeMble pasnnyHbIMU KOMMaHUAMK Ans HauMe- Tpebutenss 0 ToMm, YTO 3TO 3a ToBap, KTO €ro

HOBaHMSA CBOEW MpoAyKUMW K ycnyr, — ToBap- NpousBen, KakoBO Ka4eCTBO NPoayKUUn);
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2) oTnuuuTenbHad, vnv WHAMBUAYaNu3npyto-
was (BbigenuTb TOBap cpeauv Opyrux, a Takke
yKkasaTb ero npoussogutens);

3) peknamHasa (M3BECTHbIN, «pPaCKpPyYEHHbIN»
TOBapHbIA 3HAK NPUBMNEKaeT BHMMaHWe, Bbi3bl-
BaeT accoumauuu c MNonynsapHoOn NpoayKumnen
GpeHaa);

4) rapaHTuUrHas, wnu ncuxonormyeckas (Us-
BECTHbIA TOBapHbIA 3HaK 0BO3HayaeT 3apeko-
MeHOoBaBWWA cebs NpoaykT, npegnonaraet
COOTBETCTBME 3asiBNIEHHbIM Ka4yecTBam).

CnepoBaTtenbHO, TOProBbl 3HaK [JOIDKEH
ObITb MHAOPMATUBHBLIM, SPKAM W EMKAM, Mpu
3TOM, y4nTbIBassh OCOBGEHHOCTU (PYHKUMOHMpPOBa-
HUS1 3Haka B WHTEPHeT-cpede, OH He OOIKEH
ObITb 0ObEMHBIM, ANVHHLIM. B cBETe 3TOoro Kom-
Nno3uTHbIE CNOBa, fABnAloWmecs 3pPEKTUBHBIM
CpeacTBOM Nofayvn uHopMauum 1 npyBneYeHns
BHUMaHuA (cp.: eyrbdoe, Oenumoburib, makcu-
ropmauus), a Tarkke obrnagarome NosIMoCHOBHO-
CTb}0, MOTYT BbIMOSHSITb POSib TOBAPHOIO 3HAKa.

WTak, ToBapHbIA 3HaK Kak HOMMHaHTa A3bl-
Ka peknambl, SIBNSIIOLLErocsi, B CBOK ouvepenpb,
yactblo a3bika CMW, pomkeH 6biTb 3anomu-
HalWUMca U NOHATHBIM. Mbl yxe oTmevanw,
4YTO WCMOMb3yeMble B pekname npoayumpyto-
lme MOAenu croBoobpasoBaHMs 4acTo nepe-
OCMbICIMBAKT  MOPONOrMyeckoe CTpoeHue
CrnoBa, NpuaaktT HEKOTOPbIM €ro 4acTsam OcCo-
B6oe cemaHTM4eckoe n cnosoobpasoBaTenbHoe
3HayeHue [Tapacosa 2019]. Asbik CMWN obna-
[aeT «CUMHTETMYECKUM XapaKTepom M MOJIMKO-
noBocTbio» [Tapacosa 2018: 312].

MpoaHanuanpyem HekoTopble MNpPUMEPbI
ucnonb3dyembix B ccepe ycrnyr HOMWHAHT TO-
BapHbIX 3HAKOB, OCPOPMIIEHHBIX CITOBAMU-KOM-
nosuMTamu, BblAENUB TemaTudeckme rpynnbl No
3KCTPanuMHrBUCTUYECKOMY  OCHOBaHWUO  (BUA
cepBuca), MOTUBMPYIOLLEMY WX CO34aHue B
npouecce KpeaTMBHOrO CnoBoobpa3oBaHus.

1. 'pynna cepBMCOB NO BbIFYNY U NEPEeaepKKe
cobak.

l'ynedoe. KomnoanT obpa3oBaH cpalleHnem
KOMMOHEHTOB, OAMH M3 KOTOPLIX ABMSETCA OCBO-
€HHbIM 3aMMCTBOBaHWEM, YKasblBalOLMM Ha
npeameT (KMBOTHOE), B OTHOLLEHMW KOTOPOro
npegnararoTca ycnyru: -0oe ot aHrn. dog — co-
Baka. [1pyro KOMMNOHEHT — &y/ib — yCeYeHue oT
eyname [ryn’]. CemaHTvKa KoMMno3uTa npo3payHa.

Jlan/lad. ToBapHbIN 3HAK-KOMMNO3UT C rpa-
duueckum odopmneHvemM. 34ecb NpUMeHeHa
rpadukcaums C WCNONb30BaHWEM 3arfaBHOM
OyYKBbI Ha CTbIKE OCHOB.

Cobaka-2ynska. CnoxHoe cnoeso ¢ gedwuc-
HbIM HanucaHuem (npuem geducauum [cp.: lNo-
nosa 2013]). 3amMeTuM, 4YTO 3TO CrOXeHUe Tpe-
OyeT ocMmbicneHuss 3HadeHus (‘Bbiryn cobak’) B
KOHTEKCTE, TaK Kak B OTPbIBE OT HEr0 3HaK MO-
XeT ObITb OCMbICNEH kak ‘cobaka, cberatowias
13 goma’.
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B naHHoM cnyvae, Ha Haw B3rnsag, [yre0oe —
Haubonee ygayHbll Mpumep cMMbro3a s3bIKO-
BON Urpbl C BO3OYXXAEHNEM accoumauuin (eyrb-
0oe — bynbdo2) n nepegayen ToOBapHbIM 3Ha-
KOM TpebyeMOoro feKCM4ecKoro 3Ha4eHus (ayrb =
= ‘rynaTb ¢ cobakon’).

2. «KoTokadhe» — 3aBeaeHus1, B KOTOPbIX OC-
HOBHOW YCIyron siBNseTcs BO3MOXHOCTb «MNO-
obWwaTbCsA» € XUBOTHBIMW — MOrMaavTb, NOMy-
4YNTb CeaHc «koToTepanuuy» [Bukuneams http].

Mypy4awka. HazaBaHne OCHOBaHO Ha S13bIKO-
Bon urpe. C ogHOM CTOPOHbI, «Mypyalluka» mo-
XET paccMaTpuBaTbCsl Kak OTrnarofbHoe Cy-
wecteuTensHoe (cydpdukcansHoe npounsBoa-
HOe OT Myp4Yams), C APYrOW, — 3Hasi O NpegHa-
3Ha4YeHUN 3aBedeHVs, MOXHO paccmaTtpusaTb
TOBapHbIA 3HaK Kak KOMMO3WUT, OOpa3OBaHHbIN
CpaLLeHEM OCHOB Myp- (OT MypYamb) U YalwKa.

3ameTM Takke, YTO NMpu Nomucke n otbope
npuMepoB AN Halero uccrieqoBaHust 6bin
OOHapyXeH OfHOWMEHHbIA WHTEPHEeT-MarasuH
nocyabl pyvHon pocnucn «Mypuawka». Cpeaun
06pasLoB POCNNCK HE TOJNIBKO PUCYHKN KOTUKOB,
KnveHTaMm npegnaraeTcsi HAaHECTU PUCYHOK pe-
OeHka Ha KpyXKy unu Tapenky. lNoatomy 3gech
KOMNO3WT OBbIrpbiBaeT HE CTOMBKO «KOLLAYbIO»
TEeMy, CKOJTbKO accoLumaLnio C YeM-TO TaknM xe
MUIbIM, KaK KKOTUKM».

3. CepBuChbl N0 apeHae aBTOMOBUNEN U TaKCK.

LJenumobusnb. ToBapHbIA 3HaK SIBNSAETCSH
cBoeobpasHoi 3epKanbHOW KanbKoW Ha3BaHMWS
caMoW yCrnyrm — «KapLliepuHr» (OT aHrn. car
sharing — obmeH aBTomobunamu; yactu cno-
BOCOYETaHWUsI MO OTAENbHOCTM AarT 6asy ans
nuccregyemMoro Komnoauta: car — aBToMobunb,
to share — pgenuTbCH; MTOrOBOe 3HaYeHWe —
‘aBTOMOOUNb, KOTOpbIA OepyT no Hanmy pas-
Hble nan, korga oH csobodeH Ans MCNONb3o-
BaHUS apyrumn’).

MampéwCar (Takke ynotpebnsietca B Buae
TpaHcnuTepauum MatreshCar). OTOT ToBapHbIi
3HaK OTpaxaeT OOHY 13 OCHOBHbIX COBPEMEHHbIX
TEHOEHUNA HEMMUHra (HAaMMEHOBaHMSA) — nUMeeT
rMOpuaHbIA, OBYSA3bIYHbIA XapakTep, Mpu3BaH-
Hbl «NPUBMEYb BHUMAHWE NOTpeduTENs, 3anH-
TepecoBaTb ero» [Carunosa, lNonosa 2017].
Komnosut obpasoBaH cnocobom nonurpadmk-
cauun C UCMOfb30BaHWEM B KayecTBe BTOPOW
OCHOBbI aHITOSI3bIYHOrO CrioBa B OpUrMHarb-
HOM Hanucanun. [lpu 3TOM, yuuTbIBad, 4TO
npousHoweHne car [ka:] co3By4yHO duHanNu
OPWIMHAaNbBHOIO PYCCKOro crnosa C 3TUMOSIOru-
yeckuMm cyddUKcomM K- mampéwka (cp. UMms
cobctBeHHoe MampéHa, uepk. Mamponxa, ero
OVMWHYTUBHbIE, TUMOKOPUCTMYECKUE  (POPMBI
MampéHka, Mampéxa, Mampéwa, Mamps,
Mamproxa, Mamprowa w gp. [OHnanH-cnoBapb
pycckux nuyHbliX MMEH H. A. lMNetposckoro http]),
Mbl Takke OTMeYaeM 30ecCb WCMNofb30BaHWe
NpMeMoB A3bIKOBOW Urpbl.
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Cumumobun. OT aHrn. city — ropoa n mMo-
burn- (cp.: aBTomMobunb) — OCHOBa, Noapasy-
MeBalollas OBWXEHWe Mo ropody, MOOUMbHbIV
ropoOACKOWM TPaHCMOoPT.

Komnanusa «Cutumobun» B CBOMX peknam-
HbIX PONUKax W nocTepax npeacrasuna ycnyru
Aasporiopmauus n Takcuriopmauyus. Takcunop-
TauuMa npu 9TOM, MO CrnoBamMm AupekTopa Mo
mapkeTuHry «Cutumobun» C. bytaHoson, —
3T0 HoBasi ounocodus: «4Tobbl Noe3aok Obino
MHOrO, OHW AOSMKHbI CTOUTb Mano» [Adverto-
logy.ru http]. Asponopmayusi — Ha3BaHue yc-
nyru, Kotopasi Bkro4aeT 6uneTt no COBMECTHO-
My Tapudy Ha «A3pO3KCNpecc» M Noe3nky Ao
BOK3ana OTnpaBneHus B npegenax TpeTbero
TpaHCcnopTHOro kornbua MockBbI.

4. CepBuc Kypbepckon pgoctasku [Jocmasu-
cma. B Ha3BaHWMM co4eTaloTCs pycckas OCHOBa
(6ocm- ot docmaseka) n 3auMCTBOBaHHas, rpa-
dryeckn accumunupoBaHHas OCHOBa, CoXxpa-
HAKLWasi CEeMaHTUKy WCNaHCKOW STUKETHOM
dopmynbl npowaHns (-eucma ot ucn. hasta la
vista — «J0 CKOpPOW BCTpPe4m»).

5. ArpapHbIi xonauHr 3koHuea n Bxogawwni B
ero coctaB komnnekc OkaMonoko. 3Tn ToBap-
Hble 3HaKMm — KOMMO3uTbl 0OpasoBaHbl C Mo-
MoLLbio Tunorpadukcauum [cm.: Carunosa, [o-
nosa 2017]. Kaxgas ocHoBa HayMHaeTcs C 3a-
rnaBHou OykBbl, YTOObI OOMOMHUTENBHO MOA-
YepKHYTb feKkcuyeckoe 3HayeHue. 34ecb Cyu-
TbiBAeTCH yKaszaHue Ha reorpaduydeckmn dak-
Top npousBopactea (pekn Hmea n Oka), oTme-
YaeTcs XapakTepHOe KayecTBO (3KONOrnyHas) u
BWZ NPOM3BOAMMON NPOAYKUUN (MOJIOKO).

6. PectopaH 1 kapaoke-knyd ®@opmenbsHo v
kapaoke-6ap FortellssiHo. NHTepecHo, 4To oba
3TW 3aBefeHMsl C OOMHAKOBO 3By4YalUMMu Ha-
3BaHusIMM HaxogsaTca B Mockse. OdeBunaHoO,
YTO C MOMOLLIbIO S3bIKOBOW MIpbl 30eCb OCyLe-
CTBNSIETCA «NPUBSI3Ka» Ha3BaHWUsI My3blKanbHO-
ro WHCTpymeHTa (cpopTenuaHo) k cnocoby
«ynydwuTb» JOocyr B NogobHbIX 3aBegeHusx
(MbsiHO — nbsHBIG). [py 3TOM B HAUMEHOBaHMAX
AaHHbIX TOBAPHbIX 3HAKOB UCMOSb3YHTCSA pasHble
npuemsl rpadoukcaumun. [ins FortellbssHo — nonu-
rpadukcaums (4acTb croBa HanucaHa naTuHK-
Luen) u Tunorpadukcaumsa (kaxxgass ocHoBa Ha-
YMHaeTcsa C 3arnaBHow OykBbl). B HOMMHauum
TOBapHOro 3Haka ®@opmenbsHO NCNOSb3yeTcH
Takad pasHOBMAHOCTb TuUNorpadmkcaumm, Kak
pernctporpadukcaunsa — BblOENEHME 4YacTu
cnosa oTnuyatowmmes kernem [cm.: Carnnosa,
Monosa 2017: 211]: «BonbWON» MATKUA 3HAK
aKUEHTUPYEeT BHUMaHUE Ha «yBECENTUTENTbHON»
YyacTu nporpammel. [pyn aTOM B noroTune aToro
3aBefleHNsi TaKKe WCMOoNb30BaH NpuWeM Kopo-
rpacdukcaummn: 6yksa «P» BbinonHeHa B hopme
CKPUMWYHOTO KItoya, YeM MOAYEpPKMBAETCS MY-
3blkanbHas COCTaBMsAOLWAA YyCryr 3aBeAeHUs.
Takum o6pasom, rpadgmyeckoe cnosoobpaso-
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BaHWe Kak crnocod peanusauun s3bIKOBOW Upbl
«SIBNSIETCA CPEACTBOM COBMELLIEHUS CMbICIIOB,
aKkTyanu3aumm oTgenbHbIX cem» [Cambinuye-
Ba 2010: 193].

Cpean HOMWHAHT TOBAapHbIX 3HAKOB OTMe-
TMM Takue, KOTOpble HE SBMSAITCA CMAOXHbIMU
NMOMMOCHOBHBLIMW CrioBaMu, obpasoBaHbl C UC-
nonb3oBaHWEM annnukaumMm YacTen, cosgaro-
Len A3bIKOBYIO Mrpy, HO NpeacTaBnsalT cobon
NEerko OCMbICIIIEMOE COYeTaHne, KOHTaMWHU-
pytoLLiee OBa NEKCUYECKUX 3HAYEHUS C KayecT-
BEHHbIM MX Npeobpa3oBaHMeEM:

— Jlocmaesckuli — KpyrnocyToyHas cnyxba
poctaBku eabl B CaHkT-lNeTepbypre (0obbIrphbi-
BaeTcH coveTaHue docmaeka + eda / eswuli /
rnoeswuli, U KOHEYHO ITO Ha3BaHWe TOProBOW
MapKu Nnerko 3anoMMHaeTCsl, Tak Kak siBnsieTcd
OMOGOHOM (hamMmnum BENUKOro pycCKOro nuca-
Tens);

— Komenb — roctvHuua gns kowek (Kot +
oTenb);

— Komuccumo. ToBapHbIA 3HaK ANs «KOTOKa-
de», Co3gaHHbIA CNUSHMEM PYCCKOW OCHOBDI
(kOoT-) 1 rpadmyeckm acCUMUNNPOBAHHOIO 3a-
MMCTBOBaHHOro acpdukca (-uccumo OT wuTan.
bellissimo — npekpacHbIn);

— KomogbeliHsi — «xoTokade» (kom + Ko-
elHs);

— Komoegapmc — TOBapHbIN 3HaK AN «KO-
Tokade», 06pa3oBaHHbIN HAa OCHOBaHWW acco-
unauum ¢ yd4ebHbiM 3aBefeHMEeM ONs HOHbIX
BonwebHMKoB mn3 cepun kHUr o lappu [loT-
Tepe — Xoreaptc (Hogwarts);

— Kypbepucm — «ckopasa Kypbepckasa mMo-
MOLLbY, NoMorarLasi coBepwintb 6onblue gen
BO MMSs Kapbepbl (Kypbep + kapbepucm).

O4eBMOHO, YTO YacTb PACCMOTPEHHBIX TO-
BapHbIX 3HAKOB AEMOHCTPUPYET BMUSHUE MNPO-
Lecca A3bIKOBOW MuUrpaumu, brnarogapsi KOTopou
S13bIKOBas Urpa, AenaroLasi ToBapHbI 3HaK Npu-
BreKkaTenbHbIM ANA agpecaTta, akTyanusupyert-
cs. ITO CBA3aHO C 3noxon rnobanu3auum n yse-
NIMYEHUEM YMCIia 3HAOLLMX MHOCTPAHHbIE A3bIKU
N TOBOPSILLMX HA HMX, YTO BeJeT K Tak HasbiBae-
MOMY «rnepekntoyeHuto kogos» [3apeukasa 2015].

Kak otmeTtuna T. B. [NonoBa, coBpeMEHHbIN
HOCUTENb PYCCKOrO si3blka OOIDKEH YMeTb fe-
KOOMpOBaTb CIoOXHble mMbpuaHble obpasoBa-
Husa [MonoBa 2013a], KOoTopble Mbl CYMUTAEM
YaCTOTHLIMW U NPOOYKTUBHBLIMM B SI3bIKE.

Bonblwylo 4YacTb pPacCMOTPEHHbIX HOMU-
HaHT TOBapPHbIX 3HAKOB, BblPaXXE€HHbIX KOMMO3U-
Tamu, a TaKkke [OMNOMHUTENbHO PacCMOTPEH-
HbIX HaMyn adPUKCOMAHBLIX HEONOrNM3MOB MOX-
HO OTHEeCTM K urpemam, korga Mpou3BOdHOE
OKKa3noHasbHOE CIIOBO CO3aeTCs «C 3apaHee
3annaHnpoBaHHbIM UrpoBbIM addekTom» [Ca-
rmnosa, [onosa 2017: 209] — cm. eynbdoe,
Oenumobunb, MampéwCar, Myp4awka, Ko-
mernb, KomogbeliHs, Kypbepucm, @opmenbsHo.
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3TN 0COBEHHOCTU CIOXHOro CroBoobpa3so-
BaHUA MNpu CO34aHMM HOBbIX CroB, 0603Ha-
YalLWmx ToBapHbIE 3HaKW, TaKkke COOTBETCTBY-
10T «0o0LLen TeHgeHUMn pocta aHanuTuaMa co-
BPEMEHHOro pycckoro 4sbika» [WnwonuHa
2016: 53]. Takum obpasom, uncnonb3oBaHue
KOMMO3NTOB B peKrnaMHbIX TEKCTax U KOMMep4e-
CKMUX Lenax o0bsACHAETCH UX BO3MOXXHOCTbHO,
ABNSASICb CPEACTBOM pPeveBOM 3KOHOMUW, OOBb-
eMHO nepefaBaTb MHPOPMAaUMOHHOE coaepXa-
HMe W ObiTb 3anoOMMHAEMbIMW, COXPaHAs Mpwu
3TOM Bblpa3uTeneHocTb. [lpoBegeHHoe wucche-
AOBaHWe Takke NnoATBepXOaeT, YTO KOMMOo3uT-
Hoe cnoBooOpa3oBaHue ABNSETCH pe3ynbTaToM
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Composite Trademarks: A Study of Active Trends in Nomination

ABSTRACT. Revival of small and medium-sized enterprises under the conditions of anti-Russian sanctions facilitates a
surge of new names for this kind of economic activity and its products. This fact substantiates the urgency of the given study.
The object under investigation includes composite trademarks, i.e. proper names used by various companies to nominate
their products and services. Logos or brands also belong here. While creating a new trademark, modern companies orient
towards its presentation in mass media, and specifically towards their production advertisement through Internet on the pag-
es of social networking sites, via hashtags and mobile applications. In accordance with its functions, a trademark should be
informative, salient and expressive and, at the same time, taking into account the specificity of the sign functioning in the
Internet environment, it should not be long and heavy. This explains the popularity of composite words in this sphere; due to
their multi-stem composition, composite words can perform the function of a trademark and be an effective way of infor-
mation presentation and attraction of attention. The article analyzes trademark nominants used in the sphere of services and
made up of composite words and singles out thematic groups on extralinguistic grounds (kind of service) motivating their
formation in the process of creative word building. The author comes to the conclusion that being a means of economy of
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effort in speech, composite words can reflect the content that should be advertized by the trademark in an expressive and
substantial way, and the impact of these units is reinforced by the fact that the composite structure creates the effect of a

language game.

KEYWORDS: composites; language game; advertisement language; mass media language; advertisement texts; ad-
vertisement discourse; media linguistics; media texts; media discourse; mass media; trademarks.
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IToTepst 3K30TUYHOCTH U MOABJICHHUE HOBbIX MeTa(POpPHYECKUX 3HAYCHUI
Y AHIJVI0-AaMEPHKAHCKUX YIPaBJICHYECKHX 3aUMCTBOBAHM I

N0/ BO3AeiCTBHEM JIEKCHYECKOT0 OKPYKeHHS A3bIKA-PeUIINCHTA

(Ha mpuMepe PYCCKOro sI3bIKA)

AHHOTANMUS. Lenv uccreoosanus — eviasiieHue 3aKOHOMEPHOCMEN NOAGNIEHUSA U 0C80CHUSA AH2I0-AMEPUKAHCKUX
Memagopuueckux 3aumMcmeo8anuli @ pycckoM A3vlke, A UMEHHO 8 NoOvA3biKe ynpaeienus. B npoyecce ucciedosanus Ovin
cOenan 8vl800, YMO BadXdCHeuuue UHOUKAOPbI NOIHOMbI NeKCUYECKOU ACCUMUIAYUU UCCTEDYeMbIX 3aUMCME08AHULL 8 CUC-
meme pyccKo20 A3bIKA U, 8 YACMHOCMU, NOObA3bIKA YNPAGIeHUs — NOAGIEHUE HOBbIX SHAYEHUTI Y 3aUMCMBOBANHBIX AH2NU-
Yusmo8, Ux ci08000paz08amenbHas AKMUSHOCMb, A Makdice ux nocieoyroujas memagpopusayus. OxonyamenvHoe 3aKpenie-
HUe 8 PYCCKOM A3bIKe AH2N0-AMEPUKAHCKUX Memaghop COnpo8oicOaemcs ux NOA6IeHUeM 6 MOIKOBbIX CIO8APIX PYCCKO2O
A3bIKA, 8 MOM YUCTIe 8 CLO8APAX UHOCMPAHHBIX C1068. Ha pazeumue 3Hauenull c106a 0Ka3uleaiom KoppeKmupyouee eiuiiue
Kax pooHou, maxk u 3aumcmeyiowuil s3viku. Moem HenpepulgHulli GypHbII NPOYecc pacuiuperust CeManmuyeckozo 0ovema
H06020 cnosa. Obocaujenue ceManmuKu aHeIUYUIMA MOICEN NPOUZOUMU 8 pe3ybmame 6MOPULHO20 3aUMCMBOBAHUS, NPU
9mom noovac mpyoHo onpeoeiums SpaHuyy Mexcoy GMopusHbIM 3aUMCME08aHUEM U NOSAGNEHUEM €20 HOBbIX 3HAUEHULl NOO
enuanuem smumona. OOHO U3 MaKux 3aUMCmEOB8aAHUL MOJICem SABNIAMbCA Y3KOCHeYUANUSUPOBAHHBIM MEPMUHOM, M020a KAK
opyeoe, ynompeonsasacs memagopuiecKku, oKazvléaemcs 00CMOSHUEeM PA32080PHOL PYCCKOU pedu. Pesyromamer ucciedosa-
HUsL MO2Ym 6blMb UCNONb3068AHLL 8 NPAKMUKE NPEN00ABAHUs U U3YHEHUs AH2IUICKO20 U PYCCKO2O A3bIKA CReYUATUCTAMU U
cmyoeHmamu, a maxice 6cemu, Kmo CReyuanu3upyemcs 6 001acmu yYnpasieHus, Quioi0cuu U MejiCKyiIbmypHoOll KOMMYHU-
Kayuu.
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Kak B 3apybexHoM, Tak 1 B OTEYECTBEHHOM Huo W. A. BoayaH pe KypTeHa roBopuT, u4To,
A3bIKO3HAHWM HaKoMMeH AO0CTaTOYHO OOonbLUION nccnegys 3auMMCTBOBaHHbIE CIOBa, MOXHO C
ONbIT MCCNeaoBaHNs S3bIKOBbIX 3aMMCTBOBa- BonbLIoV JOCTOBEPHOCTLIO caenaTtb BbiBOA «O
HWWA, MOCKONbKY HEBO3MOXHO BbISIBUTb KaKOW- B3aUMHOM KyNbTYpHOM BIIUSIHUM OOHOrO Hapo-
nmbo A3bIK, YeW NEKCMYECKU cCocTaB He Mo- Aa Ha gpyron» [BoayaH oe KypteHa 1963, T. 2:
nonHsancs 6bl 3a CHET MHOA3BIYHBIX CIOB. 140—142].

A3blkM He cylwecTBYHOT B MOSHOW M30ns- Bce BospacTatolne akoHoMuyeckne, nonu-
uun, noaTomy Ansa moboro s3bika B nobon ne- TUYeckue, a Takke KynbTypHble cBa3n Poccum ¢
pvoa ero passuTusi B GomnbLuel UM MeHbLuen pa3nNMyHbIMK CTpaHamMu Mupa NpPUMBOAAT K pas-
CTeNeHn XxapakTepeH MpoLecc 3aMMCTBOBaHWSA BUTUIO W paCLUMPEHUIO TIMHIBUCTUYECKUX KOH-
MHOA3bIYHON NeKcukn. B paboTtax no s3bikosHa- TaKTOB PYCCKOrO £3blka C APYrUMWU S3blKamu,

© IOmuna O. JI., Maxosa H. H., 2020
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npexne BCEro C aHrMNCKUM SI3bIKOM — MEX-
AyHapoOHbIM W, B OMNpeAerieHHOW CTeneHw,
rnobarnbHbIM A3bIKOM MOJSIMTUKA, HAYKWU, TOProB-
nn, a TaKkke MEHEIKMEHTA.

Henb3a He cornacutbCd C MHEHUEM
B. lO. PoseHuBerira 0 TOM, 4YTO TEPMWHbI
«CMelleHne $3bIKOB» W «B3aUMHOE BIUSAHUE
A3bIKOBY, Hapsay C TEPMUHOM «3auMCTBOBa-
Hue», ynotpebnsiemble He TONbKO B obnacTtu
CcnoBapsi, HO M MPUMEHUTENBHO K SABMEHUAM
KOHTaKTa B LIENIOM, OTpaXkatoT OYeHb CIOXHYHO
CUCTEMY S3bIKOBLIX KOHTAKTOB, B KOTOPOW OAMH
M3 A3bIKOB BbICTYNaeT B KayecTBe «Aaroeny
CTOPOHbI B MPOTMBOMOJSIOXKHOCTL Apyron, «be-
pyweny», unu xe oba a3blika Moryt «obora-
wartb» apyr gpyra...» [PoseHusenr 1972: 6—71].

B pesynbtate 3anmctBoBaHMin obpasyloTcs
CNOXHbl€ B3aUMOCBSI3U PYCCKOrO M aHrNIMNCKO-
ro s13bIKOB, TaK Kak Mpu B3aMMOOEWCTBUM Npwu-
HUMaIOLWNA A3bIK BNUTbIBAeT B cebs Bce, 4TO
MOXET ObITb CBSAA3aHO C KyNbTYPHbIMU 1 Tpaau-
LIMOHHbIMA KOMMETEHUMSIMWU €ro HocuTenewn,
coxpaHsieMbiMM Gnarogaps S3blky M3 poda B
poa, U3 NOKONEeHUs B NOKONEHNE U 3aKpenseH-
HbIMW HaBeudHo. Mo MHeHutio A. . CMupHUU-
KOro, croBo 0BbIYHO MOXET 3aMMCTBOBATbLCS He
B CBOEM OpUrMHanbHOM BuAe, a TONbKO, eCnu
MOXHO TaK ckasaTb, «Kak ©Oonee wunnm MeHee
©echopMEHHbIN KYCOK FNEeKCUYecKoro maTtepua-
na», KOTOpbIA nonyyaet HoBoe odhopMneHne
TONMBbKO B CUCTEME U C MOMOLLBIO CPeacTB 3a-
uMcTBYoLWEero a3bika [CMupHuukun 1956: 235].

Ecnun paccmaTtpuBaTb aHrno-amepukaHckue
yrnpaBrieH4YeckMe 3anMCTBOBaAHUS C TOYKM 3pe-
HUSA MX MeTadopusaumm, xXotenocb Obl OTMe-
TUTb, YTO UCMNONb30BaHNE OOHUX U TEX Xe Unn
CXOXMX Mexay cobow ynpaBreHYecknx MeTa-
dopuyeckmx Mogernen nomMoraeT HocUTeNaM
A3blKa-peunnmMeHTa, B Hawem cryvyae — pyc-
CKOro £3blka, B NPaBWUIIbHOM BOCMPUATUN aHr-
NOA3bIYHbIX CITOB.

B npouecce 3aumcTBOBaHMS WHOS3bIYHON
NEKCUKN  U3MEHSIETCA He  TONMbKO  A3blK-
peuunneHT, a WMMEHHO ero rpammaTudeckas,
nekcudyeckasi, poHeTU4eckasl v gpyrme cucre-
Mbl, HO TaKke W KapTuHa Mupa Hapoga. Tak,
E. B. YpbICOH cuuTaeTt, 4To C y4eToM AeNCTBUSA
S13bIKOBOrO CO3HaAHWUSI Hapoda-peunnmMeHTa Bo3-
MOXHO [OBa BapwaHTa OCBOEHWS 3auMCTBOBa-
HUK. B nepBoM cemaHTWKa 4yXoro criosa Mo-
XeT npeobpa3oBbIBAaTLCA B COOTBETCTBUM C
BMOOM KOHLIEMTyanusauum, npucyLlen JaHHoMy
A3bIKy. BO BTOPOM 53blKk MOXET BOCMPUHUMATb-
Cs B Ka4yecTBe WHOpPOAHOro crocoba KoHuen-
Tyanu3auumu, Torga 3auMMmcTByeTcs dparMeHT
yyxxom mogenu mupa [YpbicoH 1999: 11—26].

C. A. bendeBa nog4yepknBaeT, 4TO, Koraga
3aMMCTBOBaHMSI U3 aHIMUIACKOrO S3blka MPOHU-
KalT B PYCCKYl peyb Nullb B OQHOM M3 CBOMX
Y3KMX 3HAYEHWUN, OHW BMOCMEACTBUM Kak Obl
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KYKpPEennsioT CBOWU NO3MLUN B JTIEKCUYECKON CUC-
TeMe 43blka-peuenTtopa». TeM caMbiM OHU
NpeogonieBaloT CBOK JOKalbHYK OrpaHU4eH-
HOCTb M CTabMnM3MpPylOT CEMaHTUYECKYID W
dopmarnbHyt0 CTOPOHbI, MOBbLILLASA BaneHTHOCTb
N paclumpsasi CBoW cemaHTuyecknin obbvem [be-
nsesa 1984: 74].

Ha Haw B3rnsii, UHTEHCUBHOCTb OCBOEHUSA
WHOSA3bIYHBLIX CIIOB B MOCnegHue OecAaTuneTus
CBsi3aHa B TOM 4ucre u c Gonee LIMPOKMMU
BO3MOXHOCTSIMU BbIOBWKEHUST OEHOTATUBHOIO
KOMMOHEHTa B 3Ha4YeHUU 3anMCTBOBAHHOIO
crnoBa, 4YTo 0O6YCNOBNEHO BHESA3bLIKOBLIMU (haK-
Topamu 1 0606LEHHO 0603HaYaeTcs Kak «oT-
KpblTOCTb obLiecTBax». [ocpeacTBOM aKTUBHbIX
MEeXAYyHapOAHbIX AEeNOBbIX KOHTAKTOB NOSABMA-
€TCA BO3MOXHOCTb ObICTpee nonyyute Gonee
SICHOE MOHMMaHue BeLlen U siBNneHun, obosHa-
YaeMbIX HOBbIMW 3aMMCTBOBaHUAMM, U, Takum
o6pa3om, ycKkopuTb CEMaHTUYECKOE OCBOEHME
crnoBa, B TOM 4ucne 1 nocpeactsom obpasoBa-
HWS1 HOBbIX MeTadopMUIECKNX 3HAYEHWNA.

0O606wasn pa3nuyHblie Noaxoabl K npoueccy
3aMMCTBOBaHMs, paspabaTbiBaBLUMECH TakuMu
yyeHbIMu-nuHrenctamn,  kak  J1. . KpbicuH,
M. I'. JakoxoBa, B. M. Apuctoea, TI. 0. KHa-
3eBa, . B.MaBneHko n C. A. bensesa, n 06-
pallasi BHUMaHME Ha aHrro-amepukaHckme 3a-
WMCTBOBaHM1S, KOTOpble SABMSTCS MeTadopa-
MW B POLHOM f3blke, Mbl NpuaepXuBaemcs
paspaboTtaHHOW Hamu knaccudmkaumm, oTpa-
Xatolwen mpu amarna ceMaHTU4eCcKoro ocBoe-
HUSA aHrrno-amepukaHckux metadgop. Heobxo-
OVMO 3aMeTUTb, YTO B AaHHOW Knaccudmkaumm
Mbl MPOBOAUM YETKYIO FpaHuLy MeXxay OCBoe-
HMEM YynNpaBIieHYECKNX aHrNI0aMepUKaHN3MOB B
A3bIKE Y UX OCBOEHUEM B PEYU:

HayamnbHbIA 3Tan OCBOEHWS aHro-
aMepuKaHcKnx metadop B pycCKon peyu;

Il — 3aBeplueHMe MOMHOr0 OCBOEHUA aHr-
no-aMepuKaHCcKnx meTadop B pyCcCKOM peyu;

[l aTan — nossneHne aHrno-aMmepuKaHcKnx
MeTadop B TONKOBbIX CMOBapPSAX PYCCKOro sA3bl-
Ka 1 B TOMKOBBIX CITOBapsAX MHOCTPaHHLIX CI10B,
T. €. UX OKOH4YaTenbHOEe 3aKpensieHne B pyc-
CKOM S13bIKE.

Ons kaxpgon ctagum npouecca 3auMCTBO-
BaHUS1 CBOWCTBEHHbI OMpeaenieHHble KpUTepuu;
Kak 1 B ntobom npotiecce, rpaHuLbl Mexay aTa-
namu noaswXkHbel M MOryT ObITb AOCTaTOYHO
pasmbIThbI.

Mpw nonHon aganTtaumu B pevyn 3auMCTBO-
BaHME MOXET TepsATb CBOMCTBO 3K30TUYHOCTH,
KOTOpOe Mpucyllle eMy Ha NepBoM 3Tane agan-
Tauun. Ha aTom atane aHrmuumaMbl yxxe MoryT
ncrnonb3oBaTbCA B KayecTBe HeWTparbHbIX
cnoB, 0003Ha4asi BCEBO3MOXHble peanuu Cco-
BPEMEHHOW AENCTBUTENBHOCTH.

naeHas npobnema dnsi pykosodumernel u
aliyapoe — Halimu celis1za, Komopbil cymeem
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npodasamb npodyKmbl U ycryau KoMraHuu, a
He mornbKo cebsi Ha cobecedosaHuu [HR-Portal
URL].

Takke MOXeT NpoucxoanTb mMoamdukaums
3Ha4YeHMN 3aMMCTBOBaHWs, Hanpumep, obbem
3HaA4YEeHMN MOXET yBenuuMBaTbCs UNn, Haobo-
poT, ymeHbLuaTbcs. COXpaHss MOMHY CemaH-
TUYECKYIO CBSA3b C MepBOHavyanbHbIM 3aMMCT-
BOBaHHbIM 3HAYE€HMEM, aHIMUUM3M MOXET 0f-
HOBPEMEHHO HayaTb CBODOAHO «XKWUTb» B pyC-
CKOW peyn, OEMOHCTPUPYsi HOBble 06pasHo-
NepeHOCHbIE 3HAYEHUS.

Tak, Hanpumep, B TOMKOBOM CrioBape MWHO-
CTpaHHbIX croB nog pegakumen J1. M. KpbicuHa
3apukcMpoBaH psig  3HAYEHWA  aHrno-amepu-
KaHCKOro 3auMCTBOBaHUA MOOysib  (OT  aHm.
module — «nayka, NakeT», NPOUCXOAMT OT nar.
modulus — «mepa») [TCMC 2010: 498]. B peun
COBPEMEHHbIX PYKOBOAMTENEN CTano akTMBHO
MCMOnb30BaTbCA ele OAHO, MeTadopuyeckoe,
3Ha4yeHWe JaHHOro 3aMMCTBOBAHMWS, Npulleallee
W3 aHIMMIACKOro si3blka yrpaBneHus: « Mooy by —
He3aBKCMMas YacTb Kakow-nNMbo NporpaMmbl.

Kak Halimu ceoro uenb, a arasHoe, Kak ee
docmuyb? Kakue UHCmMpymMeHmMbl cyujecmey-
tom Ons camopeanu3ayuu? Omeemsbi Ha amu
80MpOCkl  MOMyHuUAU y4acmHuKku obpa3oea-
menbHo20 Modyrnsi ,Mos mpaekmopusi pa3su-
musi®, komopsil npoxodusn ¢ 29 no 30 ceHMs16-
ps [YHnBepcuteT TanaHtos URL].

Ha pasBuTMe crnoBa OKa3bIBAKOT KOPPEKTU-
pyloLLiee BNUSIHUE KaK POAHOW, Tak M 3auMcCT-
BYIOLMA A3bIKW. MOeT HenpepblBHbIN OYpHbIN
NnpoLecc pacluMpeHnsi ceMaHTuyeckoro obbe-
Ma HOBOro crnoBa. B pesynbTate akTMBHOro
npouecca 3aMMCTBOBaHMA B MocregHue rogsbl
HOBblE 3HAYeHWs MOTyT OOHOBPEMEHHO MOSIB-
NATbCS MNOA BNUSIHUEM 3TUMOHA U SIBMATLCSA
pes3ynbTatoM CEMaHTUYeCKOW 3BOMOLUN B pe-
3ynbTaTe BMWUSIHUS PYCCKOM FNEKCUMKO-CEeMaH-
Tnyeckom cuctembl. Korga aHrnuumam MnpoHu-
KaeT B YYXYH JIEKCUYECKYD CUCTEMY, Hecs
NMLWb OAHO U3 CBOMX OTHOCUTESNBbHO Y3KMX 3Ha-
YEHUN, OH TEM CaMblM COXpaHsieT CBSA3M C poa-
HbIM $3bIKOM. YCTaHaBnMBasi BCEBO3MOXHble
A3bIKOBbIE KOHTAaKTbl, OWMWHIBBI WHULMMPYHOT
NPOHWKHOBEHME APYrnMX 3Ha4YeHUr 3TUMOHa B
PYCCKYIO peyb, Bbi3blBasg paclUMpeHNEe ceMaH-
TMYECKOro 06beMa 3anMCTBOBaHUS.

AHMMIMUM3M  «umnaemeHmayusi» (0T aHrn.
implement — WHCTpyMeHT, opyave, yTBapb) —
WCMOSTHEHNE TOCYAApPCTBOM  MEXAYyHapOAHO-
NpaBOBbIX HOPM, UX OCYLLECTBIEHNE — [0 He-
OABHEr0O BPEMEHM B PYCCKOM $3blke MMEn
TONbKO OAHO, @ WUMEHHO lpUAMYEcKoe MeTa-
dopuryeckoe 3Ha4YeHuMe.

...B dokmpuHe mexdyHapoOHo20 rpasa 0o
Hacmosiuje2o 8peMeHU He pelwéH 80rpoc O Mnpu-
MeHeHuu eduHoobpasHoU mepMuHosio2uu Ons
0603HayYeHuUs1 ¢hopMm U criocobos umremMeHma-
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yuu... [OnektpoHHasa bubnuoteka Benopycckoro
rocyaapcTBeHHoro yHusepcuteta URL].

OpHako BCe valle ero MOXHO ycrnbiwaTb B
CMW npu ocselieHun 6usHec-cobbitun. Ce-
MaHTUKa 3TOro 3aMMCTBOBaHWS paclLuupunach
no4 BMAVSIHNEM 3TUMOHA, U TENepb rnaron «Um-
rnneMeHmupo8amb» akTUBHO MCMONb3yeTcs U B
PYCCKOM  ynpaBneHYeCcKkon peyun, CoxXpaHss
CBOIO MeTahOpPUYHOCTb.

...”1 8pode bbI nasn HakoHey, CrIOXUICS: Yy
KOpriopamueHbIX 3aKa34yUuKo8 €eCmb XeraHue
sHedpsimb nepedosbie UHcmpymeHmel, a TMC
2omosebl ux rpednazamb. OOHaKO Ka4eCmeeHHO
umnneMeHmupoeams 3mu fpodyKmbi rosyya-
emcs Oarnieko He ecezda, a uHmeepauusi eHel-
HUX MexHoJs02uli C 8HYMPEeHHUMU cucmemamu
cmaHosumcsi  Orii  KOMaHul  «HEe8bIHOCUMO
crioxHbiM»  nipouyeccom  (https://buyingbusines
stravel.com.ru; gata obpawierms: 19.02.2020).

MonnTnyeckoe n arpapHoOe 3HaYeHUst aHr-
No-aMepuKaHCKOro 3aMMCcTBOBaHUA «abceHme-
usm» (OT aHrn. absenteeism — oTcyTcTBUE)
yXKe [OCTaTOYHO [aBHO 3aKpenunucb B pyc-
ckoMm sa3blke. [aHHoe croBo nosBunock B Up-
naHgun, roe nepBoHadvanbHO 0bo3Havano no-
CTOSIHHOE OTCYTCTBME TaMOLUHUX KPYMHbIX 3eM-
neenagenbUeB B CBOWUX MOMECTbsX. B atom
OTCYTCTBMM BuAenacb OCHOBHasi npudnHa 6epn-
CTBEHHOr0 MOMOXeHUs MpRaHACKOro Hapopga.
OTHMMas OrpomMHble CyMMbl AeHer y CBOeW
CTpaHbl, TOraalwHue 3emnenernblpbl TpaTUIN ux
3a ee npegenamu.

OpHako COBpEMEHHblE pyKOBOAMTENWM B
CBOEN peyn akTVBHO OMEPUPYIOT AaHHbIM aHr-
NMUU3MOM, UCMoNb3ys ero metacopuyecku ans
0603Ha4YeHUs1 HeBbIXo4a Ha paboTy, NPOryroB..

[na meHss abceHmeusm — 3mMoO [loKasa-
mesnb omcymcmeusi  mpyooyCMPOEHHbIX CO-
mpydHuKoe Ha paboyem mecme. 30echb, KOHEHYHO,
He y4umblearomcs 3ariaHuUpo8aHHbIe OmCcymcm-
8usi, Harnpumep, omrycka [Buzasu koHcanTt URL].

MopobHble 3anMCTBOBaHMS MOTYT TakK U He
nepenTn Ha crnegylowmin 3Tan OCBOEHUs, ApY-
rMMU CrioBamu, He MNonyyYuTb «NPOMUCKY» B
NpVYHUMalOLEM S3bIKE M3-32 OTCYTCTBMS B HEM
Nogo6HbIX MeTadop U TPYAHOCTEN UX BOCMPU-
ATUSE HOCUTENSIMM PYCCKOTO A3blKa.

O6oralleHe CeMaHTUKU aHrmuumMama Mo-
XeT Npou3oNTW B pes3ynbTaTe BTOPUYHOIO 3a-
umctBoBaHusa. MiHoraa, kak otmevaeT C. A. be-
nsieBa, NepBOE€ MPOHUKHOBEHWE MWHOSA3BIYHOrO
CNnoBa B PYCCKUN A3bIK U €ro BTOPUYHOE 3anM-
CTBOBaHME MOTyT GbITb OTAENEHbLI APYr OT ApY-
ra OnMTenbHbIM BPEMEHHbIM MepuoAdoM. Tem
He MeHee BTOPMYHOE 3aMMCTBOBaHME 4alle
NPOUCXOOMT Ha Trrasax OAHOro MOKOMEHUS.
JocTtaTo4yHO TpyaHO ONpedenuTb rpaHuly Mme-
XOy BTOPUYHBIM 3aMMCTBOBaHWEM W MOsBIeE-
HMEM €ro HOBbIX 3HAYEHWUW Mo BIUSHWMEM ITU-
MoHa [bensesa 1984: 70—71].
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Tak, Hanpumep, aHrno-amMmepukaHckoe 3a-
UMCTBOBaHWE cekblopumu (0T aHrn. secure —
«He 3HawWun 6en 1 TPEeBOr») UMEET LLUMPOKUIA
cnekTp mMeTadopuU4EeCKUX 3HAYEHUIN B PYCCKOM
a3blke. OQHO 13 aTUX 3HaYeHUn «cnyxba 6eso-
NacHOCTK, OXpaHa», XOTsl Moka U He 3admKcK-
poBaHO HM B OOHOM TOSIKOBOM croBape, oboc-
HOBaBLUWNCb AOCTATOYHO MPOYHO B PYCCKOW pe-
4K, cTano yxe oblieynotTpedbutensHbiM.

...KypHanucmsl 1nod enevyamseHuem om
Konuyecmea 6pasbix compyOHUKO8 rnonuyuu u
cekbropumu Ha mpeHuposke... [CoBeTckun
cnopt URL].

B nocnegHee Bpems B CBSI3W C aKTUBHbBIM
pasBuMTMEM TEOPETUYECKOro WM MpPaKTU4ECKOro
MeHegXMeHTa B PoccuyM [OCTaTO4MHO 4acTo
UCMNOMb3yeTCsl  aHrNoaMepuKaHu3M CeKbopu-
mu3zauyusi (0T aHrn. securities) — nepeBof Kpe-
ONTOB U OPYruX akTUBOB B NUKBUAHbIE LEHHbIE
Oymarn, sBRAKOWNMACA elle O4HMM MpPOU3BOA-
HbIM 3HA4YEeHMEM aHrnuuu3Ma Cekbropumu3 —
«UeHHble  Bymarm». Bygyun  cuTyaTMBHO-
CTUITUCTUYECKN OrpaHUYEHHbIM B CBOEM YMOT-
pebneHun, 3anMCcTBOBaHME XOPOLLO OCBOUIIOCH
B HOBOW emy cpefe.

...Celiyac OaHHasi ¢buHaHcOBasi MexHuKa
rokasbigaem 6bicmpbIl POCM U Ha POCCULUICKOM
pbiHKe. Tak Ha KOHey mpembe20 Keapmarsa
2015 e. obwuli 06beEM pbiHKA CeKblopumu3a-
yuu cocmasun okono 400 wmnpd pyeé....
(M. A. OeHucos. BectHuk HI'Y3Y. 2016. Ne 2).

Mbl cuuMTaem, 4YTO NOsIBNIEHME BbllWeHa-
3BaHHbLIX AHIMULU3MOB CeKkbropumu3 (B 3Hade-
HUN «LEHHble Bymarm») n cekbropumusayus
ABNAETCA pe3ynbTaToM KX BTOPUYHOIO 3auM-
CTBOBaHWSI B PYCCKUM 513blK B pasfin4Hble Me-
pvoabl BpEMEHMW.

Bnarogaps couunansHon anddepeHunauum
pasHble OOLEeCTBEHHbIE rPyMnMnbl MOTYT 3aUMCT-
BOBaTb OOHO M TO € CMOBO B pa3HOe Bpemsl.
Mpn aTOM OOHO N3 3TUX 3aMMCTBOBaHUIA MOXET
ABNATBCA  Y3KOCMELManM3mpoBaHHbIM  TEPMU-
HOM, Torga Kak gpyroe, ynotpebnasace merta-
dopuyeckn, CTaHOBUTCS AOCTOAHMEM pasro-
BOPHOW PYCCKOW peyun.

Hanpumep, aHrmwuiickoe 3anMMCcTBOBaHue
mpeHep (aHrn. trainer) yxe Ha NPOTSXEHUN
ANUTENBbHONO BPEMEHU 3aKPENNIEHO B PYCCKOM
A3blKe B OOHOM M3 CBOMX MHOFOYMCIIEHHbIX
3HA4YEeHMN, a MMEHHO «Cneunanuct B KaKoM-
nnbo Buge cnoprta, PykoBOASALLMIA NOATOTOBKOW
CrnopTCMeHOB». B coBpemeHHOM ynpasreH4ye-
CKOW peyn Mcnonb3yeTcsd HOBOe 3HayeHne gaH-
HOro 3aMMCTBOBAHUS: mMpeHep — «npenogasa-
Tenb, WHCTPyKTOp, oOOyvawwminy. BbiweHa-
3BaHHOE 3HA4YeHWe Ha JaHHOM 3Tane, XoTs U
ABNAETCA  CUTYaTUBHO-CTUIUCTUYECKUM  UNN
coumanbHO OrpaHUYeHHbIM MO CBOEMY YMoT-
pebrneHunio B pycckow peyn, NoCTENEHHO nepe-
XOOWT B pa3psig obLeynoTpeduTenbHbIX CoB.
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...KoHeuHo, mpeHep-koHCynbmaHm o
cmpameaudyeckoMy  aHuposaHuto  GOsmKeH
umMems 4yemkoe rnpedcmasrnieHue o MpPoeKkmu-
PyeMbiIx yensx u npuyuHax ux rpuopumemHo-
cmu 0nsi KOMAaHul-KIueHmos U UX yrpaesieH-
Yyeckux KkomaHd... [HR-Portal URL].

Ha sTane nonHoro ycBoeHns 3aumcTBOBaHMSA
B peyM CeMaHTU4Yeckass CaMOCTOATENbHOCTb aHr-
nMuM3mMa Bo3pacTaeT, MHOrga Aaxe BO3HUKaeT
€ro nepeocmbiCrieHne Ha pycckon noyse. [loa
BO3JENCTBMEM PYCCKOro IEKCUYECKOTO OKpYyXe-
HMS MOXET NPOU30WTY ero MeTadopmsaLms.

MeTtadbopusauum kak npouecc Boobule xa-
pakTepHa ONns CO34aHWs HOBbIX 3HAYEHWI CIIOB,
KaK WUCKOHHbIX, TaKk U 3aMMCTBOBaHHbIX, U CUYUTa-
€TCH OOHUM M3 OCHOBHbIX MAEHTU(MKaTOPOB
OKOHYaTENbHOro YCBOEHWNS MHOSI3BIYHOIO CoBa B
peun. MHorve aHrMMuM3mbl CMOMMM pacLUnpUTb
CBOV CEMaHTUYECKMIN OOBEM 3a CHET NOSIBNEHUSI
Y HUX OOMOSMHUTENbHbIX MEPEHOCHbIX 3HAYEHWN.

Mo cnpaBeanveBomy 3amedaHuio A. Cyne-
paHCKoW, co3gaHne ocobblX NMEpPEeHOCHbIX, KOH-
TEeKCTyarnbHO OOYCIOBMEHHBIX W  3aBUCUMBIX
3HayeHnn Ha 0a3e OObIYHbIX, NPSIMbIX, TEPMU-
HOMOrMYEeCKN ONnpeAeneHHbIX 3Ha4YeHUn CrnoB
ABNSieTCA OObIYHBIM  3BOJIOLMOHHBIM  MYTEM
CrnoBa npakTu4eckn Bo Bcex a3bikax [CynepaH-
ckas 1962: 37].

Mbl nonaraem, 4TO [aHHbIA TE3UC MOXHO
NPUMEHNTb N K aHrno-aMepuKaHCKMM 3auMCT-
BOBaHMWSAM, YK€ CYyLLeCTBYIOLWUM B POCCUACKOM
yrnpaBreH4YeCcKoM ANCKYpPCE.

Hanpumep, aHrnmuumMam muccuoHep (oT
aHrn. missioner — «MMUCCUOHEpP, BO3rMaBnsio-
LWMIA MWUCCUIO-NPUXOA; PacnpoCTpaHUTENb pe-
NIUTMO3HbIX MAen») AOCTAaTOYHO AaBHO 3aKpe-
nuncst B PyCCKOM A3blke B AaHHOM Penurmos-
HOM 3HayeHuU. B coBpeMeHHON Xe pycCcKom
yrnpaBrneH4YeCckon peyn BbISBUIOCH €ro HOBOE
mMeTadopryeckoe 3Ha4YeHue, a MMEHHO: MUC-
CUOHEP — TOT, KTO BbIMOSHSAET OTBETCTBEHHOE
3agaHvie, porb, NopyyYyeHune, Opyrmmmn crioBamu,
OCyLLEeCTBMSeT MUCCUIO KOMMaHuM. MoXHO ro-
BOPUTb O TOM, YTO B Aa@HHOM Cry4ae aHrmnu-
LUM3M MUCCUOHep CTan [epvBaTOM CyLLeCTBU-
TenbHOro muccus (OT aHrm. mission — «npea-
HasHayeHue, cTpaTernyeckasl 3agada»), KOTO-
poe obpasoBanocb Mof BO3AEWCTBUEM NEKCU-
YeCKOro OKpYXeHUs sA3blka-peuunnmeHTa.

...OcHosHasi 3adaya MUCCUOHepa CcOoCmo-
um He CMOJIbKO 8 fpueMe 3aKa3o8, CKOJIbKO 8
OopMUPOBaHUU XOPOWUX 83aUMOOMHOWEeHUU
C peasibHbIMU U MomeHyuansbHbIMU nompebu-
menaMmu unu ux obyyeHuu (Hanpumep, medu-
UUHCKUU  KOHCynbmaHm, rnpedcmasnsouul
hapmayesmuyeckyo Gupmy...) [QHUMKIONe-
ans no akoHomuke URL].

AHrmo-amepukaHckoe 3avMMCTBOBaHuWe criap-
puHz (OT aHrm. sparring) 3adUKCUPOBAHO B
TCUC Tonbko B Ka4ecTBe CMOPTMBHOIO TEPMMU-



OauHa O. J1., MaxoBa H. H. Monutnyeckasa nuHreuctuka. 2020. Ne 1 (79). C. 88—96.

Ha B 3HAYEHUUN «KTPEHNPOBOYHLIN OOl B Bokce C
Lenbio MoaroToBKM K copeBHoBaHuio» [TCUC
2010: 729]. B poccuinckoMm ynpaBreH4YeCcKoMm
ONCKypCe Y OaHHOro CyLleCTBUTENbHOIO eCTb
MOpPMAHLIA - KOMMNO3UT, UMeLWNn obpasHo-
nepeHoCHoe 3HayeHue, chopmmpoBaBsLLeecs Y
Hero Ha pycckon nouse. [log crappuHe-
KOHCyfibmupog8aHueM TMOHUMaeTCa MeTon WH-
OVBUAOYaNbHOrO KOHCYNbTUPOBAHUS PYKOBOAU-
Ternen no BOMpocam MPUHATUS  pPELUEHUN.
CnappuHa-KoHCynbmaHm,  WNu  crappuHe-
napmHdep, No CBOEN CYyTU sIBNsieTCA He3aBuCU-
MbIM COBETHWKOM pykoBoauTend. B atom 3a-
KMoyaeTcs M ero rnaBHOE MNPeuMyLLecTBO —
Yy CMappuHr-kOHCYNbTaHTa HeT COBCTBEHHbIX
WHTEPECOB B KOMMaHMWMW.

...MeHmop — uHmennekmyarbHbIl cnap-
PUH2-napmHep, KOmopbIil cmapuwe, ymMHee U
onbimHee 8ac. E2o muccusi — 3adasamb rpa-
8UJ/IbHbIE 80MpPOChl, 0asamb OUEHKYy udesiM U
8b18600UMb Ha MpasusibHble PeWeHUs:, 3a KO-
mopble 8bl Heceme  0MBEMCMEEHHOCMb
[Forbes URL].

AHrMMuM3M ceameHmauyusi (OT aHrn. seg-
ment — YacTb, KyCOK, JONS, OTPE30K) sIBNsieTcs
[OCTATOYHO YaCTOTHbIM B PYCCKOM S3bIKE YXKe
Ha NPOTSDKEHUM ANUTENBHOrO Nepuoga Bpeme-
HW, TaK KaK akTMBHO ynoTpebnsieTcs B pasnuy-
HbIX chepax Haykm — meguuuHe, MatemaTtumke,
Buonorun. B coBpeMeHHOM pOCCUICKOM ynpas-
NEHMM MOMy4Mno pacnpocTpaHeHne obpasHo-
NepeHoCcHoe 3HayeHWe SToro 3aMMCTBOBA-
HUA — cocmaensrwas pbiHka, T. e. pasgene-
HWE pbIHKA Ha OTAENbHbIE YaCTW UMM CErMEHTHI
B COOTBETCTBUM C BUOOM MPOLABaEMOro TOBa-
pa, reorpac1M4eckum pacnosioXeHNeM, a TaKkke
Hanbornee NpeacTaBNeHHbIMU Ha JAHHON YacTu
pblHKA TUNaMu MNOKynaTenen no couuanbHbIM
npusHakam. [laHHaa cuctema nomoraeT Hambo-
nee TOYHO U NPaBUSIbHO OCYLLECTBATbL MapkKe-
TUHIOBbIE XOAbl.

...OcHosHoU ceameHmauuel pbiHKa S6rls-
emcsi makoe MoJsioXeHUe QUPMbI 8 YCII08USIX
KOHKypeHUuu, Kkoeda ... oHa 0o/mkKHa opueHmu-
pogambCsi MOJ/IbKO Ha me ce2MeHmbI, KOmo-
pble Haubonee npednoymumernbHbl C MOYKU
3peHUsT MPOU380OCMBEHHbIX U KOMMEPYECKUX
g8o3moxHocmel upmsi... [Papeleta URL].

Euwie ogHO COBpPEMEHHOE 3aMMCTBOBaHUE,
CKpUHUH2 (OT aHrn. screening), NPOUCXoauT OT
aHrMUNCKOro screen (3KkpaH, MOHUTOP) U O3Ha-
YaeT OCMOTpP BHYTPEHHOCTEN 4enoBeka C Bbl-
BOAOM KapTMHKM Ha 3KpaH KommnbloTepa. Mmes
3HaAYUTENbHOE KONMYECTBO 3HAYEHUN B OPUTK-
HanbHOM $3blKe, aHrMMUU3M 3aKpenuncs B pyc-
CKOM $3blke B €OWHCTBEHHOM 3Ha4YeHWU
«MaccoBoe obcrnefoBaHNe HaceneHus Ansi Bbl-
ABMNEHUS NUL, C Kakon-nmbo onpeaeneHHon 6o-
nesHbto». OTHOCWUTENBHO HEOaBHO B POCCUNA-
CKOM YNpaBfieHYECKOM [OUCKYpCE MOSBUIIOCH

92

meTadopuyeckoe ynotpebrneHve 3aumcTBOBa-
HUS CKpUHUHe — «ombop KeanuguuyuposaH-
HbIX KaOpo8» — B pes3ynbTaTe paclUMpeHns ero
CEMaHTMYECKOro 3Ha4YeHus.

...MlHo20a ckpuHUHe ebidarom 3a MOJIHO-
UEHHbIU peKpymuHe U rfpumMeHstom Ons He
€80lICMBEHHbIX 3mol mexHosioauu 3adad. Ha-
npumep, Onsi noucka MeHedxxepos o npoda-
xam [HRTIME URL].

Hapsgy ¢ yxe AaBHO 3akpenuBLUMMWUCA B
PYCCKOM A3blke€ 3HAYEHWSIMM 3aMMCTBOBaHWS
konnekmop (oT aHrn. collector — «0GBEKT,
YCTPOWCTBO W T. M., YTO-NMGO cobuparoLiee),
Hanpumep, Y4acTOK KaHanvM3auuoOHHOW ceTw,
TEXHUYECKUIA 3MEMEHT, B TOM YuUCNe B KOTnax,
B cucTemMax OTOMNMEeHua © BOAOCHabXeHus
W Op., BO3HMKIIO MeTadopuyeckoe 3HayveHue,
nosiBNeHne KoToporo otHocutcs K 90-M IT., KO-
roa crtaHoBneHue (OUHAHCOBBLIX MHCTUTYTOB B
Hawer CTpaHe TOMbKO HayuHanocb. Jlobon
gonr, Hanpumep ©GaHKOBCKUWA KpeauT unu 3a-
OOIMKEHHOCTb TaK Ha3blBaeMbiM «OpaTkamy,
Hepa3spbiBHO Obin cBsidaH ¢ GanguTamu. Bro-
CNefcTBUM B POCCUMICKOM BGaHKOBCKOM Me-
HeXKMEHTe B peyvn pyKoBOAMTENEW MOosy4mno
pacrnpocTpaHeHne M CcTano 4acTto MCMomb30-
BaTbCA [aHHOe MeTadopuyeckoe 3HavyeHue
3TOro  aHrnMumama azeHmcmeo unu co-
mpyOHUK Mo cbopy 6aHKOBCKOU 3a00/IKEHHO-
cmu, a B pa3roBOPHOM BapuaHTe — 8bIbu-
sasbuUuK 00s1208.

...Illocne npuHamusi 3akoHa o 3awjume
npas JO/MKHUKO8 20cydapcmeo 8cepbe3 83s-
focb 3a nonybaHOumckue opeaHu3lauyuu, U
mMemoOdbi pabomai rpu 83bickaHUU dorea usme-
Hunucbk. Kmo e makue KOJI1eKmopbl U Kakue
y Hux rnpaea 8 Hawu OHuU?.. [brnor neHmsoro
nHsecTtopa URL].

3akpenuBLIasCa B PYCCKOM s3blke MeTa-
dopa meHmop (oT gp.-rped. Méviwp — ums
nepcoHaxa noamel Momepa «Opanccesn») B 3Ha-
YeHUN HacmaeHUK, 8ocrumamesib Jalle ynot-
pebnsetca ¢ HeomoOpuTENbHBIMU KOHHOTA-
LUMsAMKN: MEHMOop — 3aHuMarouulicss Hpagoy4e-
HusiMu 3aHy0a, nedaHm. B pycckOM MOHMMaHum
MEHTOP ONINLIETBOPSIET CYPOBOrO y4uMTens, Ko-
TOPbIN SIBHO OEMOHCTPMPYET CBOE NPEBOCXOA-
CTBO Haj ydYeHMKamu n obpallaeTcsi C HUMU C
HEKOTOpPOWM HagMeHHOCTbI0. B aTom cnydae ro-
BOPAT, YTO OH B35S «MEHTOPCKUM TOH». B au-
nrnoMaTum noAoGHbIA TOH MOXET NPUBECTU K
NOMUTUYECKOMY KPU3UCY UNWU gaxe cTaTb npu-
YMHOW pa3Bs3biBAHUSA BOVIHbI.

[laHHOe 3aMMCTBOBaHMWE aKTUBHO WCMOJIb-
30Banocb B PyCCKOW Kraccuyeckon nutepaType
XVII—XIX BB.

...Ho s, moxem b6bimb, u Hadoen yxe eam,
camoB0sIbHO 83518 Ha cebsi pornb MeHmopa, U
rmomomy, KoH4asi 30ecb nMuUCbMO ceoe, obewjaroch
8 criedyrouwjuli pa3 bbimb MeHee HpagoydYumerib-
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HbiM U 6onee pasHoobpasHbiM... (M. E. Can-
TbikoB-LLleapuH. «poTuBopeumns», 1847 r.).

OpfHako TOMbKO B PYCCKOM SI3blKE MOHATME
«MEHTOP» UMeeT HeraTuBHyk okpacky. B EB-
pone euwe B CpeaHue Beka 3TO CroOBO UCMOfb-
30Banocb AN yBaXuTenbHOro obpalleHus K
HacTaBHVWKaM W npenogasaTensMm. 3Ta OCO-
BeHHOCTb OTpaxaeTcsd B COBPEMEHHbIX pYyC-
CKOSI3bIYHbIX TEKCTax, TEPMUHOSIOIMS B KOTOPbIX
3aMMCTBYETCS M3 MHOCTPaHHbIX MCTOYHUKOB:

...11 xomsa dupekmueHbIl cmunb npu nepe-
Oaye 3HaHUl moxe Moxem bbimb 3¢hghekmus-
HbIM, OH mpebyem om MeHmMopa y8epeHHO-
CMu KakK 8 rnpoYHOCMU OMHOWEHUU ¢ MeHmu,
mak u 8 ceoux 3HaHusIX U ornbime... [Execu-
tive.ru URL].

B Halwe Bpemsi 0 TOM, KTO Takue «MeHTop»
N KMEHTU», MOXHO Y3HaTb, 3aHMMasiCb NMaHu-
poBaHueM paboTbl ¢ GusHec-npoektamun. Korga
yenoBsek (MEHTU) co3gaeT CBOE AeNno unu pas-
pabaTbiBaeT onpegeneHHble naeu, To K Hemy B
KayecTBe HacTaBHWKA KOMMAHUSA UM UHBECTO-
pbl MOryT MpPUKPenuTb Goree OnbITHOrO crne-
unanucrta. Yawe Bcero aTo npodeccuoHan m3
ToM obnactn, roe 3agencTByeTcsl [OaHHbIA
«cTapTtan». IMeHHO Takux nogen obblMHO Ha-
3bIBalOT MEHMmMopamu.

...1 MmeHmop, u meHmMu OOIXHbI U2pamhb
onpedesieHHy0 pofib 8 YynpasfeHuu Cceoumu
omHoweHuaMmu. KaxObili Oo/mKeH 835imb Ha
cebsa omeemcmeeHHOCMb 3a ycmaHo8/IeHUe
dosepumesibHbIX OMHOWeHUU U fnpodsuXeHue
K uensm compyOHudecmea. Henbss uepemo-
Humbcs, oxudasi, rnoka Opyeol 4yesnosek coe-
naem nepebili wae [International University
Global Coaching URL].

U xoTs aHrno-amepukaHckoe npov3BOAHOE
3aMMCTBOBaHNE MEHMOPUH2 0ObIMHO B PYCCKOM
A3blke HECET CMbICIT «HaCTaBHUYECTBO WU
NapTHEPCTBO», 3TOT TEPMWUH MOKa eLle MroXo
MPWXUIICA B PYCCKOM $I3blke M BCTpevaeTcs
cpaBHuTEnNbHO pegko. OaHa U3 NPUYKH, novemy
TEPMUH «MEHTOPWHI» MOKa elle He COBCEM
YBEPEHHO 4yBCTBYeT cebss B COBPEMEHHOM
pycckom A3blke, faxe B cdepe ynpaBneHus U
Oun3Heca, BO3MOXHO, CBOAUTCS K TOMY Xe, 4YTO
MellaeT pacrnpoCTpaHeHUIo ynoTpebneHusa oa-
HOKOPEHHOTO 3aMMCTBOBaHUA MEHMOpP — K CO-
XPaHEeHWo HeraTMBHOW OKpacku MeTadopuye-
CKOTO 3Ha4yeHusi, CBA3bIBAEMOro C aHHOW OcC-
HOBOW B pyccKom sA3blke. [1pu 3aToM Ans pyko-
BOAMTENEN MOMOAOro nokoneHus obosHadvae-
MbIA TakuMm oBpas3om TUM HacTaBHUYECTBA Yyxe
He accouunpyeTcs ¢ bonee XecTkum 1 aBTopu-
TapHbIM TWUMOM OTHOLUEHWW, a npegnonaraeT
NnapTHEPCKNE OTHOLLEHWS.

...Ecnu e2oeopumb 06 3ghghekmusHocmu
MeHMOopUHaa, Mo makasi OUyeHKa cKkopee rnpo-
godumcsi camumu compyOHUKamu (MeHmu), a
pesynbsmamom  aghgpekmusHol  pabombi  C
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MeHMOopPOM MoXxXem S1811MbCS pearnu3ayus Ka-
KoU-nubo udeu/npoekma unu 0ocmuxeHue ro-
cmaserieHHolU uenu, npednonazaroweli Oarb-
Heliwee dsuxxeHuUe no kapbepe... [It-world. Mup
WMHPOPMaLMOHHBIX TexHonorun URL].

Y elle 04HOro aHrnuuMamMa, MMerLLero He-
nocpeacTBeHHOE OTHOLWIEeHMEe K  MeTodam
yrnpaenenus, koyyuHe (oT anrn. coaching), B
pycckui A3bik 6bino nepeHeceHo meTadopuye-
ckoe 3HayeHume aTumoHa. OnpegeneHus aToro
MOHATUSA YAMBUTENBHO MHOroo6pasHel: «BHym-
peHHsa uepa» (T.[onneu), «conposoxoeHue
KrueHma rio XU3Hu 80 8CeX ee rPOosI8IeHUSIX»,
«HacmaeHU4Yecmeo», «MOHKasi epaHb MexXoy
¢unocogpueli U UCKycCmeoM», «MpPeHUpo-
8amb, 3aHUMambCs PernemumopcimeoM, 20mo-
8umb K 4YeMy-HUbydb». MHoroobpasHbl 1 3Ha-
YeHUs aHrnMNCKOro crnoea coach — «noBo3ka,
KapeTa, aKunax»; «aBTOBYC» (TYPUCTCKMA M1
JanbHero crnegoBaHus); «BaroH» (B COCTaBe
noesga). B nepeHOCHOM CMbICne KOy4YyuHe —
3TO CcNocob JOCTaBMTb YENOBEKA B HYXXHOE EMY
MecCTO, T. e. aTb eMy BO3MOXHOCTb MOMy4nTb
HeoOXOoAMMbIV OMbIT U 3HaHUA. MOXHO ckasaTb,
YTO 3TO Hekasi HoBasi cTpaTerua paboThbl ¢ Ye-
NOBEKOM, KOTOpasi UCMOMb3yeTcsi B MeHeOX-
MEHTE He CTONbKO ANSA KOHCynbTauun M Npo-
deccrnoHanbHOro obyyeHusi, CKONbKo ANgA pas-
BUTMS TBOPYECKOrO MnoTeHumana, MOMOLM B
NoCTaHOBKE HOBbIX Lienen.

...Koy4uHne-mexHonozusi, komopas npeod-
rnonazaem, 4mo KaxoObili U3 Hac sensemcs
akcriepmom, u obsadaem romeHyuasnoM, Ko-
mopomy HyxHo Oamb nposisumscs 0ns doc-
MUXXEeHUsT Haurlyqwux pesynsmamos... [B17.ru :
cant ncuxonoros URL].

AHrMMumMam 6adduHz B cBoeM obpasHo-
NEPEeHOCHOM 3HA4YeHMM MOCTEMNEHHO HavMHaeT
OCBamBaTbCs B POCCUMINCKOM YNpaBrieHYECKOM
anckypce. MoxHO ckasaTtb, YTO 3TO CaMblil MH-
TEPEeCHbIN N Jaxe, HABEpPHOe, «KPOMAHTUYHbLIN»
cnoco® noaroToBKM MepcoHana, KOTOpbIA Mno-
nynsapeH kak B BenvkobputaHuu, Tak n B CLUA.
HasBaHue 6adduHz BOCXOOWUT K aHIMUACKOMY
cnoy buddy — «Apyxok, npusitTenb, ToBa-
pyLLY»; 3BYYUT HECKOMbKO (PamMWUnbspHO, HO B
OCHOBE OMNWCbIBAEMOrO METOAA JIEXUT OYEHb
Cepbe3HbIN ynpaeneHyeckun nogxod. Buddying —
3TO B MNEPBYH OYyepedb Noaaepkka, MoOMOLLb,
3aluMTa ofHoro 4yerioBeka ApyruMm Ons 4OCTU-
XEeHNsa ero pesynbTaTtoB U Lenen. B aToM KOH-
TekcTe cnoso buddy MOXHO MHTepnpeTupoBaTb
Kak «napTtHep». Mo cyTm 3TO pasHOBMAHOCTb
HacTaBHMYECTBa, korga  OencTByeT  Opye
10 Ha3Ha4YeHU, WCMonb3yeTcs MNOAdEPXKKa,
KOTOpPYlO OaeT KOMMaHWs HOBOMY COTPYOHWKY
B nuue konnern. B EeBpone HR’bl cenvac o3a-
BGoueHbl TeMm, YTO rpenapl (rpeng — kateropus,
npuceBavBaemasi KaxgoMy COTPYLAHWUKY, C Mo-
MOLLIbI0O KOTOPON U3MEpPSIETCA «BEC» €ro OOSK-
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HOCTW BHYTPW OpraHvM3auuM u pasmep BO3Ha-
rpaxgeHus), kotopble Obinv BBEAEHbI UMU He-
KOTOpOEe BpeMs Ha3af, B UTOre NMPUBENM K OLLLY-
TUMOMY pPacCrOEHUI0 MepcoHana KoMnaHuw.
M aToT meTod okasancs upesBblHMaiHO yaau-
HbIM AN opMUpOBaHMUS CBSA3E Mexay Co-
TPYAHUKaMM, HaxoOsWMMUCA Ha PasHbIX YpPOB-
HSX opraHusaumu. Hanpumep, Ton-meHemxep
MOXeT umeTb buddy, KOTOpbIA HaxoguTCst Ha
ABa rpenga Huxke. V1 oHn MOryT B3aMMoOLENCT-
BOBaTb abCOMTHO PaBHOMNPABHO.

...MHoaue memodbi, komopsie ucrnonb3yem
omden nepcoHarna, no3gosnsam nepedams HO-
8UYKY HEOobXoOuMblie 3HaHusi U rnodenumscs ¢
HUM HapabomaHHbIM OfbIMOM, HO 0areKko He
8ce OHU pe3yribmamueHbl. B cea3u ¢ amum He-
Komopble opzaHu3auuu rnpubesarom K Heghop-
MarnbHOMYy eapuaHmy adanmauuu, eHeopsis
cucmemy 6adduHea... [Grebennikov URL].

OfHUM 13 MeTOAOB ynpaBrieHUs opraHusa-
uMen saBnsaeTcsa CeKoHOMeHm. 3auMcTBOBaHue
cekoHOMeHm (OT aHrn. second — «gpyrow,
BTOpOW»; secondment — «KOMaHOUPOBaHUEY)
0603Ha4YaeT JOCTaTOMHO HOBOE HarnpasreHue
B POCCUMIACKOM MEHEIKMEHTE.

Ynotpebnsascb M3HayaneHo B MeTadopu-
YeCKOM 3HayYeHUK, 3aUMCTBOBAHWE CEKOH-
OMeHm WCcnonb30Banocb B AWMMIIOMAaTUYECKON
chepe, 0603Ha4aa npouecc «oJarmKMBaHUS»
COTPYOHWKOB Ha BPEMS B CTpaHaXx, BXOASALLINX B
coctaB Kakow-nmbo opraHusaumu. Hanpumep,
B OOH, roe paboTatoT COTpYAHMKN, BPEMEHHO
«OLOIDKEHHbIE» Y Kakux-nnbo rocygapcres —
Y4YaCTHMKOB 3TOW OpraHv3auum.

B Poccuu, B otnnumne ot 3anaga, roe oHa
cuutaeTcs BecbMa 3((EKTUBHBIM CPEeaCTBOM
oby4yeHnss U1 pas3BUTUA MepcoHana, npakTuka
CeKkoHOMeHma Noka HeOCTaTOYHO pa3BuTa.

B Poccumn oHa cyulectByeT ckopee B BUae
CTa)XXUPOBOK, KOTOPble He Bcerga nonynsipHbl B
OTAEnNbHbIX opraHusaumsx. CyllecTByeT MHe-
HWe, YTO BHYTPEHHWUIA CEeKOHOMEHT MOXeT WcC-
Nnosfb30BaThCsA NUWb Ha GONbLUMX POCCUMCKMX
NpeanpusTUSX, roe OEeWCTBYHT KOMMIIEKCHbIE
cucteMbl 00y4YeHus nepcoHana.

...BHewHuli cekoHOMeHm npednonazaem
0by4yeHUe compyOHUKO8 nocpedcmeomM Ux ,re-
pedayqu“ Ha dpyzoe npednpusmue. KomnaHuu,
umerowue napmHepckue OMHOWeHUs, 3a4yac-
myto npoeodsim d8ycmopoHHUL 0bmeH compyO-
Hukamu... [QupekTop no nepcoHany... URL].

BaxxHO OTMETUTb, YTO 3auMCcTBOBaHuA 6ad-
OuHe, KOy4yuH2 W CeKOHOMeHm, B OTnnyne ot
aHrnMumMamMa MeHMmOopUHe, He NOABEPITUCH
BMNUAHUIO MeTadopu3aunm Ha pPyCcCKON MoYBe.
OTO MOXHO CBSi3aTb C TEM, YTO ANs 3anMMCTBO-
BaHWS MEHMOpPUH2, ynoTpednswwerocs B Me-
TadhOpUYECKOM 3HAYEHUWN, B PYCCKOM s3blke
yXe CylLlecTBOBasnio OnM3koe MO 3HAYEHUO U
dopme CroBO MeHMmMOp, KOTOPOe W3HayalnbHO
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MpuWMO M3 rpeveckoro A3bika. B pesynbTate
AaHHaa wmeTadopa MOXEeT BOCNPUHMMATLCSA
HOCUTENSIMU PYCCKOIo 3blka HAMHOTO Nerye.

3anmcTBOBaHNe OednaliH (oT aHrn. dead-
line — «,MepTBasa” NMHUSA nNu YepTa, 3a KOTO-
pyl0 Henb3d nepexoauTb, KpavlHUW CPOK, MO-
cnegHuii pybex») B aHrMUNCKOM $13blke UCMOMb-
3yeTcsa Kak meTtachopa. 3TO CroBO MOSABUMOCH B
0ernoBoM FeKCUKke OTHOCUTENbHO HedaBHO, HO
JOCTaTo4yHO ObICTPO CTano BOCTPeOOBaHHbIM B
ocpucHom «cneHre». Cam aHrmuUmM3M 3By4UT J0C-
TATOYHO PE3KO U Cpa3y XapakTepusyeT ynoTpeb-
NSAOLLEro ero YeroBeka Kak 3HatoLLEero 1 Nnpoasu-
HYTOro NpeacTaBuTeNs couuyma.

O npoucxoxgeHnn 3Toro cnoea BbITyeT MHe-
HVe, CBsI3aHHOEe C nctopmnen AMepurKkn, YTo Korga-
To cnoso deadlines mcnonb3oBanocb Ans 00o-
3HAYeHUs rpaHUL, amMeprKaHCKUX TIOpeM, KOTO-
pble OrpaHW4MBany BO3MOXHOCTb 3aKMOYEHHbIX
BbIXOAUTbL 3a Mnpefernbl X MecTa 3aknoveHus. B
MeTaOpPUYECKOM 3HAYEHUWN AAHHBIA AHMMULM3M
4acTo MCMNoMnb3yeTcs B NEKCUMKOHE hpuiaHcepos,
OV3aliHEPOB, MEHEMKEPOB, YYaLLMXCS YHUBEPCU-
TETOB M cpedHux ydebHbIXx 3aBegeHun. Tawke
OHO HEe 4yXKOO >XypHanuctam, OusHecMeHam,
CrnopTCMeHaMm, KonupanTepam.

[ennanH — 3TO NepBOCTENEHHOE MOHATME B
noboM NpPOeKTHOM TWne MeHeMKMEHTa, 3aHu-
MarolemMcs  OeBerionMeHTOM  CTpaTermyeckux
pELeHn Nno AM3alHy HOBOW MPOAYKUMW. ITO
TepMUH, 0603HaYaloLWLMIA OTBETCTBEHHOCTb 3a Bbl-
MOSIHEHNE CPOKOB OCYLLECTBIIEHWSA MpOEKTa, He-
cobntofieHne KoTopblX XOTst Bbl HA MUHYTY MOXET
MpWBECTM K LUTpadbam, nmLeHnto GoOHYCoB 1 T. 4.

Byay4n OCBOEHHbLIM B peYM POCCUNCKUX PY-
KoBOOWTENEN, AaHHOE 3aMMCTBOBaHWE Takke
COXpaHUMoO M CcBOW MeTadhopUYHOCTb: «ded-
fatiHy — npeaenbHblA KOHEYHbIA CPOK MCMoSi-
HeHNs Kakoro-nmbo 3agaHus.

...YcmaHaenuegasi ceoli  cobcmeeHHbIl
dednaliH Ons 3ageplieHUs1 Kakol-nubo pabo-
mbl, 8bl MOXeme 00bumbCsl OCyu,ecmesieHust
0syx uenel. Bbl 6ydeme docmamoyHo cocpe-
domoyeHbl, Ymobbl cdenampb HaMe4YeHHY pa-
bomy, HO npu amom He 6ydeme Haxodumbcs
100 Ype3sMepHO CusIbHbIM GHEWHUM JdaefeHu-
eM — 8 makux ycriogusix fpouje ocmaeambscsi
OmKpbIMbIM 011 Ho8bix uded... [KonTyp URL].

Takum obpas3om, BTOpPOW 3Tan ceMaHTuye-
CKOW afjanTauumm XxapakTepusyeTcs paclmpe-
HMEM ceMaHTuyeckoro obbema 3aMMCTBOBaH-
HOro CrioBa 3a CYeT MepeHoca B PYCCKYl0 peydb
ero metadopuyecknx 3HayeHwn, a Takke no-
SIBMEHMEM Yy HEKOTOPbIX aHrmuun3mMoB cobCT-
BEHHbIX 0Opa3HO-NEPEHOCHLIX 3HAYeHWU Mof
BINUAHNEM PYCCKOIO NIEKCUYECKOTO OKPY)KEHUS.

TemMa NeKCcMYeckux 3aMMCTBOBaHWUIA HUKOrAa
He Tepsana akTyanbHOCTW. OTO CBSI3aHO C TeM,
YTO MPOLECC 3aMMCTBOBAHWS HUKOrga He Mpe-
KpawaeTcsi. HaobopoT, B onpeneneHHble Mpo-



Yudina O. L., Makhova N. N. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 88—096.

MEXYTKN BPEMEHM OH aKTUBM3UpYETCS: 3a cyeT
3aMMCTBOBaHUSI UHOSI3bIYHBIX CITOB MPOMCXOOUT
pa3BuTME CODCTBEHHOW MEKCUKM, YTO HE MOXET
He ckasaTbCH Ha Pas3BUTMU PYCCKOrO A3blka.

Bbicokas cTeneHb MeTadopusaumm aHr-
NosI3bIYHbIX 3aMMCTBOBaHUN, a Takke CrnoBoo6-
pasoBaTenibHasi aKTMBHOCTb  MPOU3BOOSALLNX
OCHOB MWHOSA3bIYHOrO MPOUCXOXAEHUS WU, Kak
cnencrTeme, MOSIBNEHUE HOBbIX NEKCUYECKUX
3HAYEHU SBMAKOTCA BaXHEWLWMMMK MNokasarte-
NSIMM  MOJSIHOTbLI  JIEKCUYECKOW  aCCUMUMSLIN
aHrmMMUM3MOB B CUCTEME pYCCKOro A3blka,
a UMEHHO B NoAbA3bIKE YpaBMeHUsI.
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ABSTRACT. The aim of the study is to reveal the regularities of Anglo-American metaphorical borrowings in Russian,
and specifically in the sublanguage of management. In the course of investigation, the authors have come to the conclusion
that the most important indicators of degree of lexical assimilation of the loanwords under study into the system of the Rus-
sian language, and, particularly, into the sublanguage of management, constitute the following: emergence of new meanings
in loanwords borrowed from English, their word building activity, and their subsequent metaphorization. Final assimilation
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of Anglo-American metaphors into the Russian language is followed by their appearance in Russian explanatory dictionar-
ies, including the dictionary of foreign words. The development of lexical meanings of a word is subject to influence of both
source and recipient languages. A continuous turbulent process of semantic expansion of the new word takes place. Semantic
expansion of an English loanword may be a result of secondary borrowing; and in this case it is often very difficult to draw
the borderline between the secondary borrowing and the emergence of its new meanings under the influence of the etymon.
One of these borrowings may be used as a narrow specialized term, while the other, in its metaphorical usage, functions as a
common colloquial element of the Russian lexicon. The results of the study may be used both in practical teaching and theory
of the Russian and English languages by specialists and students, as well as by those who specialize in the sphere of man-
agement, philology and intercultural communication.
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BbIABNAMb €20 HOBblE POPMbL, OONOTHUNTL CYUWECBYIOWYIO CIPAMESUI0 OMHECEHUS UHPOPMAYUU K IKCIMPEMUCICKOU KIdC-
CUDUKAYUOHHO-KPUMEPUATLHBIMU OCHOBAHUAMU. DM 3a0au CMAHOBAMCS OCOOEHHO AKMYAIbHbIMU 8 c8eme Mo2o, Y4mo
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MpoTtmBopencTeme akcTpemnsmy B Poccuin- BneHuto [O NpoTMBOOENCTBUN IKCTPEMUCTCKOM
ckon depepaunn sBNSETCA OAHOM U3 KITOYe- peatenbHocTu http]. Peanusauua gaHHon 3a-
BbIX 3a4a4 obecnedyeHust HaLMoHanbHon 6e3o- naum obecneuvvBaeTcsa OeSATENbHOCTBI NpaBo-
nacHoctu. B cooTtBeTcTBMM € dheaepanbHbIM OXPaHUTESbHLIX OpPraHoB, OOLECTBEHHbLIX WH-
3akoHom OT 25.07.2002 Ne 114-®3 «O npotu- CTMTYTOB, oObpasoBaTenbHbIX U  KyNbTYPHbIX
BOOEVCTBUM IKCTPEMUCTCKON OeATENbHOCTMY, opraHunsaumi.

OAHOW N3 KIYEBbIX CTpaTeErnin NPOTUBOOENCT- B Poccuinckon depepaumm 3akoHogaTernbHO
BUSI 9KCTPEMUCTCKOWN AEATENBHOCTU BbICTYMAeT pa3paboTaH cneuuanbHbIi MexaHusm, perynu-
BbISIBIIEHWE W Mocneayollee ycTpaHeHne npu- PYIOLWMA OESATENbHOCTb MO MPOTUBOAEWCTBUIO
YMH U YCIOBMWI, CNOCOOCTBYIOLLMX €€ OCYLLEeCT- akcTpemmamy. OQHUM U3 ero 3NeMEHTOB ABNSAET-
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ca depepanbHbIA CNNCOK SKCTPEMUCTCKUX MaTe-
pvanoB — OOHOBMSEMbIV MEPeYeHb TEKCTOB,
ayamo-, Bugeo- 1 rpadmyecknx matepuanos, no-
CPEeAcTBOM KOTOPbIX OCYLLECTBASANOCHL pacnpo-
CTpaHEHVe 3KCTPEMMUCTCKUX WM  pagukanbHbIX
naoen. B HacTosilee BpeMsi O4aHHbIA CMMCOK CO-
aepxut okono 4900 3anucen. Ero nononHeHue
ocyLlecTBnseTcs no peweHuto cyda. ObpalleHne
K 9TOMY MEepeyH0 NO3BOMSIET NPaBOOXpPaHUTENb-
HbIM OpraHam onpeaennTb, ABMAeTcs M MHGOopP-
MaLMOHHBIN MaTepuan 3KCTPEMMUCTCKAM.

BmecTe € OyHKUMEN KOHTPONS, LaHHbIN
nepevyeHb MMeeT 1 nHoe 3HadveHwue. Mo cyuwe-
CTBY, coAepXaHue BKITHOYEHHbIX B HEro mare-
pvanoB [OOCTaTOMHO TOYHO penpeseHTupyet
CYLLHOCTb 9KCTPEMUCTCKUX MAen, pacnpoctpa-
HABLUMXCS Ha Tepputopumn Poccunckon depe-
pauun. ObpalyeHne kK nepeyHio asnsetcs 6es-
YCITOBHO LIEHHbIM AMS U3YYEeHUsa OMCKypca 3KC-
TPEMUCTCKMX naewn, CnocoBCTBYOWMX paguka-
nuM3auum o6LLEeCTBEHHbIX HacTpoeHun. Hako-
HeLl, MOHVMaHne KOHCTPYKLMN 3KCTPEMMUCTCKOrO
npu3biBa NO3BOSISIET TOYHEE U ObICTpee BbISAB-
NSATb €ro HoBble POPMbI, MOCKOSIbKY AOMNOSHAET
CYLLECTBYIOLLYIO CTpaTerno OTHECEHUS WH-
dopmauum K 3KCTPEMUCTCKOM Knaccudmkaum-
OHHO-KpUTEpPUAnbHbIMMU  OCHOBaHUAMM  [OKC-
TPEMUCTCKUIA TEKCT N AECTPYKTMBHASA NMMYHOCTb
2014]. NMocnegHee 0coB6eHHO BaXKHO, MOCKOIbKY
dopma npeacTaBneHns MHOpMaLnn B UHTEpP-
HeT-cpede BCe Yalle OT MOHOKOOOBOW Mepexo-
OWT K MONMKOAOBOW, coyeTawlleln B cebe Tek-
cToBble, oOpasHble, ayguanbHble parmMeHTbI.
PasHopoagHOCTb TeKCTOB TpebyeT M3MEHeHUN B
MeToauKax, MNpUMEHSIEMbIX CyaebHbIMU FWH-
rBMCTaMU 1 NCUXOSIoramun Aansi BbISBIEHUS Mpu-
3HAKOB 3KCTPEMUCTCKUX UOEN.

HoctwkeHne aton uenu TpebyeT paspa-
0OTKM cneumanbHOM MeToaMYecKon npoueay-
pbl. B gaHHOM cTaTbe HaMy NPOBOAUTCA peLle-
HWe psga 3agad, No3BONALLMX NPUGNN3NTLCS
K Hen. Llenb npeactasreHHoro B cratbe cer-
MeHTa paboTbl — aHanu3 degepansHOro cnu-
CKka 9KCTPEMMUCTCKMX MaTepuanoB MeTogamu
KOTHUTMBHOW NWHIBUCTMKN AN Knaccudmkaumm
9KCTPEMUCTCKMX MOEW WU OMUCAHUS TUMUYHBIX
NEKCNYECKNX MPU3HAKOB X BOMITOLLEHNS.

Ons obpaboTkn TekcTa NpuMeHsieTcst me-
TOO, KOHTEHT-aHanu3a, peanuayloLwuin npole-
AYpbl KONIMYECTBEHHOW (4aCTOTHOW) NUHIBUCTU-
kn. BblBogbl genatoTcs Ha OCHOBaHWW CTaTu-
cTmyeckon 0bpaboTku Ha3BaHun MHGOpMaLm-
OHHbIX MaTepuasnoB, BKIKYEHHbIX B dege-
panbHbIN CMNCOK SKCTPEMUCTCKUX MaTepuaros.
Bcnencteme orpaHuyeHuii, Hanaraemblx dene-
panbHbIM 3aKOHO4ATENbLCTBOM B YacTu MpOTU-
BOAENCTBUSA IKCTPEMU3MY, B CTaTbe HE NPUBO-
OSITCSA 3arofIOBKN AaHHbIX MaTepuarnos.
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TEOPETUYECKUE OCHOBAHUA
U3YYEHUA TEKCTOB

B nocnegHve pgecatunetnsa B KOrHUTUBHOW
NVHIBUCTUKE aKTUMBHO pa3BMBaeTCsa Hanpaene-
HWEe WHTEeNMeKTyanbHOro aHanmsa TekcTta (text
mining) [Feldman, Dagan 1995]. C ero nomo-
Wbl pelwatrTca 3agadm obpaboTkm cogepxa-
HUSA TEKCTOB U KX Knaccudmkaumm. BoamoxHo-
CTW NPaKTUYEeCKOro NPUMEHeHns 3Toro Metona
[OCTaTOYHO LIMPOKU. AHanu3 TeKCcToB, paspa-
6oTka npaBun KaTeropmsauum UCMNOSb3YTCH
npu paboTte ¢ MHopmauuen B pasnmyHbIX 06-
nacTax coumanbHbIX OTHOLLEHUA — OT BusHec-
npoueccoB (M3y4yeHne cnpoca, MOHUTOPUHT Ka-
yecTBa NPOOYKUUU U YCAYr MO OT3biBaM KINEH-
TOB) OO M3y4eHus1 OOLLECTBEHHOrO MHEHUS B
cTpaHe. WHTennekTyanbHbIM aHanM3 TEKCTOB
nos3eonsieT npeackasbiBate NOTPEOHOCTU U UH-
Tepechbl noaen, oueHnBaTb CTENEeHb UX yOOB-
NETBOPEHHOCTMN OKa3aHHbIMW yCriyramu, Wu3sy-
YaTb NPUYMHBI coUManbHbIX KOH(PINKTOB N NPO-
TECTHbIX HacTpoeHun. Matepuanom Ans uc-
cnefoBaHMW  BbICTynaeT peyeBas [JesdTerb-
HOCTb, MpefcTaBneHHass B dopmax coobuie-
HWA, obpalleHun u Xanob, KOMMEHTapueB.
MpeameTom nccrnegoBaHNa — cemMaHTU4eckme
(CMbICNOBbIE) 3HAaYEHUSA BbICKa3biBAHUN.

MeToabl MHTEenneKTyanbHOro aHanmsa Tek-
CTa OTHOCATCS K cdepe KOHTEHT-aHanusa, 4to
npegnonaraeT MCNonb30BaHWE OrnpeaeneHHbIX
npaeun obpaboTtku Tekcta [CeméHoBa, KopcyH-
ckast 2010]. Mo xapakTepy npouenyp Bblaens-
0T criegyoLwime Buapl MeTo40B aHanumsa:

— KONMMYeCTBEHHbIE MeTOoAbl aHanusa, oLeHu-
BalLLMe 4acTOTy BCTPEYaEeMOCTU KOHKPETHbIX
CNoB, BblpaXeHun nnun gpas. KonmyecteeHHble
mMeToabl obpallaloTca K NeKcuko-rpammaTude-
CKOM CTPYKType 43blka, MCMOMb3ys Ons 3TOro
npoueaypsl ctatuctTuyeckon oueHku. MNpasuna
0N OLEHKN TEKCTa OCHOBLIBAKOTCHA HAa 3aKOHO-
MEPHOCTSAX ero CTPYKTYpbl, CXOACTBE C 3apaHee
onpegeneHHbiMn crnosodopmMmamu;

— Ka4YeCTBEHHble MeTOAbl aHanusa, OLEHU-
BawLlMe coAepxaHue TekcTa (SMoUUOHanb-
HOCTb, CMbICH, 3Ha4dyeHue). [JaHHaga rpynna Mo-
XeT fanee pa3fgensTbCs ¢ y4eTOM UCTOYHUKOB,
Ha OCHOBE KOTOpPbIX NPOBOAUTCH U3ydYeHUe Tek-
cTa npeanucaHHble (CnoBapu, nepeyHn
CMnoB) Unu peLenTuBHble (Ha OCHOBE 3HaYeHUHN,
NMPUCBOEHHbIX paHee crneuuanbHO OTOBpaHHOWM
rpynnow akcnepTtoB) u np. [NpaBuna ans oueHku
CoAepXXaHus TeKCTa ONMMparoTCs Ha 3HaYeHune U
CMbIC BbICKa3blBaHWU, a Takke Ha ux Mopdo-
nornyeckoe n OyHKLUMOHaNbHOE CTPOEHME.

Mpu paboTe ¢ HOBbLIMW UINU HEWU3BECTHBLIMU
A3bIKOBbIMW  06NACTIMU  MPUMEHSIIOTCA  CMe-
LWaHHbIe, Ka4eCTBEHHO-KONMYECTBEHHbIE CTpa-
TerMn KOHTeHT-aHanu3a Tekcta. ViccnegoBsaTe-
N MCMNonb3yKT KayecTBeHHble MeToAdbl Ans
pa3mMeTKM TEKCTOBbIX MaCcCUBOB, MOATOTOBKM



Zlokazov K. V., Rozhkov A. A. Political Linguistics. 2020. No 1 (79). P. 97—103.

crnoBapen, a 3aTeM KONMYEeCTBEHHble — anis
OLEHKM M Knaccuukaumm TekcToBon MHGOp-
Maunm [Mutuna, EBgokmmenko 2010].

WccnepoBaHne npegnonaraet obpalleHue
K penpeseHTaTMBHON BbIObOpKE CnoB, dpas u
BbIPaXXEHUN, NCNOMb3YEMbIX B 3KCTPEMUCTCKUX
TekcTax. B Hawem cnyyae MCTOYHMKOM TekcTa
BbicTynaet ®enepanbHbI CNCOK SKCTPEMUCT-
CKMUX MaTepuanos.

Mpun nccnegoBaHny Ha3BaHUI MaTepraros,
BKITIOYEHHbIX B PefeparnbHbli CIMCOK 3KCTpe-
MUCTCKMX MaTepuarnoB, HaMu WCMOMb3yeTcs
cTpaTtervsi, CoBMeLLalLasi KONMYECTBEHHbIA U
KayecTBeHHbI MeTogbl. [Mpn 3TOM B pamkax
OaHHOW CTaTbW ONUCLIBAETCS MEPBUYHBLIN 3Tan
00paboTKN TEKCTOBOro MaccmBa — BblUNIEHEHME
OCHOBHbIX CIOBapHbIX €AWHUL, MPUMEHAEMbIX
npy 0603HaYEHNM IKCTPEMUCTCKMUX MaTepuanos.
B panbHenwem 310 NO3BONUT NpoBOauTL Gornee
rnyboknii cemMaHTUYeCKui aHanmus CrnoBapHbIX
€0UHW1L, 3KCTPEMUCTCKOrO AMCKypca.

PaboTa no nccnegoBaHMio 3KCTPEMUCTCKUX
MaTepuarnoB cTpournacb no anroputmy, UCnosb-
3yemMoMy npu paspaboTke Koprnyca HOBbIX CflOB
B YXE€ W3BECTHOM $3bIKOBOM MpPOCTPaHCTBE.
Cxoxun anropytM nNpuMeHsaeTcs Ansi co3gaHus
cnoeaper coumanbHbIX, NpodeccnoHanbHbIX U
aTHn4eckux rpynn [Kondratoff 1999].

Ha nepBom 3rtane paboTbl BbINOMHANACH
0O4YNCTKa MaccmBa OT HEKOPPEKTHbIX B NEKcuye-
CKOM CMbICMe 3anucen, 3aTem npoBogunach
TOKEHM3auna — BblAerieHMe M3 MaccvBa CrioB,
MCMONb3yeMbIX B 3arofioBKax 9KCTPEMUCTCKUX
mMatepuanoB. HeobxooumocTb npoBegeHus To-
KEHM3aUMM 3aknioyaeTcs B OTCEMBAHWM 3HAKOB
npenvHaHus, col30B, NPeasioroB 1 Apyrux ane-
MEHTOB, 3aTPYAHSAIOLMNX YACTOTHbIV aHanus.

Ha BTOpOM 3Tane mpoBOAWNCS CTEMMUHI U
nemmatusaumsi. CTeMMUHI — 3TO Mopdhornoru-
yeckasi onepaumsi o onpeaeneHnto OCHOBbI Cro-
Ba. Hanpumep, crnoBa «pycckasy», «pycCKOroy,
«pycckum» OGrnarogapsi CTeMMUHry OygyT pac-
CMaTpMBaTbCs CXOXUMU MO CBOEMY 3HAYEHMIO,
MOCKOIbKY MX OCHOBOW SIBMISIETCSI CMOBO «pYC-
CKUIY, @ pasnnynsi BO3HMKAIOT U3-32 OKOHYaHUS.
CTeMMUVHI NO3BONSET CYATATb [AaHHble CrioBa
obnagarLLyMn 0OUHAKOBBIM 3HAYEHUEM.

JNlemmaTuzauma — Gonee croxHas TEXHO-
fiornsl HaxoXxaeHusa ocHoBbl crioBa. OHa 3akmto-
YaeTca B NPUBEAEHMM Pa3fMYHbIX CNOBOGOPM
K X OCHOBHOMY crioBapHomy Bugy. Hanpumep,
CrnoBa «pPYCCKOe», «PYCCKUX» U «PYCCKUM» By-
AyT npuBedeHbl K mopdonornyeckon dopme
CnoBa, NpeacTaBNeHHOW B MMEHUTENbHOM na-
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OeXe U edVHCTBEHHOM uucrie. Jlemmartusaums
ynpouwiaeT obpaboTky maccuBa MHdopMauuu,
cokpallasi 06beM aHanNM3nMpyemblX 3Ha4YEHNUN.

CTeMMUHr 1 nemmaTmsauus npoBOASATCA
npy o6paboTKe KOPMYyCOB TEKCTOB AN HaXOX-
AeHus KoHuenta — MWHMManbHoro Habopa
CnoB, McCnonb3yeMbix Ans obo3HayveHus unaew,
XapakTepucTMKM NoHATMSA 1 np. B pamkax Ha-
LIero ncecneaoBaHvs n3yvyaembiMy KOHUENTamm
ABMSITCA 3KCTPEMUCTCKNE MOEWN.

MepBbIi 1 BTOPOW aTanbl OCYLLECTBNANMUCH
nocpeacTBoM yTunuTbl Text mining ctatude-
ckoro naketa Statistica, nmetroLlero pasmeyeH-
Hbll CroBapb PYcCKoro s3bika. B pesynbTate
ObIn NonyyYeH nepeyeHb 4acTo UCMOMb3yeMbiX
(kntoYeBbIX) CNOBOGOPM.

[danee Hamu BbINONHANACL KONMYECTBEHHAasA
obpaboTka kopnyca TekcToB. bnarogaps atomy
Bbinu anddepeHUMpoBaHbl COBOKYMHOCTU CIIOB,
ucnonb3yemblx AN 0603HaYeHUss PasnNUYHbIX
BMOOB 3KCTPEMWCTCKMX MaTepuanoB — Haumo-
HanMUCTUYECKUNX, PENUIMO3HBIX, AECTPYKTUBHbIX.
Cratuctnyeckasi oLeHka BbISIBITEHHbIX KOHLLEMTOB
N MHTEpnpeTauusi UX CMbICIOBbLIX 3Ha4YeHWn 3a-
BepLuMra uccneaoBaHme.

PE3YJIIbTATbI U UX OBCYXOEHUE

OnucamenbHasi xapakKmepucmuka uc-
cnedyeMmbix Mamepuasios. Bcero ®epepanb-
HbIA CMMCOK 3KCTPEMMUCTCKMX MaTepuanoB Ha
MOMEHT MPOBELEHUS UCCMNeAOBaHUSA BKIHOYan
4699 3anucen, ogHaKo He BCE OHW NPUrOAHbI
ONs aHanusa, MOCKONbKY HEeKOTopble He Co-
aepxaT opdorpaduyeckn KOppeKTHO npea-
cTaBneHHble crioBa. Moatomy npu obpaboTke
HaMW UCKIIOYEHb! 3anucu, He copepaluue nek-
cuyeckorn uHdopMauun (Hanpumep, «45.mp3»,
«vk.id214942.html» n cxoxwue), a Takxke 3aro-
MNOBKW, YKa3biBaOLWME HA UCTOYHUK IKCTPEMMU-
CTCKOM MHdopmMauun («nmcToBkay, «nybnuka-
umns B raseter). B pesynbTate oTOpakoBkM Tek-
ctoBad 6Gasa uccnegoBaHusi  cocTaBuna
4016 3anucen. C y4eTOM KOPPEKTHO NpeacTas-
neHHoro roga 6b1ro onpegeneHo 3986 3anucen
(cm. Tabn. 1).

CpegHun obbeM 3HaKOB, COCTaBMSIOLLNX
OfHY 3anucb, paBeH 42 3HakaM, MUHUMarbHOe
3HayeHne — 2 3Haka, MmakcumanbHoe — 1133
3Haka. Obwmn obbem MHdbopMaLmmM cocTaBuil
168 983 3Haka. TokeHM3aunsa maccuBa 3anucen
nossonuna Bbigenutb 5923 cnoBa, cBeOEHHbIX
nocpeacTBoM cTeMmaTudaumm Kk 32 cremam
(cm. Tabn. 2).
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Tabnuua 1. KonndecTtso 3anucen B PegepanbHOM CNUCKE 3KCTPEMUCTCKUX MaTepmanos
(Table 1. The number of entries in the Federal List of Extremist Materials)

lon 2007 | 2008 | 2009 | 2010

2011

2012 | 2013 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019

Opdorpacmyeckmn 80 179 148 255

KOPPEKTHbIE 3anucu

290

518 465 380 665 532 294 161 19

lMpumeyaHue: oTMeTKa «roa» — BPeEMsi BHeCeHMs1 maTepuana B PegeparnbHblii CMCOK SKCTPEMU-
CTCKMX MaTepurarnos; NpyuBeAeHO KONNMYECTBO 3anncen nocne nekcuko-opdorpaduyeckon o6paboTkm

Tabnuua 2. CtemmaTn3auus 3arofioBkoB 3anuncen PegepanbHOro Cnmncka aKCTPEMUCTCKNX
mMaTepuanos
(Table 2. Stemming of the titles of entries in the Federal List of Extremist Materials)

Ne Crtema YacTtoTa KonuuectBo Ne Crema YacTtoTa KonuuecTtBo
n/n UCNoNb30BaHUA 3anucen n/n MCNONb30BaHUA 3anucen
1 pyccK 473 415 17 ab 64 59

2 pocc 247 230 18 ann 62 57

3 obpatleH 119 112 19 BOWH 60 57

4 aT 93 85 20 npot 57 55

5 xa4 89 75 21 4ypK 52 50

6 CKUHXeq 79 75 22 ncnamck 49 47

7 opruxan 78 69 23 ybut 49 45

8 HaLwl 77 72 24 ybuBa 49 42

9 npas 74 69 25 ncnam 48 47

10 ben 72 66 26 MUp 48 48

11 KaBka3s 72 68 27 KaBKasL, 47 45

12 xug 70 62 28 YypOK 47 45

13 Hapog 70 65 29 nyT 46 42

14 CKMH 68 60 30 cnas 46 43

15 amMmup 67 59 31 vcn 45 44

16 cmepT 65 55 32 cnos 45 45

PaccMoTpeHue nony4YyeHHoro nepeyHs crtem
Nno3BoMseT 3aKNiYMTb, YTO OHW NpeacTasnsaoT
pasHble HanpaBfeHUss IKCTPEMMUCTCKOro Auc-
Kypca. BugHo, 4TO HeKoTopble MOHATUSA OTHO-
CATCA K ABYM 0OnacTsiM 3KCTPEMUCTCKUX MAOEN:
HaUMOHANMCTUYECKON  (NTeMMbI  «PYCCKURY,
«Poccus», «cknHxeny), pagukanbHOM wcram-
CKOM (NEMMbI «aMUp», «DKUXad», «ucrnamy»).
Kpome TOro, yactb cTem oTpakaeT pagukanu-
3auMi0  IKCTpemMmsma  (leMMbl  «CMepTby,
«ybut», «ybmeatby). OgHako YacTb CTeM npea-
CTaBfeHa HapeynsiMu U npearoramu, 4to, no
CyTW, OTpaxaeT rpammaTU4ecKylo CTPYKTYpy
SKCTPEMUCTCKOro TEeKCTa.

CooTBeTcTBEHHO, Heobxogumo onpege-
NUTbL OTHOLWUEHUA MeXOy BbISIBNEHHLIMW CTe-
Mamu, AvddepeHumMpoBaB Ha WX OCHOBaHWUU
Onun3kve, HeWTpanbHble WU MNPOTUBOMNOMNOXHbIE
rpynnupoBkn — koHuenTbl. OnpegeneHne KoH-
LEenToOB OCYLLEeCTBNAETCS MocpeacTBOM CTaTtu-
CTMYECKOWN OLLeHKMN YacTOTbl COOTHOLUEHMWS CrOB
B M3y4aemMOM HaMu MaccuBe 3anvncert MeToaom
npeobpasoBaHns MaTpuubl CMOB W MokasaTe-
nenl wux BCTpevaemMocTn B TekcTax. [aHHas
onepaumsa 6asupyeTca Ha NpeanonioXeHunM o
TOM, YTO NPUMEHEHWE CrioB C onpeneneHHon
4YaCcTOTOW B NMPEeASioKEHUN TOBOPUT O CXOXECTH
ux 3HayeHun. Kpome Toro, rnokasaTtenem Bax-
HOCTW «Beca» 3TUX CMOB BbICTynaeT AOMsS WX
NpeacTaBNeHHOCTU B KOHKPETHOM TekcTe. Yem
fornblle CrnoB, ONUCLIBAKOLWMX KOHLENT Mo OT-
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HOLUEHMIO K OpPYrMM CrioBaM B TeEKCTe, Tem
fonbLUyl0 3HAYMMOCTb OHW MMEKT ANs Xapak-
TepucTukn KoHuenta. K npumepy, aKcTpemMucT-
CKUWA TEKCT, BKIOYAIOLIMIA CIOBa arpeccuBHO-
HaCWUNbCTBEHHOW HarnpaBfeHHOCTU, Kak npaBu-
no, Kopoye, YeM TEeKCT, He umerowmin unx. Mpu
COOTHOLLEHMM YacTOT YnoTpebneHust Hacurb-
CTBEHHas cemaHTuka OygeT mmeTb 6Gonbluyto
3HAYMMOCTb B KOHLENTE, MOCKOMbKY 3TW CroBa
BCTPEYATCA Yale M COCTaBNsAT OOnbLUyO
YyacTb TEKcTa.

OnpegeneHne KOHLENTOB  MPOBOAMIIOCH
NoCcpeaCcTBOM CUHIYMAPHOrO pasrnoXeHus maT-
puLbl TEKCTOBLIX 3anucen. CYLLHOCTHO AaHHbIN
mMeToa OnmM3oK K MeTody rMaBHbIX KOMMOHEHT,
NPMMEHAEMOMY B 3KCMIOPaTOPHOM (haKTOPHOM
aHanuse. Llenb CUMHrynapHoro pasnoxeHus —
COKpallleHne konudectBa (QakTopoB (KOHLen-
TOB), ONUCbIBAKOLLMX IPYNMUPOBKUN CIIOB.

Mo KpWTEPUIO OTHOLUEHUSI CUHTYNSAPHBIX
3Ha4YeHU K gone 06BbACHAEMbIX C MX NOMOLLbIO
B3aMMOOTHOLLEHWIA B MaccMBe Hamu GbINo Bbl-
JeneHo 6 KoHuenToB. B COBOKYMHOCTU OHMU
obbscHsAT 96 % npumeHeHun 5923 crnoso-
dopm, obpasytowmx 32 crembl. MeHbluee Ko-
NIMYECTBO KOHLEMNTOB MPUBOAMWIIO K NMOBbLILLEHUHO
Oony  HeoOBbACHUMBIX KOMOWHauun cnoe, a
bonbllee — K yXyALWeHUO UX 06 bACHUTENbHO-
ro noteHumana, NosiBNEHNIO CXOXMX MO CMbICIY
KOHLIenToB. BbIsiBNEHHbIE KOHLENTbI NpeacTas-
neHbl B Tabnuue 3.
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Ta6nuua 3. CmbicnoBble rpynnmMpoBKN (KOHLIENTbI) MEKCUKN TEKCTOB, NpeACcTaBNeHHON B
denepanbHOM Cnucke 3KCTPEMUCTCKUX MaTepmarnoB
(Table 3. Semantic groupings (concepts) of vocabulary of texts presented in the Federal List of
Extremist Materials)

KoHuenT 1 KoHuenT 2 KoHuenT 3 KoHuenT 4 KoHuenT 5 KoHuenT 6

«HaumoHanucTckniny «PapukanbHo- «CMeLLaHHbIN» «CnaBsiHckun» | «PagukanbHo- | «Mcnamckum»

HaLMOHaNUCTCKUN» MCNaMCKUN»
Pycck* (102) Xau* (67) Xau* (104) Pocc* (190) 31" (120) 31" (100)
Pocc* (70) CkuH* (47) CwmepT* (74) Cnas* (52) Haw™* (61) O6patueH* (91)
Ben* (51) Y6usa* (44) CkunH* (55) Kng* (55) hxuxag* (56) Amunp* (44)
Hapog* (42) CwmepT* (40) Dxnxag* (50) Hapog* (45) KaBka3z* (45) «Anna*» (41)
Y6usa* (41) Haw™* (49)

Y6usa* (44)

29 % coueTaHun cno- | 17 % co4yeTaHui 14 % coyeTaHun 13 % coyeTaHun | 12 % couyeTa- 11 % coveta-
BO(pOpM B Maccuee cnoBocopM B Maccu- | crnosodopm B cnosocopm B HWI CNoBo- HWI CNoBO-

Be maccuee mMaccuBe cdopm B maccu- | chopMm B Mac-

BEe cuBe

lMpumeyarue: B Tabnuue npeacTaBrieHbl rPYNMUMPOBKM CTeM (KOHLeNTbl). 3Hak neped koadduum-
€HTOM B MaTpuLE CUHTYNSAPHOTO PasnoXeHUs ykasblBaeT Ha 4acToTy BCTpevyaeMocTu B TekcTax. Ko-

appurLMEHTbI OKPYrNEHbl 40 LenbIX Ymcen.

HasBaHusa KOHLENTOB AaHbl B COOTBETCTBUM
C CEMaHTMKOWN BKIMOYEHHBIX B HUX cTeM. [epBbin
KoHUenT, obbAcHaowmuA 29 %  rpynnupoBKu
CnoBoopM, OCHOBbLIBAETCH Ha UCMOMNb30BaHUA
CTEM «pYycc», a Takke «ben», «Hapoa» u «you-
Ba». Takon Habop CMoB TUMWYHO MPUMEHSIETCS
Ansi 0b6OCHOBaHMSA HAUMOHANUCTCKUX MOen |
MOXeT ObITb NPeAcTaBrieH kak B arpeccuBHOW,
Tak 1 kceHodhobuydeckon opmax.

Btopon koHuenTt obbsAcHseT 17 % crnoso-
dopM, Takke OTHOCUTCH K HauuoHanucTude-
CKOMY BapuwaHTy 3KCTPEMWCTCKMX TEKCTOB, OA-
HaKo coaepXuT Bonbluee KONMYecTBO MEKCUKU
Hacunusa. B Tabnuue oHa npencrtaBneHa cre-
Mamu «ybusa» n «cMepT». KoHuenT npucyTcT-
ByeT B Martepuanax, cogepxalimx npsamMble
Npu13bIBbl K YOUNCTBY UK KOHPIMKTY € nulamMm
HecrnaBAHCKOW HaUWOHaNbHOCTMU.

TpeTun koHuenT, obbscHsaowmn 14 % cno-
BOCOOPM, BKIHOHAET MOHATUSA, CBOMCTBEHHbIE HE
TOMNbKO HALMOHANMUCTCKOW, HO M UCIIaMUCTCKOWN
3KCTpemMucTckon wugeonormn. B Hawen wuHTep-
npetauum OH nony4ymn HaspaHue «Cwmeluan-
Heiy. [puynHa rpynnMpoBKM  OBBACHAETCH
CMeLLEHNEM NEKCUKN Hacunms ¢ NOHATUSMU Ha-
LIMOHaNMUCTCKON U UCIaMUCTCKOW paauKarbHON
putopukn. O6 3TOM rOBOPUT COYETaHME CTEM
«CMEpPTY», «pKnxagy, «yousa» ¢ 0603Ha4eHnAMU
«Xad» N «CKUH». Takoe CMELUEHNE JEKCUKM
BO3MOXHO M3-32 CXOXeCTu Mpu3biBOB, Npume-
HAeMbIX uaeonoramu pagukanbHOro HauWuoHa-
FINCTCKOro M UCNaMMUCTCKOro HanpasrieHUN.

UeTBepTbil KoOHUENT — «CriaBsAHCKMIAY
(13 % cnoBodopm) — obobLiaeT gBe cemaH-
TMYECKUe Tpymnnbl: CNaBAHCKYID U aHTUCEeMWUT-
ckyto. KoHuenT nocTpoeH Ha BO3BbIWEHWM Cria-
BSAHCKOMN KyNbTYypbl N LLEHHOCTEN B MPOTUBOMOC-
TaBneHun wnygemnckon kynbtype. Llens — no-
CpeAcTBOM MCEBAOUCTOPUYECKUX UCCneaoBa-
HUR, WCKaxeHus aKToB, MpeaoCcTaBneHus
NOXHbIX CBEeAEHUN CopMMpPOBaTbL KCEHOMO-
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OMYecKyl0 YCTaHOBKY MO HaLMOHANbHOMY U pe-
nMrnosHomy npusHaky. B psage mHdopmaumoH-
HbIX MaTepuanoB nodobHOro coaepXaHus
npeacTaBrneHa TOMbKO CNaBsiHCKasA NeKcuka, B
psge oHa CMelUMBaeTCs C aHTUCEMUCTCKON.

MaTtbin koHuent — «PagukanbHo-ncnam-
cknui» (12 % cnosodopM). [aHHbIVi KOHLEeNT
obobLaeT nekcuky, ncnonb3yemyo npu dop-
MynMpOBaHUM Npu3biBa K AXnxagy (CBAWEHHON
BOMHE C HEBEPHbIMW) N peanusyeTcs B cTemax
«pruxag», «Kaekas», a Takke rpaMmmMaTuyecKnx
KOHCTPYKUMAX «3TO», «Hawy». KoHcTpykums
OAHHOro KOHLenTa TUMNU4YHa WM BKIOYaeT onu-
CaHHble CTeMbI NN NX CNOBOGOPMBI.

LecTon koHuent — «Mcnamckuiny — obb-
dacHseT 12 % crnoBogopM M BKNOYaeT npumMe-
HSeMbI B pagukanbHOW MCIaMCKOW nponaraH-
OVNCTCKON puUTOpUKE Habop MOHATUI: «aMupy,
«anna*», a TaKke cTpartermio «obpaiieHuey. 9Tn
MOHATUSI PaCKPbIBAOT «MSATKYH»  TEXHOMOMHo
BO3[ENCTBMSA Ha NpeacTaBneHus sepytoimx. OHa
3aKM4YaeTcss B pagukanbHOW TPaKTOBKE MOSo-
XEHWA ucrama OoTAeNbHbIMM nnuamu, nosuumo-
HUpYIOLWMMK ceba B KayecTBe OOLLECTBEHHbIX
neatenen — «amupoB». XaHp «obpalleHus»
npegnonaraet pPenurno3Hoe OBOCHOBAHUE KOH-
KpeTHOW Moaenu NoBedeHWs U yKkasaHue Ha He-
obxogumocTb ee cobrntogeHus Bepyowmmn. Kak
npaBumio, CopepxaHue obpalleHVn oxBaTbiBaeT
pasnuyHble CTOPOHbI XXWU3HWU OTAEMNbHbLIX MYCYrb-
MaH M penurnosHbix coobuiects. OgHako 3Kc-
TPEMUCTCKME OOpaLLEHUS TUMUYHBI, MOCKONbKY
nofobHbIe BLICTYMNEHNS HauerneHbl Ha dopMu-
pOBaHMe BpaXAbl MO MPU3HAKY NMPUHAONEXHOCTM
K penvriun, nponaraHgupylT HecobnogeHne
HOPM «CBETCKOrO» MOBEAEHMS.

Takum obpasom, B pesynbTate Jekcuye-
CKko 0O6paboTKM HaAMMEHOBaHWM, BKITHOYEHHbIX
B ®efepanbHbI CMCOK 3KCTPEMUCTCKUX Ma-
Tepuanos, OblNM onMcaHbl HECKONbKO B3anMO-
CBSI3aHHbLIX TPYNNUPOBOK CroB (KOHLLENTOB),
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npeacTaBNALLMX pasfMyHble BUAblI SKCTPEMMU-
CTCKMX MOEN: «HaLUMOHAIMUCTCKY», «UcrnaMmu-
CTCKYIO», «CMELLaHHY0» W  «CHaBsHCKYO».
Kpome Toro, 3admkcupoBaHbl OBa KOHLUeENTA,
nponaraHgupyowme npMMeEHeHWe Hacunusi B
NOALEPXKKY HALUMOHANMUCTCKUX U UCNaMUCTCKMX
pagvkanbHblX wnaen. BblaeneHue KoHUENTOB
NPOBOAMMNOCH NOCpPeaCcTBOM 0000LLEeHNA YacToT
NPUMEHSIEMbIX CINOB, BbISIBIIEHUS OCHOBHbIX
cnoBodopM M noucka ux MopdONOrm4yeckmx
OCHOBaHWi. [lonyyeHHble pe3ynbTaTbl MOryT
OblTb MCMONb30BaHbl B CUCTEMaX aBToOMaTu4e-
CKOW Knaccudmkaumm TEKCTOB C Lierbio Brioku-
POBKM TEKCTOB, COAEPXKALLUMX SKCTPEMUCTCKUE
naeu, a Takke npusbiBbl K Hacunuio. Mony4veHHble
pe3ynbTaTbl NOKa3biBaKOT MEpPCNeKTMBbI MpUMe-
HEHNS1 METOAOB KOPMYCHOWM NNHIBUCTUKL OJ151 Bbl-
SIBNEHNSI TUMUYHBIX MPU3HAKOB 3KCTPEMMUCTCKMX
TEKCTOB, OLIEHKU CTENeHn paaukarnbHOCTU 3JKC-
TPEMUCTCKMX TEKCTOB Ha OCHOBE W3BIiEYEHMS
HaxoOALWENCcs B HUX NTEKCUKN Hacunus.
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Extremist Concepts and Their Lexical Features: Empirical Research

ABSTRACT. The sample consists of 3986 written, audio- and video-fragments included in the Federal list of extremist
materials. The aim of the study is to analyze the texts from the Federal list of extremist materials by means of cognitive lin-
guistics for classification of extremist ideas and description of the typical lexical features of their realization. The study is a
part of a comprehensive investigation targeted at description of the construction of extremist appeal which would allow us in
the future to reveal its new forms in a quicker and more precise manner and to enrich the existing strategy of classification of
information as extremist by categorization principles. These tasks become especially urgent due to the fact that the form of
presentation of material over the Internet in more and more cases shifts from a monocode to a policode one combining writ-
ten, visual and audial fragments. The text heterogeneity demands changes in the methods used by forensic linguists and psy-
chologists to reveal the typical features of extremist ideas. Content analysis became the leading research method incorporat-
ing the procedure of text mining as a kind of quantitative-qualitative analysis of text morphology and lexicon. In the course of
extremist text corpus analysis, the authors have singled out concepts of nationalist, Islamic, Slavic and extremist discourses,
as well as three radical subtypes displaying salient appeals for violence. The article describes the key lexical features
(stememes) of each concept singled out. It shows that the technology of text mining allows complementing the method of ex-
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pert evaluation of the text as an extremist one through identification of frequently used vocabulary and makes it possible to
use this potential to solve problems connected with intellectual text analysis in order to counteract extremism.
KEYWORDS: extremism; extremist texts; extremist appeals; content analysis; corpus linguistics; extremist discourse.
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ITHUMOJIOTHYECKAS MAMATH CJI0BA B KOHTEKCTE PEKOHCTPYKINH
KOHLENTA-NPeACTABJICHUA «PALMOHAJIBLHBIA ABTOPUTET»
B AHIJIMACKOM CeMeiHOM IpaBe

AHHOTANMUS. B nopmamusrom npocmpancmee OPUOUUecKo2o OUCKYPCa NPeOCmasieHbl He MOAbKO HOPMbl PA3TIuY-
HO20 MUNA U HA3HAYeHUsl — Pe2yNAMUBHbLE U KOHCIMUMYMUGHbLE, (DOPMALbHbLE U HepOpMaTbHble, — HO U UMAIUYUPOBAHbL
obwue YeHHOCmHble OPUEHMUPBL KAK COYUANLHO20 NOBEOeHUsi 00ujecmaa 6 yeiom, max u npeocmagumeneil NOIUMu4eckoll u
20Cy0apcmeeHtol 6IACMU, UX «CROCO0a MbluileHus». B pamkax 0annoti cmamvu paccmampusaemcst KOppeisiyusi SMumMoio-
2UU AH2IUTICKO20 CNI06A, UCNOIb3YEeMO20 6 MEeKCHe IPUOULEeCK020 OUCKYPCA, U KOZHUMUGHOU PEKOHCIMPYKYUU CMbICIO8 KOH-
yenma-npeocmasnieHus «PayuoHaIbHbll agmopumemy Ha npumepe Ipasun cemetinozo cyoonpouzeoocmea Aunenuu (Family
Procedure Rules). Dmumonocuueckas namsamo cnoga npedcmasieHa 6 UCCIe008aHUU KAK «NOOBUNCHBIN ONpeOesiumensy
KOHmeKCma, cnocoOHblil MOOUGUyUposams npedcmasieHus 06 aHeIUNCKOU CyOeOHOU enacmu. DmMumMonocus Ci08a NPU3eana
BCKPbIMb 2IYOUHHYIO CEMAHMUKY JIeKCUYECKUX eOUHUY, 6blA6UMb UHDEPEHYUATbHbIe XAPAKMEPUCIUKU, SKCIIUYUPOSAmb
KOHHOMAamugHvle OMMmMeHKU c108a. B dannom ucciedosanuu gvisenena npsamas 3a6UCUMOCHb ULIOKYMUGHOU CULbL COOOUYe-
HUsL OM KCAPECCUBHOU MAPKUPOBAHHOCMU IMUMONOSUYU HOMUHAHM, 6XOO0SUX 8 COCMAE IOPUOUHECKO20 GblCKA3bIGAHUSL.
AHenutickuil «payuoHAIbHbINL A8MOPUMem» CMAHOBUMCS AMOUBATIEHMHBIM KOHCIMPYKIMOM: € OOHOU CIOPOHbL, IMUMONOUS
PACCMOMPEHHBIX HOMUHAHM BCKPbIGAEN! Clledbl «AGMOPUMAPHOCIUY, ¢ OPY2OU CHOPOHbI — «AGMOPCMEA» CYOeGHOlU 61a-
cmu Kaxk npedcmasumeis NOAUMUYeCcKol Cmpykmypul. B «pazeumuuy HeKomopbix HOMUHAHM BbISIGLEHA KOHMAMUHAYUSL CeM
unu, Haobopom, «Hapawusaruey 3HauyeHuti. OCHOBHbIM MEMOOOM SGIAEMCs CPASGHUMENbHO-CONOCMAGUMENbHBIN AHATU3
COBPEMEHHO20 3HAUEHUsL CI08A C 3APUKCUPOBAHHBIMU 8 JIeKCUKOZPAhuieckux ucmounukax XIX 6. KoMnoHeHmamu 3mumono-
2UYeCKoU namamiu.
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HOpuanyeckun ouckypc ABNsSeTCs OAHUM U3 NYHOro TUNa U Ha3HayYeHUs1 — perynsaTuBHbIE U
BMOOB NpOdecCnoHanbHO OpPUEHTUPOBAHHOIO KOHCTUTYTUBHbIE, chopmarnbHble U Hedopmarb-
anckypca. OH oOTpaxaeT CroXHble B3anMOOT- Hble, — HO M UMNNULMPOBaHbLI OOLLME LIEHHOCT-
HoLLeHMs1 YenoBeka W obluecTBa, BoMnoLlato- Hble OpPUEHTMPbI Kak obLlecTBa B LeSIOM, Tak U
LLMecs B 3aKOHaX M pasnuyHbIX NOCTAHOBIEHUAX npeactaBuTenen NONMUTUYECKOW U rocyaapcT-
rocyaapCTBEeHHOM BracTu. Y4YaCcTHUKaMu opu- BEHHOW BlacTh, UX «cnocoba MbILLIEHNS».
AMYecKoro Avckypca siBnsTcA ¢ OOHOW CTOpO- B pamkax gaHHOM cTaTby Mbl CTaBUM LEenNb
Hbl FrOCYAapCTBO, 3aKpennsLwee CBOK PoSib B paccMoTpeTb OCODEHHOCTU KOHLEenTyanuaauum
perynupoBaHMM  KOHKPETHbIX OTHOLUEHMN B npeacTtaBneHMin o6 aHrmmMncKoM «pauuoHanb-
opmMe HOPMAaTUBHBIX aKTOB, CTaTyTOB, MPOBO3- HOM aBTOPUTETE», PEMNPE3EHTUPYIOLLEM Ha-
rmawarwLlmMx rocygapCTBEHHYO Bono, ob6s3a- LUMOHanbHble OTHOLLUEHUS rpaXgaHuWHa U rocy-
TeNbHY ANg BCeX rpaxaaH, a ¢ Apyron cTopo- JapcTBa, NnocpeacTBOM obpalleHust K 3TUMOIo-
Hbl — BCE rpaxgaHe Kak LUMPOKO NMOHUMaeMbIin MW OCHOBHbIX HOMWHAHTOB J1IEKCUKO-CEMAHTU-
cyobekT koMMmyHukaumm [[Monosa 2005: 8. yeckoro Ofioka, BblAENEHHOro B 3aKoHe, W3-
KOpuanyeckuii anckypc noboro A3bIKOBOro CO- BeCTHOM kak «Family Procedure Rules».
obLecTBa yXO4MT KOPHSIMU FIyGOKO B UCTOPUIO, OcHoBOW HAaCTOSILLEr0 UCCNeaoBaHUst SAB-
chopMUPOBaH MNOA BNUSIHUEM «ONpPeferieHHbIX ngeTcs  STUMONIOTMYECKMA  aHanmu3  CroBa,
MCUXONOMMYECKMX  YCTAHOBOK, HPaBCTBEHHbIX BKMIOYEHHbI B KOMMJIEKCHOE UCCneaoBaHue C
KpUTEPUEB, PENUIMO3HBIX YOEXaeHnA 1 ngeono- OMnopon Ha cemMaHTU4eckuin aHanus cnosa. Kak
rMYyecKon HanpaBfiEHHOCTU OTAENBHOro 3THOCa» otmeyvaetr M. M. MakoBckun, aTumonorms —
[OgouHokoBa 1995: 37]. Takum obpasom, B HOp- 3TO pas3gen A3blIKO3HaHWUA, B pamMKax KOTOpPOro
MaTMBHOM MNPOCTPaHCTBE OPUONYECKOro AnC- Ha OCHOBaHWW CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOrO
Kypca npefcTtaBreHbl He TONbKO HOPMbI pas- MeTo[a PEKOHCTPYyMpyloTCs Hanbonee apeBHME
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3NeMeHTbl 3HayeHusa crnosa, KOoTopble B pe-
3ynbTaTe OENCTBUS PasfUYHbIX BHYTPUA3BLIKO-
BbIX, KYNbTYPHO-COLMArbHbIX, MEXbA3bIKOBbIX U
TEeppUTOPUAnbHO-BPEMEHHBIX  NPOLIECCOB  OKa-
3anMCb HapyLEeHHbIMW, CMELLEHHbIMK, yTpa-
YEHHbIMW WM KOHTaMWHUPOBAaHHbIMU. Kpome
TOro, PEKOHCTPYMPYIOTCA XapakTep MOTUBMUPO-
BaHHOCTU (MNW BHYTPEHHss ¢opma cnosa) u
hakTopbl, OKa3bliBaloLMe BNUSHNE Ha CTPYKTY-
py M 3HauyeHue cnosa (agcTpaTHble, cybcTpaT-
Hbl€ 1 cynepcTpaTHble SBMEHUsT), COOTHOLLEHNE
3Ha4yeHus cnoBa M ero U3aMeHeHw ¢ dakramum
UCTOPUN, KynbTypbl, NUHIBUCTUYECKOW reorpa-
dun, sTHorpaduu, penurum Toro WUNu WUHOro
Hapoga [MakoBckun 2013: 5]. OTumonoruto
CTaHOBUTCH BO3MOXHbIM Ha3blBaTb HayKkom O
MOTMBALMOHHbBIX CBA3SAX, fexallyx B OCHOBE
3Ha4YeHU CNoB, HaykoW O Modensx CemMaHTu-
YeCckon MoTMBaUMM U 06 OCHOBax HOMUHaLMK.

CnepoBatenbHO, NepBov 3agadven 3TUMO-
nornyeckoro aHanusa B JaHHOM MccrefoBaHUn
ABMNAETCH BbISBNEHWE «yTpPayeHHOro, noTepsiH-
HOro, KOHTAMWHWPOBAHHOTO» 3HAYEHUs1 C Le-
Nblo obHapyxeHNst rMyOMHHONW CEMaHTUKKN Cro-
Ba. B aTOM cmbicne cooTHOLWEeHWe 3TUMONOorn-
YecKoro aHanusa crnoea W HenocpeacTBEeHHO
CEMaHTU4YeCcKoro, a MMEHHO KOMMOHEHTHOrO U
AEeMVHNULMOHHOrO, HOCUT KOHTPACTMBHbIA Xa-
pakTep, Tak Kak JOMWHaHTHbIM CTaHOBWUTCS OW-
axpoOHMYECKMI Cpe3 paccMaTpuBaeMbIX fEeKCu-
YeCKMX eduHUL, CeMaHTM4yeckoro 6roka KoH-
uenTa «palnoHanbHbI aBTOPUTETY.

Mo mHeHuio B. H. Tonoposa, atumonorus
ABNAETCA He MPOCTO OTPaCbi0 A3bIKO3HAHWS,
dUKCUpYIoLLIEn HEKOTOPOE WCXOOHOE COCTOoS-
HUWe, HO U CMbICIIOCTPOUTENBHOW OUCLMMIVHON,
OOBSACHAOLWEN U KOHCTPYMPYIOLLEN  CBA3U
BHYTPM CEMaHTUYEeCKOW CTPYKTYpbl crnosa [To-
nopoB 2004: 45]. YunTbiBas NpoOEKLM0 CeMaH-
TMYECKOW CTPYKTYpbl CNOBa Ha CUMHTarmMartude-
CKOM YpOBHe, aBTOp NoAblTOXMBatoLEeNn nonse-
Ka uccrnegoBaTenbCKoW AeATEeNbHOCTU paboThl
«MccnepoBaHmsa no 3aTMMONOrMN M CEMaHTUKE:
TEOpUs N HeKoTopble YacTHble ee npunoxe-
HUS» BblABUraeT NONoXeHne o TOM, YTO OTHO-
CUTENbHO ONpederieHHbIX XaHpPoB TEeKCTOB
(ropancKkypc He SABNSETCA MUCKMYeHnem!) ue-
necoobpasHo NpoBeAEeHUE NNHIBUCTUYECKON
PEKOHCTPYKLUMU TeKCTa, Korga CuHTarmaTtuka B
TOW MM MHOW CTeneHu npeponpenenseTcs ce-
MaHTU4eCKON CTPYKTYPOW KOHKPETHOro criosa
W, KaK pe3yrnbTaT, OKa3biBaeTCs B CBA3N C 3TU-
Morormen gaHHoro cnosa. Hago ckasaTb, BO3-
MOXEH 1 MPOTUBOMONOXHbIA BEKTOP: CUHTarma-
TMKa cnocobHa onpefensatb 3TUMOSIOrMYeECcKM
penpes3eHTUpoBaHHOE 3Ha4YeHWe MHOro3HayHo-
ro cnosa. Takum obpasom, BTOpasa 3agjadva Ha-
CTOSILLEro uccneaoBaHUs — BbIIBUTb CEMaHTU-
KO-MOTMBALMOHHbIE CBSA3U BHYTPU KOHKPETHOW
CUHTarMbl C TOYKW 3PEHUS HEenpoTUBOPEYMBO-
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CTM  KyNbTYPHO-UCTOPMYECKUM peanusm "
«CUINBHOMY» KOHTEKCTY lopauckypca (opugu-
4Yeckoro guckypca). B cooTBeTCTBUM C MbICHBIO
B. H. Tonoposa, topuanyeckun AMcKypc npea-
nonaraet Hanuine nocnegHero («CUMbHOro»
avckypca), korga ocoboe 3HayeHue npuobpeTa-
€T He TONbKO CeMaHTM4ecKkas CTPyKTypa Criosa,
a BKMOYEHWe JaHHOro CroBa B CUMHTarmatude-
CKMe OTHOLUEHMS BHYTPW paccmaTpuBaemoro
dparmeHTa TekcTta [Tonopos 2004: 10].
KorHmtnBHas peKoHCTPYKUMA «MOAbA3bIKO-
BOro» Mwupa, nepeaaBaeMoro 3TMMOJIOTMEN
CrnoBa, CBA3aHa C ero 3TMMOJIOrMYEeCcKon namsi-
Toto. [log aTumonoruyecko namATbl CcroBsa
Mbl MOHMMaeM ero NPOUCXOXOEHWE U PSf Nek-
CUYECKUX 3HaYEeHUI, 3aPUKCUPOBAHHbIX B CMO-
BapsAX NPOLWNbIX NeT, Y)Ke He HaxoAsLmx CBO-
€ero OTPaXeHWss B COBPEMEHHbIX NeKcuKorpa-
PUYECKMX UCTOYHUKAX, HO UMMAMLMTHO penpe-
3EHTMPYIOLLUMX HAUMOHANbHO-KYNbTYPHYIO Cche-
unduky Tekcta ropanckypca. NMoMmmMo KOHKpeT-
HO 9TUMOJIOTMYECKM  PENPE3EHTUPOBAHHOIO
3HaHWSA, Mbl MOXEM FOBOPUTb O 3HAHUU MHde-
peHLMansHoOM, BbIBOOMMOM MYyTEM JOrMYECKMX
YMO3aKIo4YeHi, BeAb 3TUMOMOMMYECKylo Mna-
MATb croBa (cnegyda 3a  pacCcyXOeHUsMu
B. H. TonopoBa 0 cytn atumonoruu) ueneco-
obpasHo 0603Ha4MTb Kak «NOABWXKHbLIN Onpe-
Aenvtenb», MEHSOLWNA CBOE 3HAYEHNE B 3aBU-
CMMOCTU OT BbIBPAHHOW CUCTEMbI KOOPAMHAT.
BckpbiTve rmyGUHHON CeMaHTMKKM CroBa «nog-
BWKHO onpefenseT KynbTypHO-UCTOpUYEcKue
peanun» [Tonopos 2004: 27]. He nocneaHioto
porfb B AaHHOM aHanuse urpaeT WINOoKyTMBHas
cuna coobuieHnsi. B pamkax nparmanuHreu-
CTMYECKOrO nopxoda a3TuUmoriornvyeckass na-
MATb CMOBa MOXET coAepXaTb CKPbITYI0 WH-
dopmaumo 0 caBurax B OTHOLEHUN Hen-
TpanbHOMW WM SKCMPECCUBHOW mneKcukn. Kak
oTmevaT A. A. Atabekoa u Jl. 0. Bacu-
MEHKO, MMEHHO nparmManuHrBUCTUYECKNA MOoA-
XOA4 HanpaefeH Ha Wu3y4yeHne BOMPOCOB WUC-
Nnonb30BaHWUs COBCTBEHHO HA3blka B KOHTEKCTE
cypebHoro npocTtpaHcTtBa. lNpu aToM noaxoge
Ha nepBbll NnaH BbIXOAAT YHKUUN U LEenu
BbICKa3blBaHUA, WHTEHUUN KOMMYHMKaTOPOB,
peyeBble CTpaTernm n TakTUKK, B COOTBETCTBUM
C KOTOpPbIMWM KOMMYHUKaTOp BblOMpaeT SA3bIKO-
Bble cpeactBa. Kpome TOro, B pamkax Heno-
CPeOCTBEHHO  IOPUCIIMHIBUCTUKN  U3y4aloTCs
B3aUMOOTHOLLEHNSI MEXOY €CTECTBEHHbIM A3bl-
KOM (O6LlieHaunoHarnbHbIM) MU IOPMONYECKUM, a
WMEHHO WCMONb30BaHME €CTECTBEHHOro A3blka
Kak cpecTBa CO3[aHWs M MOHMMaHus 3aKoHa
[ATabekoBa, BacuneHnko 2011: 5—7]. Tak, Tpe-
Tbsl 3afava [AaHHOrO MCCNedOBaHUA — HaWTK
6onee rnybokoe oCHOBaHWE KOMMYHUKATUBHOM
hyHKLMKN CroBa B KOHTEKCTE topanckypca.
PaccmaTprBaeMbIi HaMK KOHLENT «paumo-
HamnbHbIA aBTOPUTETY» OOYCNOBNMBAET HEKOTO-
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PYIO MEHTanNbHY peanbHOCTb HOCUTENEN NHOW
KynbTypbl, OOBbEKTUBUPYEMOW €OUHMLAMMN KOH-
KpeTHon cemaHTukn. KMcxogs m3 Tmvnonormm
KoHuenToB, npegnaraemon 3. [. MNonoson wu
U. A. CTepHuHbIM (dbpenm, noHATHe, npea-
CTaBreHue, KOHUENT 1 Ap.), Ham Bnuxe TepMuH
«nNpeacTaBneHne» Kak Heknn 00606LEeHHbIN
YyBCTBEHHO-HarnsaHbIM 0bpa3 npegmera unu
ABMNEeHUs (B AaHHOM criyqae cyaebHon Bnactm).
OT1O0T 00pa3 TecHO CBfA3aH C CO3HaHMEM HOCK-
Tenen sasblka. Hanpumep, C. [. KayHenbcoH
HasbiBaeT ero amnupuyeckum [Monosa, Ctep-
HUH 2014: 83]. Kpome TOro, ocHoBaHvem Ans
Takoro Bbibopa ABnseTcs NOABUXKHOCTb 3TUMO-
nornyeckom namsatTv CrnoBa, BCTPOEHHOW B
«CUINbHbIA» KOHTEKCT topAUCKYypCca, 3aBUCALLEN
OT 3HaHWWN y4yacTHUKaA O mpouecce KynbTypHO-
WUCTOPUYECKOro PasBUTUS U HEe FNULIEHHOW WH-
depeHUmnanbHbIX XapakTePUCTUK.

OcTtaHoBMMCst nogpobHee Ha NOHSATUKN, 060-
3Ha4YaemMom CrioBOM «aBTopuTeT». CornacHo
Bonblon cosetckon aHumknoneamn (BC3), aB-
TOPUTET B LUMPOKOM CMbICIIE — 0bWenpu3HaH-
Hoe HedbopmanbHoe BNUsiHUE Kakoro-nnbo nuua
UM opraHv3aumun B pasnuyHbix cdepax obuue-
CTBEHHOW XW3HW, OCHOBAHHOE Ha 3HaHUsIX,
HpascmeeHHbIX docmouHcmeax, orneime; B 6o-
nee y3kom 3Ha4yeHWn — ofHa u3 opm ocyLie-
CTBNEeHusa Bnactu. Yacto roBopaT o6 aBTopuTe-
Te 3akoHa, Kakoro-nmbo npasuna, couuanbHOn
HOpMbI, YTO 0603HaYaeT Mpu3HaHuUe ux Heobxo-
dumocmu 6onbwuHemeoM model, Ha KOTOPbIX
pacnpocTpaHseTca ux Aencteue. ABTOpUTET
BbIpaXXaeTcs B CMOCOOHOCTM Nnuua unu rpynnbl
nuy Harnpasums, He npubeaas K MPUHYXOEHUI,
NOCTYNKN Unn Mbicau Opyaux model. Hapo 3a-
MEeTUTb, Ha NePBbIN NaH B pamMKax AaHHOro 1c-
CnefoBaHVsA BbIOBUraeTCad MMEHHO 3TO 3Haye-
HMe «aBTopuUTETa» Kak npegHaMepeHHOW, HO
HeHacuIbCTBEHHOW HanpaBfeHHOCTU OenNCTBUSA
CO CTOpoHbl Bnactu. CornacHo croeapto
C. N. OxeroBa, aBTopuTeT — 06LLENPU3HAHHOE
3HayeHue, BnusHue [Oxeros 1988: 19]. Oepusat
«MPU3HAHUE» MMEET CreayloLyo OeMUHNLNIO:
«OLUEeHKa MO OOCTOMHCTBY, MOJIOXUTENbHOE OT-
HOLLEHNE CO CTOPOHbI KOro-/yero-to» [Oxeros
1988: 480]. Takum obBpa3om, He MpoTuBoOpeYaT
KOHLIeNTy-NpeacTaBnNeHN0 «paunoHarnbHbIn aB-
TOPUTET» W OCHOBaHWSA ANs MOSOXUTENBHON
OUEHKM (B AaHHOM Criyyae rocygapCTBEHHOWM
BNAacTW): HPaABCTBEHHOCTb, 3HaHWsi, onbIT. [pu
3TOM aHrnumrckoe crnoso authority, B otnn4dne ot
PYCCKOro «aBTOPUTET», BKIOYAeT criegytowune
JICB: 1) Bnactb, nonHomouue; 2) npaeo; 3) aKc-
nept; 4)opraHbl Brnactu. CnegosaTtenbHO, He-
06X0OMMO 3aMeTUTb, YTO CEMaHTUYECKOE «Ha-

MOMTHEHME» PYCCKOSI3bIYHOIO  «aBTOPUTET» U
aHrnuinckoro «authority» pasnuyaertcs.
B pamkax 3akoHa — [lpaBun cemenHoro

cygonpoun3soncTtea Cya KakK opraH rocyaapct-
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BEHHOW BMacTuM OCYyLEeCTBNAEeT npaBocyane
nocpeacTBOM pPacCMOTPEHMS CEMEWNHbIX Aen B
YCTaHOBMEHHOM 3aKOHOM JaHHOrO rocyaapcTea
npoweccyansHoM nopsake. Ha Hero Bo3noxe-
Hbl cnegyloLwme NofHOMOYMS:

— MpPUMOCTaHaBNMBaTb pPacCMOTPEHUE  KOH-
KpeTHoro fgena (OCTaHOBUTb MOSTHOCTLIO UMK
yacTuyHo noboe pas3bupaTenbCTBO UMK Cy-
nebHoe pelueHne B LenoM unu o onpenenex-
HOW AaTtbl UM coObITUS);

— npoogntb MIAM (mediation information and
assessment meeting) unu onpeaensaTb, GbINo fn
ocBoboxaeHne ot MIAM 000CHOBaHHbIM;

— oToaBaTb MpuUKasbl MO COOCTBEHHOW WHMU-
unaTmBe;

— HasHa4aTb YernoBeka, NpeacTaBnsaLEero B
cyne nHTepechl pebeHka (litigation friend);

— ncknoyaTb M3 cyaebHoro npouecca nwoboe
nMuo; B TOM 4uMCre MNOSTHOMOYME WCKMYUTD
unn BBecTu pebeHka B cynebHoe pasbupa-
TENbCTBO (caenaTb pebGeHka y4acTHUMKOM pas-
OupaTtenbCcTBa, ecnv OH (Cya) cYnTaeT, YTo 3TO
oTBEYaeT Hauny4yum nHTepecam pebeHka);

— [JaBaTb yKasaHWe OTHOCUTENbHO OyayLiero
Xofa Cyaonpou3BoACTBa No (PUHAHCOBLIM cped-
CTBaM NpaBOBOW 3aLLMTbl AeTew 1 Ap.

Cneayet oTMeTUTb, YTO NpuHATHE B 2010 T.
MpaBun cemenHoro cygonpoussogcTtea (Family
Procedure Rules) ctano 3HauMTenNbHbIM LIArom
B pamkax pecopMbl npoueccyanbHOro 3akoHo-
patensctBa AHrMnM (M, B YaCTHOCTW, Yanbca).
HaHHble npaBuna Obinn noaroToBneHsl Komu-
TeTom (Family Procedure Rule Committee),
co3gaHHbiM B 2004 r. Ha OCHOBaHUM MOJIOXe-
Hun 3akoHa o cygax (Courts Act 2003). OcHog-
Hasi 3afaya, KoTopasi Obina nocraeneHa nepen
Komutetom — paspaboTaTb HOBbIA aKT, KOTO-
pbii Gbl cogepXan NpoCTble U MOHATHbLIE HOp-
Mbl 1 cgenan Obl npaBocyguMe no CeMenHbIM
nenam 6onee [OCTYMHbIM, CrpaBenfiMBbIM W
acpdpektnBHbiM  [Kynakosa 2017: 114—123).
[aHHble cTpeMneHus IKCNMMLUMPYKTCS B pam-
Kax 3asiBNMEHHOro BhbillEe KOHLeNnTa-npeacras-
NEeHUs «paLMoHanbHbI aBTopuUTeT». PaccmorT-
pVYM HEKOTOPbIE U3 NPUMEPOB.

[aHHbIN 3aKoHOAATENbHbIW akT HanpasneH
B NEpBYH o4Yepedb Ha MaKCUMarbHyl peanu-
3aumnl0  couManbHOM  (PyHKUMM NpaBOCYyAMS:
...These rules are a new procedural code with
the overriding objective of enabling the court
to deal with cases justly, having regard to any
welfare issues involved (...9mu npasuna rnped-
cmaernsiom cobol HosebIl rnpoyeccyarnbHbil
KoOeKc, enaeHasi ueslb Komopoz2o — 0amb
cydy 803MOXHOCMb cripasedniueo paccMampu-
eampb 0Oesla ¢ yd4emom sobbIX C85I3aHHbIX C
amum eornpocog b6naszococmosiHus) [Family
Procedure Rules, art. 1.1]. B coBpemeHHOM
3HadyeHMM croBo override TpakTyeTcsa kak «be-
ing more important than» [ABBYY Lingvo 6,
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OD]. OGbpawasicb K 3TUMONOrMM  crioea
override, MOXHO npocneuTb CneayloLylo re-
HETMYECKYID LEMOYKYy: B [OPEBHEaHrTIMNCKOM
A3bIKE OHO MMENO 3HayeHue «to ride across».
M3HavyanbHO gaHHOEe CnoBO OTHOCKMOCH K Ka-
Banepun. HauvHas c 1827 r. ynoTtpebnsetcs
obpasHoe 3HadyeHue — «set aside arrogantly,
«HaOMEeHHO BbIOENWUTb, ONpPeaenuTb YTO-TOX.
C 1946 r. cnoBo npuobpeTaeT euwe O4HO 3Ha-
yeHue: «to suspend automatic operation» —
«MPUOCTAHOBUTL aBTOMAaTUYECKYH Onepaumiom»
[Online Etymology Dictionary URL]. MNpocneanm
3ahmKCUpoBaHHbIE 3HAYEHUS.

Override — ride too much, trample down,
set aside, annul [WCDEL 1886: 932]. Trample —
ignore deliberately. Override — to go beyond
one’s power or authority [EPDEL 1904: 411].
Override — 1) to set at naught (a law, custom);
2) to do one’s appointed work (of government)
with unnecessary harshness; 3) go beyond
one’s lawful powers [MDEL 1911: 491]. Co-
rnacHo nekcukorpadu4ecknm UCTOYHMKAM KOH-
ua XIX — navana XX B., arrogant — overbear-
ing (Ha npumepe CDCE, EPDEL w gp.), roe
overbear — overpower, subdue, domineer over
[EPDEL 1904: 411]. Overpower — crush by
superior force [Tam xe]. 3Ha4eHne set at night
TpakTyeTcs kak «despise (have a low opinion of
something), disregard» [ABBYY Lingvo 6, OD].

OTtnmonorus cnos override, arrogant, crush
BHOCUT creaywolimne KoHHoTauun: 1) cynebHas
BfacTtb Bbicllaa cuna (superior force);
2) Bnactb cnocobHa norybuTtb  («crushy);
3) cynebHble opraHbl HageneHsl 6onbLIon Bra-
CTbto. [laHHble KOHHOTaUWMM 3TUMOSOTNYECKU
penpe3eHTUPOBAHHOIO 3HaHUSA He MpPOTUBOpE-
yaT B LIeyIOM aHIMUACKOMY KOHLenTy-npeacTas-
neHuo «aBTopuTET», Crnoxusllemycsa B XIX B.
CynebHas BnacTb B JaHHOM KOHTEKCTE MapKu-
poOBaHa >XEeCTKOCTbIO, CTPOroCTbIO BbIMNOMHEHUS
CYLLECTBYIOLMX NpaBuil — aBTOPUTAPHOCTLIO.
Kak cnegcrteue, aTumonornyeckn obycrnoBreH-
Hasi PEKOHCTPYKLUMS CeMaHTUKO-MOTMBALMOH-
HbIX CBSI3eN BHYTPU CnoBocoyeTaHus «overrid-
ing objective» no3BonseT BbISBUTb BbICLUNNA
YPOBEHb 3HAYMMOCTU MOCTaBIEHHOW B pac-
CMaTpuBaemMoM 3akoHe Lenu, npyv 3TOM Mo-
cpencTBOM crioBa «arrogantly» akcnnuumposa-
HO OOMUWHMPOBaHWE AeATens, NPUHUMAalOLEro
pelweHne, — cyaebHon Bnactu. Heyameutens-
HO COBpEMEHHOE 3ameyaHne O TOM, YTO «rpa-
BO, cofepxalleecsa B kogekce (3pecb B [paBu-
nax cemewnHoro cygonpoussoactsa. — M. P.), —
3TO TO, KakMMm ero cgenanu cygbl» [MaTtnHsH
2008: 151]». Kak otmevaeT WN. A. 3eHuWH, «no-
CKOJNbKY MoniHasi aHanorusi pakToB BCTpevaeT-
Csl CPaBHUTENBLHO PeAKo, pPeLleHne 3aBUCUT OT
YCMOTPEHUsS1 CyAbW, KOTOPbIA, MO CYLLECTBY,
CTaHOBUTCA 3akoHogaTenem» [3eHuH 2015:
42—43). B paHHoM cny4vae peyb naet o cyneob-
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HOM npeLefeHTe, KOTOPbIN HapaBHE C 3aKOHOM
KaKk WCTOYHMKOM MpaBa cocTaBnser obuiee
(npeueneHTHOE) NpaBo AHrnun. Kak pesynbTar,
NMOCPEACTBOM  KOpPPENnAuUM  3TUMONOTMYECKU
penpe3eHTUPOBAHHOIO 3HaHWA M COBPEMEHHO-
ro 3Ha4yeHus BblsIBIieHa MapKMpoOBaHHOCTb [0-
MWHUPOBAHUSI «MUCAHOTO» 3aKkoHa MNOCPEeACT-
BOM BKIHOYEHMS ceMbl obpasa AeNCTBUSA «arro-
gantly» ¢ 3TMMONOrM4ecKkon NamaTblo «CO CTO-
POHbI MOOABMAILIEN BEPXYLIKUY», TOe «Bep-
XyLika» — cygebHble opraHbi.

OpHO 13 MONHOMOYMI aHITIMACKOTO Cyaa, Kak
rnacar lNpaBuna ceMenHoro cyqonpov3BOACTBa,
«MOfIHOMOYME Cyda NPMOCTaHOBUTbL paccMoTpe-
HMEe KOHKPETHOro Aena», YTO TEeCHO CBS3aHO C
BHecyaebHbIM paccMmoTpeHvem gena — MIAM.
O6patumca k nyHkTy 3.4 [lpaBun cemenHoro
cynonpousBoacTBa «Korga cyn OTNOXMT pas-
BupatenscTBO MnK cnywaHue gen». B aHrno-
A3bl4HON Bepcun Mpasuna rnacat: If the court
considers that non-court dispute resolution is
appropriate, it may direct that the proceedings,
or a hearing in the proceedings, be adjourned
for such specified period as it considers appro-
priate... CornacHo TONKOBOMY CNOBapIO aHrmnmmn-
ckoro a3blka ABBYY Lingvo 6, adjourn nmeet
OcHOBHOe 3HayeHue «break off, put off, post-
pone» [ABBYY Lingvo 6, OD, CC]. lNpoaHanu-
3MpyeM [aHHble 3Ha4YeHWsi, COrNacHo MWMeto-
LLMMCS NNeKCUKOrpadhueCKUM UCTOUHMKAM.

Adjourn — to put off from one day to anoth-
er, delay [EPDEL 1904: 7]. Adjourn — to ap-
point a day [CODCE 1919: 13]. OTmMeTuM, 4TO
NOMNHbIMW CUHOHMMamMK croBa adjourn ABNSAOT-
cs «postpone, suspend, put off, delay, pro-
rogue, protract» [CDSA 1898: 15]. Adjourn — to
put off, to postpone [MDEL 1911: 7]. Takum
obpa3om, 3STMMOOorMsa CnoBa, COrfacHo CroBa-
pam XIX—XX BB., CBOANTCH K €ro0 CUHOHUMaM:
put off, postpone, delay. Postpone — put off to
future time [EPDEL 1904: 464]. laHHOEe 3TUMO-
NOrMYeckn penpeseHTUPOBAHHOE 3HaHUE Xa-
paKkTepusyeTcsi HEeNTpanbHOCTbD WU 3MOUMO-
HanbHOW HeMapKMpoBaHHOCTLIO. ObpaTumca K
COBpPEMEHHOMY 3HayeHuto crnoBa. Break off —
1) come off, be removed by force; 2) suddenly
stop; 3) end (a relationship) [ABBYY Lingvo 6,
CC]. HecMOTpst Ha TO, YTO COBPEMEHHOE 3Ha-
YeHMe CcrnoBa XapaKTepusyeTcsi HamMepeHWeM
B0o306HOBUTL BCTpeyy (break off with the inten-
tion of resuming it later), oHO MapknpoBaHo cu-
non-gestenem (curypor cygebHom Bnactu)
«by force». Hanuuo rnaBHbIV y4acTHUK, Mpu-
HMMaIOLWUIA peLleHNe O NPUOCTAHOBIEHUUN Ae-
na, — cynebHasi BnacTb, saBnstowanca oduum-
anbHbIM MpeacTaBuMTENEM MONUTUYECKON CUC-
TeMbl rocygapcrBa. Takke MOXHO NpocneanTb
N OPYryl KOHHOTaUUIO B AMAXPOHUYECKOM Cpe-
3e: adjourn — summon someone to appear on
a particular day, roe naTMHCKoe CIOBO Sum-
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monere MMEenNo nepBoOHayarbHOEe 3HaveHue
‘give a hint’, from sub- ‘secretly’ + monere
‘warn’, penpeseHTupyloLlee 3HaHUE «CEKPETHO
npeaynpeaute» [ABBYY Lingvo 6]. Ecnu pac-
cMaTpuBaTb [aHHOE CIOBO C TOYKM 3peHus
CYHTarMaTU4ecknx OTHOLUEHMIW, B COBPEMEH-
HOM 3Ha4YeHWM OHO yTpauyMBaeT HOTY aBTOPW-
TapHOCTM B CUMY MPUCYTCTBUSI pauMoHarbHOro
3epHa: If the court considers that non-court
dispute resolution is appropriate... Takum 06-
pas3oM, MepeHOC pacCMOTPeHus dera B aHr-
NIACKOM cyge He MpPOCTO MpUKa3 Kak MpusHak
AVKTaTypbl CYLLECTBYIOLLEro pexuma, a cyaeob-
HbI KOOPANHALMOHHLIN coBeT. B 3TOM cMmbicne
nposiBNeHa paunoHanbHOCTb OEWNCTBUW. ABns-
SICb «MOABWXKHBLIM OMpeaenuTenemM» KOHTEKCTa,
aTMMorornyeckas namsatbe crnoea adjourn akc-
nNMUMpyeT NoAYMHEHME  «LienecoobpasHom»
cynebHon BnacTu.

MokasaTenbHO, Ha Haw B3NS4, cnegyo-
liee pasBUTUE KOHTEKCTa B 3TOM Xe . 3.4
MpaBun cemenHoro cygonpoussoacTea: B 14 non-
HbIX CTPOKax JaHHOro nyHkTa 6 pa3 BcTpedvatoT-
ca cnosa C KopHeM direct, a UMEHHO rnaronb-
Has opma direct wn cywecTBUTENBHOE
directions. PaccMoTpyM CnoBO C TOYKW 3peHuns
NPONCXOXAEHMS: 0bpa3oBaHO OT MaTUHCKOro
directus, past participle of dirigere (from di-
«distinctly» + regere «put straight»), penpeseH-
TUPYIOLLIErO 3HAYeHUEe «4YEeTKO HanpaBUTb MNpsi-
Mo/npaBuneHo». B Hauyane XV B. 3adukcupo-
BaHO 3HayeHue «to govern, regulate as to be-
havior, prescribe the course or actions of»
[Online Etymology Dictionary URL]. C cepe-
avHbl XVII B. — «to order, ordain» B 3Ha4YeHun
«oTgaTe npukas (o Bnactu)» [Tam xe]. O6pa-
TMMca Kk crnoBapsim. Direct — show the right
road; regulate; guide or lead; order or instruct
[EPDEL 1904: 150]. Direct — control, govern
the movements of, guide as principle, give or-
ders [CODCE 1919: 232]. Principle — funda-
mental truth as basis of reasoning [Tam Xe:
655]. Reason — persuade by arguments (not
by force!) [Tamxe: 698]. Order — 1) law;
2) command; 3) established process; 4) proper
state [EPDEL 1904: 404]. Govern — rule with
authority, conduct the policy [CODCE 1919:
358]. B coBpeMeHHOM 3HayeHun govern
conduct with authority [ABBYY Lingvo 6, OD].
Rule to exercise supreme authority
[EPDEL 1904: 541]. HeobxogMmo 3ameTuTb,
YTO CrMOBO rule, cOrnacHoO COBPEMEHHbLIM Cro-
BapsiM, He TpaHCNMpyeT aHanorMyHoro CemMHo-
ro coctaBa, Tak Kak ultimate authority (cornacHo
COBPEMEHHOMY 3HA4YeHUI0) 1 supreme authority
(nocnepHee npepctaensieT cobor 3TMMONOru-
YecKn pernpes3eHTUPOBaHHOE 3HaHWE) TpakTy-
I0TCA No-pasHomy. Supreme — most powerful;
highest in authority; well-known for a specified
activity [ABBYY Lingvo 6, OD]. B atnmonoruye-
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ckom namatu cnosa direct 3adukcMpoBaHbl
cnegywwmne  CeMaHTMYEeCKUEe  KOMMOHEHTHI:
1) opraHusaums NOCTYMKOB WM MbICAEN APYrux
nogen 6e3 NpUHYXOeHus; 2) BNUSHUE, OCHO-
BaHHOE Ha HPaBCTBEHHbIX, MPaBAUBbLIX MPUH-
uunax; gaHHoe wHdepeHuuansHoe 3HayveHue
BblBEAEHO M3 KOHTekcTa «by arguments», kak
cnegctene, 6e3 npuMeHeHust  (bU3MYecKoro
NpuHyXaeHus; 3) npusHaHve BracTu, Bblpa-
XeHHoe B crnoBse «lead» (be first, be a chief —
6bITb nugepom). OTumornorns cnosa direct
BCKPbIBAET KIMOYEBbIE XapaKTEPUCTUKN KOHLEN-
Ta-npeAcTaBeHNst «aHrmMNCKOro paumoHanb-
HOro aBTopwTETa», r4e «mngep», a UMEHHO
cynebHasa BrnacTb B OBLIEM MOHUMAHWM 3TOrO
CnoBa, CyA Kak opraH cyaebHow cucTembl 1 B
LenoMm nonuMTudeckass CTpykTypa coumyma Ha-
JeneHbl Ge3rpaHMyYHON BRacTbio (supreme au-
thority); mpum aTom Bnactb obbekTuBMpyeTcs
«COrMacHO HPaBCTBEHHbIM MPUHLMNAM W Haya-
nam», 0e3 npuHyXaeHusa. JTumornornyeckas
namaTb cnoea direct BCKpbIBaET BbICLUYIO BMacTb
(supreme authority) «nucaHoro» 3akoHa. Co-
NOCTaBUTESNbHbIN aHanM3 3TUMOINOrMYEecKn pe-
NPe3eHTMPOBAHHOIO 3HaHUS C COBPEMEHHbBIMU
AedUHNLMAMKN BbISBMSET Takke Hanuume/oT-
CyTCTBME MapKepa «NpaBUSIbHOCTU» yKa3aHHON
aoporu (show the right road). Mbl MoXxxem roso-
pUTb O «CTUpPaHWM», KOHTaMUHaUUW [AHHON
CeMbl B COBPEMEHHOM 3HayYeHUn OaHHOW rnek-
CUYECKON eaNHNLLbI.

HemanoBaxHasi ponb B aHrfMIUCKOM Cce-
MENHOM «3aKOHOTBOPYECTBE» MPUHAONEXUT
nocpegHunky-megmnatopy — an authorized fami-
ly mediator. NMpoaHanuampyeM ceMaHTUYECKYHO
CTOpPOHY nekceMbl authorize. CoBpemeHHOe
3HadeHue croBa cBoauTcs K «give official per-
mission for or approval to (an undertaking or
agent)», MHbIMW CrOBaMW, NOCPEAHUK — Yero-
BeK, KoTopomy O6bino gaHo oduumanbHoe
ogobpeHne BNacTbl BbLIMOMHATL MeguaTop-
ckyto dyHkumto B cyge. ObpaTnmcs K 3TMMOIo-
rmn paHHoro cnosa. OHO MMeeT CeMaHTUKO-
MOTVBALMOHHbIE CBHA3M C MAaTUHCKMMMK auctori-
zare un auctor, nepsoe — «4apoBaTb BNacTby,
BTOpoe — author — «aBTop, cTaTb aBTOPOM
yero-To» (author) [Online Etymology Dictionary
URL]. Author — a first mover, one, who creates
or produces [EPDEL 1904: 33]. Author — orig-
inator [CODCE 1919:55]. Originate — give
origin to, initiate [Tam xe: 577]. Llenecoobpas-
HO OTMETUTb, YTO CMoBO initiate BXOAUT B OAMH
CUHOHMMMYEcKkM pag c direct, command, disci-
pline, enlighten ana rnarona instruct [CDSA
1898: 147]. Tem caMbiM CTaHOBUTCS BO3MOX-
HbIM YMO3aKMio4uTb, YTO CrnyXebHoe nuuo, Ko-
TOPOMY [OapoBaHO OA0OpeHMe WU paspelleHune
BbINOMHATL ONpeAernieHHble nonHoMouns (T. e.
aHIMUNCKUIA cyf), CTaHOBUTCH «aBTOPOM» KOH-
KPETHOM NOMNUTUYECKOWN MOEONOMMU, CNOCOBHBLIM
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«HanNpaBnNATb, UHCTPYKTUPOBATbL N AEACTBOBaTb
Ha oOcHoBaHuM ,npoBugeHus“». Kpome ToOro,
«aBTOp» (Kak U aBTOpUTET) — MMLO «MPOU3BO-
asawee» (cMm. Bbiwe: one who produces). Pro-
duce — 1) (ot naTtuHckoro producere) lead,
bring forward; 2) yield; 3) bring to existence or
view [EPDEL 1904: 478]. [aHHblA rnaron
npeacTaBneH B crneaylolen CUHOHUMUYECKON
uenouke: provide — produce, arrange, Yyield,
agree, stipulate, cater, supply [CDSA 1898:
209]. TNpon3BoaCTBO yCNyr Kak «aBTOPCTBOY,
B CBOIO oOyepedb, HEOTAenMMO OT cornacusi
CTOpoH (agree), obecneyeHunss NpuUHMMatOLLEN
CTOpOHbI ycnyramu (provide), a Takke Heobxo-
AMMON  opraHusauum rnpouecca (arrange).
B naHHom cnyyae MIAM — yHuKanbHoe siBne-
HWe aHrMMICKOro mnpaea, penpeseHTupyloLlee
«aBTOpCKOE» NpaBo paspellatb Cnopbl B AOCY-
nebHom nopsgke. CygebHaa Bnactb B nuvue
nocpefHuKa-mMmeauaTopa BbINOMHSAET Pofib UHU-
uuartopa, HageneHHoro NosIHOMOYUsIMU ObITb B
TO X€ BpPEMS «HanpaensoWMM» BEKTOPOM B
avage «cynebHas BNacTb — OTBETUUKY.

®PyHKUMM  cneumanucTa-nocpegHmka (an
authorised family mediator) cBogatcs kK crie-
ayluiemy, cornacHo nyHkty «[lloBegeHue BoO
Bpems MIAM»:

...(a) provide information about the princi-
ples, process and different models of mediation,
and information about other methods of non-
court dispute resolution;

(b) assess the suitability of mediation as a
means of resolving the dispute;

(c) assess whether there has been, or is a
risk of, domestic violence; and

(d) assess whether there has been, or is a
risk of, harm... [4. 3 n. 9. Family Procedure
Rules].

Paccmotpum provide B pamkax [aHHOro
KoHTekcTa. COBpeMEHHOE 3HayeHue CBOAUTCS
K «supply, make adequate preparation for,
make available for use» [ABBYY Lingvo 6, OD].
OTuMmonoruyeckas crnpaBka BHOCUT HEKOTOpbIe
KoppekTupoBku. CnoBo 3aMMCTBOBaHO W3 na-
TUHCKOro sA3blka: providere — look ahead, pre-
pare, supply, act with foresight [Online Etymol-
ogy Dictionary URL]. Foresight B XIV B. penpe-
3eHTUpoBarno «insight obtained beforehand» u
«prudence» (oT natuHckoro providentia). Cembl
«MPeayCMOTPUTENBHOCTLY, «MPOBUOEHUE», «MY0-
pPOCTb» 3KCMULMPOBaHbI NOCPEACTBOM CrOB
«providence» un «prudence». Obpatumcsa K ns-
BECTHbIM NeKCMKOrpachmyeckum UCTOYHMKaM.
Provide — prepare, make a previous condi-
tional stipulation, take measures to counteract
an evil [EPDEL 1904: 484]. Stipulation —
agreement, contract, bargain [Tam xe: 616].
CemaHTnyeckasa cyTb rnarona provide Bkritova-
€T 9MNeMeHT [OoroBopeHHocTW, cpenku. OcBe-
TMM HEKOTOpble KOHHOTauuu rrarorna provide:
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make due preparation (for person’s safety),
make provision esp. secure maintenance (for
oneself, family) [CODCE 1919: 667]. BaxHbim
KOMMOHEHTOM 3HauyeHus sBnsieTca audpdepeH-
unanbHasi cema «uUenb», peanu3yemMasl Kak
«be3onacHoCTb (NMnYHas M cemenHas)». Pro-
vide — 1) foresee; 2) look out for in advance;
3) procure beforehand; 4) procure supplies or
means of defense for counteracting or escap-
ing an evil [WCDEL 1886: 1054]. B HacTosiLieM
KOHTEKCTE C TOYKM 3PEHUS CUHTarmMaTuyeckux
oTHoweHun «provide information (about the
principles, ...)» BbisiBfieHa MNepBOCTENEHHas
ponb MHOpMauun: CBEAEHUS, TpaHCnupye-
Mble NocpeaHUKOM-MeaMaTopoM, 3awmra,
KoTopasi MOXeT ObiTb MCMONb3oBaHa y4acTHU-
KOM npouecca B gocynebHom nopsigke. Takmm
obpa3oM, 3TUMOSONMYECKN Penpe3eHTUPOBaH-
HOe 3HaHWe B pamkax rmarona «provide» o6o-
3HauYMM cnegylowmmMm obpa3oM: NOCpeaHWK-
Meguatop kak odwmuManbHOW npeacTaBuTeENb
cynebHonm BnacTu U NONMMTUYECKON HauMoHanb-
HOW ngeonorumn (QosmkeH ObITb) HaJeneH yme-
HMEM MpedBoCXuWaTb XOf4 COObITWUIA; npeay-
CMOTPUTENBHOCTL BAcTW 3akn4vaeTcs B Ha-
mMepeHun nsberatb 3na (evil). FmaBHon 3agayen
(overriding objective) sBnsetca cTpemneHue K
3aluTe Hapoda BO UMsI €ro NIMYHOW HEMpPUKOC-
HOBEHHOCTU 1 CeMelrHoro bnarononyyns.
MaBHbIM «assesserom» B HacCTOALLEM KOH-
TEKCTe SBMNSETCS nocpeaHvk-meamatop. naron
assess B COBPEMEHHbIX eKcuKorpaduyeckmx
NCTOYHMKaX MMeeT 3HadeHue «1) evaluate, es-
timate; 2) consider something or somebody in
order to make a judgement about them», roe
judgement — the ability to make considered
decisions or come to sensible conclusions
[ABBYY Lingvo 6, OD, CC]. Ha nepBbin B3rnsg
COBPEMEHHOE 3Ha4yeHne He OBHapyXnBaeT Mo-
TMBALMOHHOIO Mpu3HaKka AUKTaTypbl BriacTu.
MocpenHuk-megmaTop — 4enoBek, Mo cnyxeb-
HOMY [onry 00si3aHHbIV NPUHUMATL pal3yMHbIe
peweHuns. OBpaTMMcs K 3TUMONOrMM AaHHOro
cnosa. B Hayane XV B. CNoBO UMeNo 3Ha4yeHue
«to fix the amount (of a tax, fine, etc.)» n uc-
nonb3oBanocb Ans 0003Ha4YeHUs YenoBeka,
«cuaswero psgom» C cygben, OCHOBHOW 3aja-
Yyel KOTOPOro ObINO HasHayeHue wWTpadoB U
HanoroB. Ewe B Hayane XIX B. COBO MapKu-
pOBaHO 3HaYeHMEM «OLEHKN (MmyLlecTBa) C
uenbo HanoroobnoxeHus». 3atem c¢ 30-x IT.
XX B. 3adhmKcupoBaH CeMaHTUYeCKUA COBUM B
CTOPOHY «OLEHUTb 3HA4YMMOCTb (LEHHOCTb) Ye-
noeseka, ugen wuT.8.» [Online Etymology
Dictionary URL]. lNMpocnegum «BO3MOXHOCTU»
3TMMONOrMYECKOM NamsaATM Mo nekcukorpadu-
Yyeckum uctoyHmnkam. Assess — fix a tax, value
[EPDEL 1904: 29]. Assess — 1) fix amount of
taxes and impose (a person or a community);
2) estimate value of property for taxation
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[CODCE 1919: 49]. Assess — 1) (oT gpeBHe-
dpaHLy3ckoro assesser) to regulate, to settle;
2) to value for taxation [WCDEL 1886: 83].
Regulate — 1) to adjust by rule, method or es-
tablished mode; 2)to direct by rule or re-
striction; 3) to subject to governing principles
or laws [WCDEL 1886: 1109]. Takum obpasom,
3TUMOIorma OaHHOro criosa anesmpyet K ce-
MaHTU4YECKOMY KOMIMOHEHTY «perynmposaHune
npouecca nocpeacTBOM AWPEKTMB, OrpaHuye-
HWI, 3akoHoB». Kpome TOro, B cemaHTuke rna-
rona direct Hamun yxe Gbina obosHadeHa and-
depeHumanbHaa cema «supreme authority»,
SKCMIMUMpyloLas «BEpPXOBEHCTBO» cynebHoN
BJ1aCTMW.

Kak oTMe4vanochb Bbllle, KOHUEeNT-NpeacTas-
neHve «paumoHanbHbI aBTOpUTETY» Npegnona-
raet OTCYTCTBME (U3NYECKOTO MPUHYKAEHMS.
BnuaHne Bnactu csogutca k ¢hopMmMpoOBaHmio
OMNpedeneHHoro MeHTanuTeTa y rpaxgaH. Tak,
B OOHOM M3 MYHKTOB CEMaHTU3auuns «NofHOMO-
yna cyga oTAaBaTb MpUKasbl MO COOCTBEHHOW
nHUUmMaTMBe» ceoguTcs K rnarony affect.

Subject to rule 29.17, where the the court
proposes to make an order of its own initiative —
(a) it may give any person likely to be affected
by the order an opportunity to make representa-
tions; Ha pycckom Si3blKke NpeanuMcaHue rmacur:
(a) oH mMoxem Oamb nr0b6OMYy fuUy, Komopoe
Moxem Obimb 3ampOHymo MpuKa3oM, 803-
MOXxHOCmb cOenlamb 3aserneHue. B coBpemen-
Hom 3HayeHun affect — 1) touch the feelings;
move emotionally; 2)influence somebody,
cause them to change [ABBYY Lingvo 6,0D,
CC]. Affect — to produce an effect, to change
upon, to influence, to move as passions or feel-
ings [WCDEL 1886: 26]. Affect — influence in
any way, move or touch [EPDEL 1904:. 9].
Move — arouse, provoke or bring forward for
consideration [Tam xe: 374]. Takum obpasom,
OAHa 13 3aaad BITUAHUA — BbIABUHYTb Uae u
3acTaBuTb Hag Hew 3agymatbed. ObpaTnmcs K
npoucxoxaeHuto crosa affect. C 1630 r. doumk-
cupoBarnoch 3HadeHue «to make a mental im-
pression ony; paHee — «attack»; npousoLuno
OT naTtuHckoro crnoea affectus co 3HaveHuem
«disposition, mood, state of mind or body pro-
duced by some external influence» [Online Et-
ymology Dictionary URL]. Takum obpasom,
STUMOJSIOTMYECKN PENPE3EHTUPOBAHHOE 3HaHWEe
00ycrnoBnuBaeT pasHULy Mexay 4YyBCTBaAMU U
aMouUnAMK, 3adPUKCUPOBAHHBIMU B COBPEMEH-
HOM croBape, 1 ymamun, MblCnaMn, HaCTpoeHU-
emM, pacnonoxeHnem. Mind direction of
thoughts and desires [CODCE 1919: 517].
Mind — the intellectual or rational property in
man [WCDEL 1886: 839]. Mind — intelligent
power or understanding [EPDEL 1904: 360].
CornmacHo npefcTaBrneHHbIM  gerHULmaM,
NpU3HAeTCA WHTENnNeKTyanbHas COCTaBMsto-
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Wwas «yMoB», npegnoraratoowas CrnocobHOCTb
Aymatb M OCO3HaBaTb, B OTNIMYME OT 3MOLMO-
HanbHOW N YyBCTBEHHOW COCTaBMSIIOLLMX, IKC-
NAMLMPOBAHHEIX B COBPEMEHHOM 3HA4YeHUM
cnosa affect. Kpome Toro, ym npeacraeT kak
«ABWXKEHMEY, NOTOK MbICNen n xenaHnin. Cne-
JoBaTterbHO, Npukasbl U cynebHble AMPEKTUBbI
npu3BaHbl BNUATb Ha cyabObl Mogen, 3actaBs-
NAs X MEHSITbCH, AymMaTb U OBUraTbCs Brnepes.
CormacHo  SHUMKITONEAWYECKOMY  CrioBapto
@. A. bpokraysa n . A. EdpoHa, aBToputetr —
enusiHue ymMcmeeHHoe, 8o30yxdawujee ysa-
)XXeHue, Oocmasrnsiemoe obnadaHuem npesoc-
XO0HOU U npu3HaHHOU eslacmu unu ebidaro-
welics u npuaHaHHoU MyoOpocmu, 3HaHUsl, 006-
podemernu [QHUMKIONEOANYECKUIA CMOBapb: CO-
BpemeHHas Bepcusa URL].

OcTaHOBMMCS Ha MOHATUM paLMOHarnbHOrO,
SKCMMMUWTHO BbipaXkeHHOM B [paBunax cemen-
HOro cygonpou3sogctea. PaunoHanbHbIn — «pa-
3yMHO  ODOCHOBaHHbIN,  LenecoobpasHbIny
[Oxeroe 1988: 547]. PasyMHbIli — «JTOTMYHbIN,
OCHOBaHHbI Ha pasyme» [Tam xe: 534]. Jlo-
MYHBbIN — «3aKOHOMepHbIN» [Tam xe: 265].
Pasym — «cnocoBGHOCTb NOrnyecku u TBopye-
CKW MBbICNUTb, BbICLIAA CTyNeHb no3HaBaTesb-
HOW OEeATEenbHOCTU, YM, VMHTENneKkT (B npoTu-
Bon. 4yBCTBY)» [Tam xe: 534]. Cpegun paccmoT-
PEHHBbIX KOHTEKCTOB [MpaBun cemenHoro cyao-
NPOM3BOACTBA 3TMMOIIOrMYeckasl namsaTb 4ac-
ToTHOro rnarona direct akcnnuuupyet cemy
pauMoHanbHOCTM  MOCPEACTBOM  BKIHOYEHUS
cembl «npaBunbHOCTUY» nyTu: direct — 1)to
show the right road or coarse; 2)to aim or
point in a straight line [EPDEL 1904: 150].
Straight — being in a right line [EPDEL
1904: 618]. Right — 1) according to the stand-
ard of truth or of moral rectitude; 2) to the will of
God; 3) proper [Tam xe: 532]. Proper — fit,
suitable, correct, agreeing. Takum o6pa3om,
gevictBne cygebHom BRactM «HanpaBnsaTb»
nogpasymeBaeT BCE OCHOBaHWS MoparbHbIX
MPUHLMMNOB, OCHOBaHHbIX Ha npaBae, 6oxecT-
BEHHOCTM U Mepe. Suitable — appropriate
[EPDEL 1904: 628]. Appropriate — limited or
set apart to a particular person [EPDEL 1904:
24]. B gaHHOM rrnarone 3KcnnuumMpoBaHa pa-
LMOHANBHOCTb KaK OrpaHWYeHHOCTb PEeCYpPCOB,
3aTpayeHHbIX Ha KOHKPETHbIA OOBLEKT unn 4e-
noseka.

B kayecTBe OCHOBHbIX NEKCUYECKMX HOMMU-
HaHT CeMaHTMYECKOro NoNs «paLnoHaNbHOCTbY
B paMkax AaHHbIx MMpaBun cnegyet 0603Ha4YNTb
cnepywlwne eguHuubl: proportionate, appro-
priate (4actoTHbi), allot, unreasonable hard-
ship, suitability. YacTtoTHocTb ynoTpebneHus
CrnoBa B KOHTEKCTE XapakTepu3yeT ero (Crnoso)
Kak MOHATMINHOE AOPO CEeMaHTUYEeCKOro norsi.
Appropriate — suitable, proper [CODCE 1919:
28]. CornacHo NonHomMy crnoBapo CUHOHUMOB U
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aHTOHMMOB, appropriate BXOAWT B CreayHoLLyto
CUHOHMMUYeECKYIo uenouky: fit — appropriate,
suitable, particular, adequate, decent, proper
[CDSA 1898: 114].

Mpocnegum KOHHOTaUMW OPYrMX HOMUHAHT
CEMaHTUYECKOTrOo MONs «PauUMOHanbHOCTLY C
TOYKM 3pEHMS STUMOIIOTUYECKN PEnpe3eHTnpo-
BaHHOro 3HaHudA. Reasonable — endowed with
or governed by reason [EPDEL 1904: 506].
JTlo6onbITHO NposiBNeHMe B CroBe ABYX CEM —
«npaBneHne» n «pasymom». Kak crenctsue,
unreasonable hardship TpakTyeTcs B cBeTe KOH-
uenTa-npeacTaBneHns  «pauuoHarnbHbIi - aBTo-
pUTET» KaK OCO3HAHHOCTb, Nperpaga co CTopo-
Hbl cyaebHon BnacTu Ans HeJonyweHns TueT-
HOro cTpagaHus (B KOHTEKCTE OaHHbIX npasuvn).
Proportionate — adjusted to something else
according to a certain rate or comparative rela-
tion [EPDEL 1904: 479]. Adjust — to fit to, to
correspond [Tam xe: 7]. To fit — to suit one
thing to another [EPDEL 1904: 207]. To allot —
to apportion [EPDEL 1904: 13]. Allot — distrib-
ute with authority [CODCE 1919: 24]. 'maron
aKCNUUMpYeT HeobXxooumyro  AMCTpUbYUUIO
CWIM M PEeCypcoB, OCYLLECTBMSEMYH BMaCTbIO.
C TOYKM 3peHMs NPOUCXOXAEHUSA CIOBO Propor-
tion, cooTBeTCTBEHHO proportionate, n allot Boc-
XOAAT K OAHOMY 3TMMOHY CO 3Ha4YeHueMm «pac-
npegenenve gonu, 4actm» [Online Etymology
Dictionary URL]. Takum obpasom, paumoHarnb-
HOCTb NPOSIBMSAETCSA Kak KOHCTPYKT, COCTOSILLMNA
n3 pasyma, cnocobHOCTU NPaBUMbHO U Lieneco-
obpasHo pacnpegenaTb Pecypcbl CO CTOPOHbI
cynebHon Bnactn. B coBpeMeHHOM 3HadeHuu
NosIBMSTCA AONONHUTENBHbIE 3HaYeHus: truly,
genuine, respecting social standards [ABBYY
Lingvo 6, OD].

Mo cBoen cytn cyaebHble opraHbl SBNSATCS
AenernpoBaHHbIM,  BTOPUYHBIM  MHCTUTYTOM
hopMMpoBaHNA 3akoHoAaTenbCTBa AHIMNM, B
oTnMyKne oT nepeBumyHoro — [lapnameHTa. Pas-
HMLa Mexay pearbHbIM COOEPXXaHWEM 3aKoHa U
TeM cogepaHuem, KOTopoe BKMNaabiBaeT B HEro
cyd, Bo3HuKaeT B BenvkobputaHum BcneacTteue
npaBa LUMPOKOTO YCMOTPEHWs, NpeaocTaBrieH-
Horo cyabsam. Mo cnosam E. H. ToHkoBa, «aHr-
NVNCKMM CyabsIM MpeAocTaBrieHa LOCTaTo4Has
cBobofa AOnst TOMKOBaHUSA CaMuMX TEKCTOB WU
CKPbITBIX 32 HUMW OPUONYECKUX LIEHHOCTEN»
[ToHkoB 2013: 94—99]. KoHuenTtyanusaums no-
JOBHOro «aBTOpCTBa» CyAeOHbIX OpraHoB WU
«aBTOPUTAPHOCTU» MUCAHOTO 3akoHa B paMKax
3TMMOIOMMYECKN PEenpe3eHTUPOBAHHOIO 3HaHWSA
CBOAMTCHA K 3TMMOJSIONMYECKOMY rHe3gy C MOHS-
TUMHBIM gapoM  «author» (authorize, authority
W 4p.) U HAXOAMT OTpaXkeHne B ApYrmx HOMUHaH-
Tax paccMaTpMBaeMOro 3akoHa.

MpeonpuHATOE UccregoBaHMe B pamKax
AaHHOW CcTaTbM NPUBOOUT Hac K CregylLnm
YMO3aKIMOYEHNAM:
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— 3TMMOJIOIMYECKN PENPE3eHTUPOBAHHOE 3Ha-
HVe BNUSIET Ha WIJIOKYTUBHYK CuUMy coobLue-
HUS: cyllecTByeT npsiMasi 3aBUCUMOCTb Mpar-
MaTuKM COOOLLIEHNSI OT 3KCMPECCUMBHOWM OKpacku
HOMWHAHT; TaK, yTpata ceMmbl «right road» B
3Ha4YeHnn cnos, obpasoBaHHbLIX OT OCHOBLI di-
rect-, HUBENWPYET «aBTOPUTAPHOCTbY Cyaeob-
HbIX OPraHoOB B COBPEMEHHOM 3Ha4YEHUY;

— 9TUMOIOrn4yeckasi nNamsaTb CIOB — CIIOX-
HbI MHOFOACNEeKTHbIN KOHCTPYKT, COCTOSALLNIA
N3 3HaAHMSA NPOUCXOXOEHUA U «PasBUTUS» CIO-
Ba, MHdEpeHUNIA, BbIBEAEHHbIX U3 MOHUMaHUS
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKUX (DAKTOB U 3adhuKCu-
pPOBaHHbIX B AeUHULMOHHOM aHanm3e Cem U
KOHHOTaUUN;

— PEKOHCTPYKUUSA CMbICNOB, CBS3@HHbIX C
3TUMONOINYECKN PEnpPe3eHTUPOBaHHbIM  3Ha-
HMEM, B CUHXPOHMYECKOM Cpes3e 3aBUCUT OT
CUHTarmMaTuKM BbiCKa3blBaHUS;

— CPaBHUTESIbHO-CONOCTABUTENbHbIN aHanu3
3TUMOJIOTNYECKMX 3HAYEHUA U COBPEMEHHOIO
3Ha4YeHUs1 KOHKPETHOW JIeKCUYEeCKOW eauHULbl
ABNSIETCA HE0OXoaMMbIM 3BEHOM AN BbisBre-
HMS KOHTAaMMHUPOBAHHBLIX CEM B KOTHUTUBHO
OPUEHTUPOBAHHOM UCCNeaoBaHWM.
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1. THE DEFINITION OF “FACE” The definition of Face proposed by Ameri-
can sinologist Fei Zhengging is the most widely
cited. He pointed out that “Face” is the social,
and personal dignity and honor obtained from
their proper behaviors and social approval.
“Losing Face” means it does not receive proper
recognition in society because it does not com-
ply with social laws. So it is in an unfavorable

The first person to define the Face is the
Chinese anthropologist Hu Xianyu. She be-
lieves that “Face is a reputation that is widely
valued in China. It is due to the high step in life
through success and boasting. The reputation
gained is also the one accumulated through
personal efforts or _delll_Jerate ma_nage_ment. It position that a person in the society does not
you want to get this kind of e_lfflrmat|on, you agree with [Fei Zhengging 1984].
must rely on the external environment at all
times.” [Hu Xianyu 2010] 2. THE SIGNIFICANCE

In the West, the concept of Face was first OF STUDYING “FACE”
proposed by Erving Goffman, the famous Amer-
ican sociologist. Goffman defined the Face as
“the positive social value a person effectively
claims for himself /herself by the line others as-
sume he/she has. Face is an image of self de-
lineated in terms of approved social attributes
and the way to achieve Face is through the ac-
tion taken by a person who makes whatever he
or she is doing consistent with Face” [Erving
Goffman 1961].

Firstly, it is conducive to the elimination of
communication barriers. The culture of each
nation has its own foundation, its own history of
development and its own status quo of group
identity. Different geographical environments
and historical backgrounds determine different
cultural conditions. The issue of “Face” must be
involved in the communication between various
ethnic groups. Therefore, clever maintenance of

© Zhang Xuefang, 2020
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Face can eliminate the obstacles in communi-
cation.

Secondly, it is good to prevent communica-
tion frictions. Due to cultural differences and the
lack of cross-cultural communication knowledge
between the two sides, the exchanges between
Chinese and the Westerners may create new
frictions. For example, the Chinese people’s
modesty may be regarded as hypocritical by the
Americans; the Anglo-American may simply
regard it as “indifferent” and thus damage the
Face of the other party. Chinese-style concerns
may hurt the Face of the Americans and de-
prive them of their privacy. Therefore, clarifying
the differences between Chinese and Western
“Face” can effectively prevent communication
friction.

Thirdly, it is conducive to broadening hori-
zons and promoting cultural exchanges. On the
one hand, the development of a nation depends
on its own national power. On the other hand, it
relies on cultural exchanges. The supplement
and enrichment of foreign cultures can enhance
its vitality and thus gain new vitality. The com-
parative study of the “Face” between China and
the West enables the Chinese and Western
people to understand each other’s differences
in the “Face” aspect, learn from each other’s
strengths, and promote cultural exchanges.

Lastly, as far as teaching Chinese as a for-
eign language is concerned, the “teaching” of
Chinese teachers and the “learning” of foreign
students is a process of cultural collision and
communication, and also the process of under-
standing Chinese culture by foreign students.
They can understand one aspect of traditional
Chinese ideology through the comparison of the
differences between Chinese and Western
“Face”. It also helps to enhance their under-
standing of their own culture and cultivate inter-
est in Chinese culture, thus improve Chinese
learning efficiency.

3. REASONS TO CAUSE THE DIFFERENCES
OF FACE IN CHINA AND THE WEST

3.1. Different Natural Environment Impact

The environment has a great influence on
the formation of human culture. Different envi-
ronments will create different cultural types and
consequently social and cultural psychology.
China’s geographical environment is “Inland
Type”, which has led to the closure and inde-
pendence of cultural phenomenon. The western
geographical environment is “Marine Type”,
which has resulted in the openness and absorp-
tion of cultural phenomenon. Western autono-
my and openness have deeply influenced the
values, interpersonal forms and attitudes of its
people. This shows that China and the West
have different understandings and manifesta-
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tions in the cultural aspect of “Face” because of
their different environments.

For thousands of years, China has always
been a self-sufficient society dominated by ag-
riculture. The economic structure has cultivated
the Chinese people’s character of being old-
fashioned and self-satisfied. Harmony between
man and nature is the form of interpersonal
communication that the Chinese have always
been pursuing. Therefore, the Chinese will first
consider what others will think, and how to say
in order to maintain a harmonious social rela-
tionship. On the contrary, Western individualism
and openness make the views on Face quite
different from the Chinese way. In the modern
Western society, people seek to realize their
personal value, attach importance to individual
rights and personal privacy. Thus, they will be
candid in doing things, or pay attention to
achieving equality between people. For exam-
ple, Churchill, one of the greatest Prime Minis-
ters in the British history, once lost the election
in the Leadership Election. When Sir Richard
Pim visited him and told him the result of the
election, Churchill said: “They have the right to
oust me. It's democracy! That's what we've
been fighting for!”

3.2. Different Value Concepts

More than 2,000 years of feudalism influ-
enced by Confucianism and Taoism have made
collectivism deeply rooted in China. Collectiv-
ism is mainly manifested in two aspects —
group orientation and others orientation. That is
to say, individuals are subordinate to society,
and personal interests should be subordinated
to the group and national interests. When they
obtain their achievements, they will first mention
the collective’s contributions. But the West was
influenced by the “Renaissance” movement
from the 14th to the 17th century, and they
promoted the spirit of individualism which gave
more weight to the personal devotions. Individ-
ualism was part of their humanism spirit, and
gradually became the cultural icon of the West.
Individualism emphasizes individual rights, and
releases individuality as its own code of con-
duct. This kind of self-concept is dominant and
deeply rooted in the minds of Westerners.

The differences in the value orientation be-
tween China and the West make them show
great differences in the view of “Face”. One of
the reflections of the Chinese Face’s influence
is the positive Face. The negative Face does
not exist in Chinese culture. The Chinese al-
ways think that “| am useful to others, and to
society.” They hope that their actions will be
praised by others and recognized by the socie-
ty. The value of the individual is reflected in the
dedication. In the communication, they would
give the other person a full Face through com-
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plicity or self-abasement to achieve communi-
cative harmony. Chinese people will often con-
sider other people’s opinions before doing
things. Even the opinions of strangers will be
heard in order to make things complete or earn
a good Face. On the contrary, westerners at-
tach importance to the process of self-
realization. They pay attention to individual
abilities, and hope to obtain recognition from
the society through their own efforts. If so, they
feel very Face-saving.

In addition, Chinese people often use col-
lectivism as a criterion to treat others’ affairs as
their own ones. Therefore, they are also willing
to give others a hand. Additionally, they feel
free to evaluate or state their opinions on other
people’s career or marriage, or even ask others
to follow their opinions. At the same time, the
other party is willing to listen to the others’ opin-
ions and take the opinions for their reference.
This is seen as a violation of privacy and inter-
ference with other’s rights, and deeply disliked
by the Westerners. Westerners emphasize
negative Face. They value individual freedom
very much, so they weigh private rights first,
and do not want others (including parents) to
interfere with their personal affairs. Thus, they
are not likely to ask others about their personal
affairs. In general, the influence of Chinese col-
lectivism and Western individualism on Face is
mainly reflected in the difference between posi-
tive Face and negative Face.

3.3. Different Social Relationship

The inner spirit of the implementation of
“Ritual” in the feudal period of China was fo-
cused on maintaining the patriarchal hierarchy.
Xunzi once said that “There is no equality be-
tween the rich and the poor, or the poor and the
other poor” [Kong Fan 1975]. As time goes on,
the hierarchical concept of Confucian like the
relationship between “King and Minister; Father
and Son” has never been shaken in Chinese
people’s minds. The Chinese still strictly abide
by the concept of “Hierarchies have seniority”.
For example, students should respect teachers
and teachers should care for students. But
westerners emphasize the sense of equality
based on human nature, that is, “people are
equal in life.” This concept has penetrated into
the fields of life for the Westerners.

The two significant differences between
China and the West in social relations make
them have a big difference in their Face. For
example, in the use of address forms, the Chi-
nese address others respectfully while them-
selves humbly as giving the other the Face.
Westerners treat equal communication as both
sides having a Face. In addition, Chinese peo-
ple pay attention to people’s family background.
People with good family backgrounds will natu-
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rally be respected and they will have Face,
while those at the bottom of the society are
faceless. Westerners are rarely proud of their
prominent family background. They believe that
everyone has equal opportunities. No matter
what class they are in, they can have Face and
obtain achievements as long as they work hard.

3.4. Different Culture Values:
Shame Culture VS. Guilt Culture

Chinese “Face” was derived from Shame
Culture. Chinese Shame Culture is the result of
Confucian shame civilization developed through
thousands of years. Confucius regards Shame
as an external requirement for people’s behav-
ior. Mencius ever remarked shame as the in-
herent presupposition in accordance with “no
shame, no heart” (FTAE%2.0, FEAH) and
“A man can not be shameless and shameness
is one kind of shame, too.” (AAAILATEALE,
JoHikZ ik, Jofibt) [Mencius 2015]. The char-
acteristic of Shame Culture is to take other
people’s idea as the standard of their actions.
Therefore, the people’s behavior in such a cul-
ture is often restricted and dominated by exter-
nal social factors and standard norms.

Guilt Culture is the base of the spiritual
world in the West. In a society of sin-sense cul-
ture, if people violate the moral standards, they
will feel that they are guilty. They promote peo-
ple’s goodness by advocating the establishment
of absolute standards of morality. In the Guilt
Culture based on Christianity, the religious obli-
gations of individuals far exceed the require-
ments of the family and oneself. For example,
in the New Testament, Jesus said, “If anyone
comes to me, he does not hate his wife, chil-
dren and brothers, sisters, even their own lives,
he can’t be my disciple.” Consequently, the
Guilt Culture encourages or requires people to
highlight and value themselves highly. It is this
influence of cultural heritage that makes the
Face of the West form a negative Face or a
Self-Face, emphasizing the freedom of individ-
ual action and the satisfaction of personal de-
sires. As we can see from the importance of
“privacy” in Western culture, Western people
are extremely sensitive to age, income, family
status, etc. They really dislike other people’s
interference with their own affairs, so even fami-
ly members do not interfere with each other’s
lives. If you pay too much attention and inter-
vene in others’ personal affairs, Westerners will
think that this is a kind of detriment, so the
westerners will feel that they have no Face.

3.5. Different ways of remarking:
Indirectness VS. Frankness
Chinese and Westerners have different
ways of dealing with problems. Chinese people
like to wind about or express their ideas indi-
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rectly. So they focus on “understanding by in-
sight” (E%). When conflicts occur, they will
also try to avoid contradictions or use euphe-
misms to avoid Face Lost. Quite differently,
westerners emphasize “literal meaning of the
words”, that is, bluntly express their own ideas.
In the conflicts and contradictions, they are also
straightforward and try to solve the problems,
discuss the problems or express ideas and
opinions directly. The different handling meth-
ods in China and the West are mainly influ-
enced by high and low contexts. In a high-
context culture, when people communicate,
more information is internalized in the minds of
the communicators, and the implicit code is
loaded. In the low-context culture, on the con-
trary, when people communicate, most of the
information is loaded by explicit code.

3.6. Different Life Attitudes: The Golden
Mean VS. Radicalism and Innovation

One of the most important characteristics of
Chinese society is the Golden Mean (' /&). The
“zhong ()" means calm and unbiased; the
“yong ()" refers to not seeking to transcend,
but keeping a normal state. The Doctrine of the
Golden Mean is the ideal realm pursued by
Confucianism. In the life of the world, the ideol-
ogy and morality of Confucianism advocates
the idea of benevolence, the righteousness, the
rites, the wisdom, and the integrity which should
be used as a guide for everyone’s behavior.
And people should always take them into con-
sideration in their daily behaviors. A person can
feel proud of being modest, but oppose to ex-
cessive revealing oneself. Therefore, the great-
est function and significance of the Golden
Mean is to adjust or reconcile. Chinese deal
with everything following this strategy, so Chi-
nese people use various methods to make each
other have Face in communication, and some-
times even sacrifice their own Face to maintain
the other’s.

On the other hand, Western radicalism and
innovation are mainly manifested in their behav-
iors — they are fearless, surpassing self and
highlighting self. Westerners are good at show-
ing off themselves to others. The praises from
others can be accepted frankly and naturally.
These two cultures lead to different facets on
Face. Chinese people often use a lot of humility
and compliments in their communication, while
Westerners are more likely to win the praise
from others or social recognition with their abil-
ity. When others praise him for his excellent
work, he will accept it because he believes that
it is what he won through his own efforts.
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4. DIFFERENT STRATEGIES
OF MAINTAINING FACE IN CHINA
AND THE WEST

4.1. Differences on Addressing

The addressing can tell you whether they
have Face. Sometimes an appropriate address
can make the other person have Face. If you
don’t understand the culture, casual addressing
will create some friction between the communi-
cators. For example, Chinese people are used
to adding “old (%)” before or after the surname
of others to express respect. “Old + surname” is
a respectful title, like “old Li” and “old Zhao”.
“surname + old” is a highly respected and ac-
complished senior such as “Li Lao”, “Zhao Lao”.
In the West, people in countries such as Britain
and the United States dislike the word “old”. When
the word “old” is used to refer to them, they will
probably feel displeased and feel very faceless
because they think that if they are old they just
have no ability and lose competitiveness.

4.2. Differences in Greetings

Firth ever described the greeting as recog-
nition in the social interactions among people
[Firth 1957]. The most important thing is to es-
tablish or destroy the social relationship be-
tween people, or to recognize others as the one
in a whole society, or in a certain social envi-
ronment. At the beginning of people’s commu-
nication greetings play a vital role in various
communications. It allows the two parties to
start a pleasant and harmonious conversation.
It can also make the two parties terminate a
conversation, create frictions and damage the
Faces of both sides.

The Chinese use a lot of words with con-
cerns when greeting to show the intimacy. The
person you are talking to will feel happy with the
greetings if you can offer feedbacks. The feed-
backs to some specific questions will make
them feel that the two sides are more than a
nod of acquaintance. Such greetings as “Hello!”
are more formal to the Chinese and do not ap-
ply to intimate friends. Chinese people pay at-
tention to the positive Face, so they will try their
best to get the group’s affirmation, get recogni-
tion from the society, and want to win more
Face. Western greetings are relatively simpler.
When greeting, they try to avoid touching the
privacy of the other party. Therefore, people in
the Western countries pay more attention to the
negative Faces. They do not want others to in-
terfere with their own lives. Therefore, they at-
tach great importance to the individual freedom,
and emphasize individualism greatly.

The biggest difference between Chinese
and Western greetings is that in the topics. Chi-
nese are much influenced by the Confucianism.
They highlight the mutual care among people,
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so they treat other people with enthusiasm,
openness and honesty. As a result, there will be
some specific topics and greetings according to
the different situations, such as “Where are you
going?”, “Did you eat?”, “You are getting fat /
thin!”, and “Long time no see!” If you use these
greetings to say hello to the Americans, they
see the greeting as highly inappropriate (except
“Long time no see”) because these greetings
violate their privacy. They are most likely to re-
spond with “You've nosed into my affairs!” to
express the discomfort. In the Anglo-American
society, people advocate individualism. They
consider self-centeredness, personal privacy
and personal independence sacred and inviola-
ble. They will not ask questions about age, in-
come, family, politics or religion. If Westerners
don’t understand Chinese culture, they often
get annoyed because of the greetings at the
very beginning of the communication. There is
another example. If Chinese asks, “Did you
eat?” Westerners would mistake for asking him
to have a dinner together. In the end, it will
cause the illusion of inviting them to eat but you
just break the promise if you don’t treat them a
dinner. Westerners handle with everything logi-
cally. Therefore, Chinese greetings such as
You are off today? ” can’t be accepted.

4.3. Differences on Acknowledgments
and Apologies

Making Acknowledgments and apologies is
a polite act that maintains the Face of the other
person. The acknowledgments and apologies in
China and the West have the same and differ-
ent aspects concerning the strategy of Face
maintenance. The Westerners pursue individu-
alism, and always avoid “Infringement” behav-
iors. Therefore, thank-you and apology are
used very frequently. No matter how big or
small events are, “thank you” is always used.
Even the couples are polite to each other.
At any time the wife prepares a cup of coffee for
her husband, the husband will say “Thank you”.
Similarly, when the husband moves the chair
for his wife, the wife will also say: “Thank you”.
Apologizing is often heard in the western coun-
tries as well. In situations when you ask others
to do you a favor, or ask questions, or talk to a
stranger, or interrupt a conversation, or ask for
a leave, you will say “I'm sorry/Pardon me/ Ex-
cuse me”. What's more, when you want to
cough, snore, sneeze, fart, or accidentally rub
your shoulders when walking, you will say “I'm
sorry.” Differently, Chinese acknowledgments
and apologies are used less than that in the
West. | often heard such a doubt as “Why is
there no apology for your mistake?” in the past.
This was a true portrayal of the Chinese peo-
ple’s reluctance to admit their own mistakes.
However, with the harmonious development of

118

society and the improvement of people’s man-
ners, it is also becoming common to apologize
for some small mistakes in China today.

4.4. Differences on Compliments
and Modesty

As a positive politeness strategy, compli-
ment is an effective means to establish and
maintain harmonious interpersonal relation-
ships. It is a lubricant for good interpersonal
relationship and helps both parties maintain
their Face and protect their integrity. In the arti-
cle “Complimenting in Speech”, Holmes pointed
out that the complimentary language was a
good aspect (such as quality, character, skill,
etc.) that is positively evaluated by other people
(especially the listener).

Many scholars at home and abroad have
studied the complimentary language in different
countries and found that most of the topics of
compliment are involved in these two as-
pects — one is appearance; the other is
achievement and ability. Chinese people’s
compliments on appearance mainly focus on
complexion, age, and weight. The compliments
of achievement and ability mainly concentrate
on identity, status, wealth, capability, good per-
sonality, and morality. The Chinese have al-
ways been humble, and the compliments on
these topics have responded modestly accord-
ingly, which constitutes China’s unique system
of reverence and humility. The Chinese value
the original and natural appearance, so the
compliments of the external appearance mainly
come to the natural charm. The compliment to
the weight mainly goes to health. The compli-
ment to the age mainly refers to “old” and
“young”. “Old” is used to compliment one’s
qualifications, longevity and high morality;
“Young” is used to compliment the age and the
appearance of the young, such as “You are in a
more lively spirit. (/R Z BTG ERE T 1)

“If working hard, even a cowboy can be
President.” The United States and some other
western countries advocate equal opportunities.
In communications, they are very direct when
complimenting people only based on the facts.
Additionally, westerners are extroverted, straight-
forward, active, adventurous and independent.
When facing compliments they generally accept
them and respond with “Thank you”. Therefore,
Pomerantz believes that the western countries
generally adopt the four types of strategies re-
sponding to compliments: (1) Acceptance Stra-
tegies —recognize the words of the compliment
as compliments and accept them. (2) Rejection
Strategies — refuse to accept or question com-
pliments and do not directly respond to compli-
ments. (3) Amendment Strategies —appreciate
the words of the compliment as compliments,
but not accept them all. (4) Combination Strate-
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gy — a combination of two or more of the
above strategies [Pomerantz 1978].

Most occasionally, westerners adopt ac-
ceptance strategies, which are wholly or partial-
ly accepted. “Thank you” or remaining modest
in response and pointing out some shortcom-
ings are most frequently used. Contrary to Chi-
na’s attitude of humility and refusal in compli-
menting, Westerners generally adopt the princi-
ple of approval in order to avoid threats to the
Face, so there are fewer choices to adopt the
“rejection strategy”.

4.5, Differences in Euphemisms

Whether in China or in the West, when
people face indecent affairs, or unlucky events
in communication, they will not express them
directly but in a euphemistic way. They will re-
place the words that are easy to cause anger or
threaten people’s Face. This is called euphe-
mism. The use of euphemisms is a common
phenomenon in various languages throughout
the whole world. It is an important strategy for
people to maintain Faces of two sides in the
intercultural communication. For example, in
China the death of an emperor is called “ZZA#”,
the death of other’s parents is called “fili3#”, and
the death of the martyrs is called “tG4X”. In the
western countries, there are also a lot of eu-
phemisms about death — be at rest, be no
more, be gone, be out of pain, be asleep in the
Arms of God, be promoted to glory, be taken to
paradise, pass away, go to west, answer the
final call, depart to God, breathe one’s last, join
the maijority, pay one’s last debt, settle one’s
account, or throw up the cards. As a result,
Neaman defines euphemism as “substituting an
inoffensive or pleasant term for a more explicit
offensive one, there-by veneering the truth by
using kind words” [Neaman 1990].

4.6. Differences on the Non-verbal
Communication

The Western countries use the handshake
to express courtesy when they meet or depart
the same as what the Chinese do. In addition,
the Westerners often use symbolic hugs and
kisses to express their closeness. However,
there is no such etiquette as embracing and
kissing in public in China. Chinese have always
been very implicit in emotional expression due
to the long-term suppression of feudal ethics. If
you don’t understand the culture of the country
you are in, you will probably let the other side
lose Face.

In China students usually stand up to an-
swer teachers’ questions in class. When Chi-
nese students are ready to answer questions or
have problems, they must raise their hands and
stand up to answer. Otherwise, they will be re-
garded as impolite and intrusive to the teacher.
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The teacher will have no Face. In a discussion
class, students in the West like group work,
while Chinese students prefer solo work. The
western teachers can sit in the middle of the
platform or in the middle of the students to dis-
cuss with them. In China it is just the opposite.
The class is generally dominated by teachers
and students are the passive listeners. The sit-
uation has been changing recently. More and
more teachers adopt student-centered teaching
method.

5. CONCLUSION

No matter in China or in the West, Face is a
symbolic icon representing the position and the
value in society, or the praise and recognition
from the society. Faces also become people’s
social norms and social behavior standards to a
certain extent. Because of the different con-
cepts and ways of thinking between Chinese
and the Westerners, there are certain differ-
ences between the Chinese and Western Face
theories. Chinese emphasizes the mutuality of
Face and pays attention to the norm and role of
Face in society. Relatively speaking, Chinese
place more importance on the Face than the
Westerners and form a typical “Face Culture”.
Chinese people would rather sacrifice their own
to preserve the others’ Face. They often use
euphemisms, compliments, and self-humilia-
tion, non-verbal ways, etc. to maintain each
other's Face. These Face maintenance strate-
gies are very practical in China, but they might
be counterproductive in the West. Western cul-
ture highlights equal chances and consistency.
Accordingly, Westerners often have the con-
sciousness to protect the individual freedom
and rights; hence they adopt certain strategies
to mitigate the threat of speech or acts in order
to preserve the Face of the communicators.
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NMPABUNA NPEACTABNIEHUA ABTOPAMU PYKOMUCEN
B XYPHAN «MOJINTUYECKAA INHFBUCTUKA»

«[MonuTnyeckas NMUHIBUCTMKA» M3AAETCSA KakK y3KOCMEeLManu3vpoBaHHbIA Hay4HbIN XXypHarn, OpueHTUpoBaH-
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Ban — 1,5.
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e CcblINkK Ha NuTepaTypy AenatTcs B TEKCTE B KBaApaTHbIX ckobkax. Hanpumep: [MBaHoB 2000: 56—57].
Cnuncok nuTtepatypbl (N0 andasuTy) NoMeLLaeTcs nocne Tekcrta ctaTen u odopmnsetcs no FOCT 7.0.5.-2008
(cm. obpasen).

o OTaenbHbIMU hainaMm nNpunaratTcsa: PUCYHKN (TONBbKO YepHO-bernblie, 6e3 NonyTOHOB) — B BEKTOPHbIX
dopmartax — Al, CDR, WMF, EMF; B pacTtpoBbix doopmaTtax — TIFF, JPG ¢ pa3pelueHneM He meHee 300 To-
Yek/glonM B peanbHOM pasmepe; guarpaMmmbl u3 nporpamm «MS Excel», «MS Visio» 1 T. n. BMecTe ¢ MICXOA4HbIM
dannom, cogepxalmm gaHHbIe.

[na nybnukaumm ctatea JorkHa, NOMUMO OCHOBHOMO TEKCTA, CoOAepXaTb creayolne CBeAEeHNs Ha PyCCKOM

N aHrMUNACKOM A3bIKaXx.

1. CefeHusa 06 aBTopax (ecnum nx HECKonbKo, To 060 BCex):

o damunus, nMs, 0TYECTBO aBTopa MOMHOCTLIO.
YueHas cTeneHb, 3BaHWe, AOMMKHOCTb.
lMonHoe n To4yHoe MecTo paboTkl aBTopa.
MoppasneneHune opraHusaumm.
OTKpbITBIN naeHTUdMKaTop aBTopa u nccnegosatens — ORCID ID (ans nonyveHns Heobxoamma perncrpa-
umus Ha canTte https://orcid.org).

KoHTakTHasa nHpopmaumsa (e-mail, no4ToBbLIN agpec Ans paccbiku 1 Ana nyénukauuy B xXypHane).

.HasBaHue ctatbu.
. AHHoTauwms (o6bvemom 200 cnos, nnu 2000 3HakoB ¢ npobenamu).
. KntoueBble cnosa (5—10 crnios).
. Tematuyeckas pybpuka, YOK, TCHTW un kog BAK.

OabhwWwNe

Cniuckn nutepartypsl criegyeTt ocpopmnsTe no FOCT P 7.0.100—2018. O6pasLibl ohopMIEHUS:
CTATHN N3 XXYPHANOB 1 CBOPHWKOB

ApopHo, T. B. K norvke counanbHbix Hayk / T. B. AgopHo. — TekcT : HenocpeacTBeHHbIn // Bonpockl dunoco-
dmmn. — 1992. — Ne 10. — C. 76—86.

Crawford, P. J. The reference librarian and the business professor: a strategic alliance that works / P. J. Crawford,
T. P. Barrett. — DOI 10.1300/ J120v27n58 08. — Text : unmediated // The Reference Librarian. — 1997.—
Vol. 3. — Ne 58. — P. 75—85.
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Tapacosa, B. U. Monutuyeckas ncropus fatuHckon Amepuku : y4eb. ansa Bysos / B. W. TapacoBa. — 2-e n3g. —
Mocksa : NMpocnekT, 2006. — 412 ¢. — TeKCT : HENOCPEACTBEHHbIN.

dunocodma kynbTypbl U dunocodus Hayku: npobrembl M runoTesbl @ MexBy3. cb. Hayd. Tp. / noa pea.
C. ®. MapTtbiHoBuYa ; Capart. roc. yH-T. — CapatoB : W3patenbctBo CapartoBckoro yHusepcuteTta, 1999. —
199 c. — TeKCT : HenocpeaCTBEHHbIN.

Pansbepr, B.A. CoBpemeHHbIn  3koHOMuueckun croeapb /  B. A. Pansbepr, Jl. LL. Jlo3osckun,
E. b. CtapogybueBa. — 5-e n3g., nepepab. n gon. — Mocksa : MUHOPA-M, 2006. — 494 c. — TekcT : Henocpega-
CTBEHHbIN.

ABTOPE®EPATDI

nyxoB, B. A. ViccnenoBaHne, pa3paboTka v NOCTPOEHUE CUCTEMbI ANEKTPOHHOW A0CTaBKM LOKYMEHTOB B 616-
nuoteke : cneymanbHocTb 05.25.05 «MHMOpMaUMOHHBIE CUCTEMBI 1 NPOLECCHI» : aBTOped. AUC. ... KaHA. TEXH.
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NCCEPTALINN
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2002. — 162 c. — TeKCT : HenocpeaCTBEHHbIN.
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